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1103 Présidence : Mme Cieltje Van Achter, deuxième vice-présidente. Voorzitterschap: mevrouw Cieltje Van Achter, tweede
ondervoorzitter.

1105

DEMANDE D'EXPLICATIONS DE MME ELS
ROCHETTE

VRAAG OM UITLEG VAN MEVROUW ELS
ROCHETTE

1105 à M. Alain Maron, ministre du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale chargé de la Transition climatique,
de l'Environnement, de l'Énergie et de la Démocratie
participative,

aan de heer Alain Maron, minister van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering, belast met Klimaattransitie,
Leefmilieu, Energie en Participatieve Democratie,

1105 concernant la fermeture du Fuse. betreffende de sluiting van de Fuse.

1105 DEMANDE D'EXPLICATIONS JOINTE DE M. MARTIN
CASIER

TOEGEVOEGDE VRAAG OM UITLEG VAN DE HEER
MARTIN CASIER

1105 concernant la fermeture de la boîte de nuit Fuse. betreffende de sluiting van de nachtclub Fuse.

1105 DEMANDE D'EXPLICATIONS JOINTE DE MME
AURÉLIE CZEKALSKI

TOEGEVOEGDE VRAAG OM UITLEG VAN
MEVROUW AURÉLIE CZEKALSKI

1105 concernant les normes de bruit en Région bruxelloise et la
fermeture du Fuse.

betreffende de geluidsnormen in het Brussels Gewest en de
sluiting van de Fuse.

1109 DEMANDE D'EXPLICATIONS JOINTE DE MME
CIELTJE VAN ACHTER

TOEGEVOEGDE VRAAG OM UITLEG VAN
MEVROUW CIELTJE VAN ACHTER

1109 concernant la fermeture de la boîte de nuit Fuse. betreffende de sluiting van nachtclub Fuse.

1111 DEMANDE D'EXPLICATIONS JOINTE DE M. DAVID
WEYTSMAN

TOEGEVOEGDE VRAAG OM UITLEG VAN DE HEER
DAVID WEYTSMAN

1111 concernant la fermeture du Fuse. betreffende de sluiting van de Fuse.

1113 M. Martin Casier (PS).- Nous avons appris via la presse
que la boîte de nuit Fuse avait fermé ses portes le 12 janvier
2023 à la suite d’un ordre de cessation infligé par Bruxelles
Environnement. Cette décision impose que l’établissement
ferme à deux heures du matin et que le niveau sonore n'excède
plus 95 dB. Il s'avère entre-temps que des discussions sont en
cours depuis longtemps sur cette question. Les mesures sont si
strictes pour un établissement de cette nature que le propriétaire
des lieux n'a eu d'autre choix que de fermer ce haut lieu de la
nuit bruxelloise.

Durant ces deux dernières années, le Fuse a survécu à la crise
liée au Covid-19 et à l’augmentation du prix de l’énergie et
des matières premières, mais c’est une autorité publique qui lui
donne le coup de grâce, à l’heure où nous devrions soutenir, plus
que jamais, tous les acteurs économiques de la Région.

Entre le dépôt de cette demande d'explications et sa présentation,
le dossier a connu des développements heureux, mais j'imagine
que vous y reviendrez, Monsieur le Ministre. En effet, le Fuse
peut rouvrir deux soirs par semaine. Toutefois, cela ne sera
possible que dans un horizon très court et ne résoudra donc pas
le problème à long terme pour le Fuse et, plus largement, pour la
nuit bruxelloise, ce dont nous devrions nous inquiéter.

De heer Martin Casier (PS) (in het Frans).- De nachtclub
Fuse sloot op 12 januari 2023 de deuren nadat Leefmilieu
Brussel besliste dat de club maar tot twee uur 's nachts open
mocht blijven en niet meer dan 95 dB geluid mocht produceren.
Volgens de eigenaars van de nachtclub is dat niet haalbaar.

Het dossier is sinds ik mijn vraag om uitleg indiende gelukkig in
positieve zin geëvolueerd, want de Fuse kan weer twee avonden
per week de deuren openen. De beslissing geldt echter maar voor
korte tijd. Het probleem is met andere woorden niet opgelost.

Leefmilieu Brussel besliste om de regels rond lawaai strikt
toe te passen voor de Fuse. Als het dat ook voor andere
nachtetablissementen gaat doen, kan dat het Brusselse
nachtleven ernstig schaden.

Lopen er gelijkaardige procedures tegen andere zaken?

Hoeveel stakingsbevelen en geluidsboetes voor discotheken zijn
er in Brussel sinds 2019 uitgevaardigd?

In het geval van de Fuse volstond blijkbaar een klacht van
één omwonende, terwijl Leefmilieu Brussel bij festivals nooit
een stakingsbevel uitvaardigt op basis van één klacht wanneer
de regels niet worden nageleefd. Dat wekt de indruk van een
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Bruxelles Environnement a décidé d’appliquer de manière stricte
la réglementation en matière de bruit à l’encontre du Fuse.
Devons-nous dès lors nous attendre à ce que des mesures
similaires soient prises à l’égard d'autres lieux de la nuit établis
sur le territoire de la Région ? Si tel est le cas, d'autres difficultés
risquent de mettre à mal toute la vie nocturne qui contribue à la
richesse de notre ville-région.

D’autres procédures sont-elles en cours à l’encontre d’autres
lieux de la vie nocturne ?

Combien d’ordres de cessation et amendes environnementales
ont déjà été infligés en matière de bruit à l’encontre de
discothèques bruxelloises depuis 2019 ?

Dans le cas du Fuse, la plainte d’un seul riverain semble avoir
suffi à motiver Bruxelles Environnement à agir avec fermeté
en matière de bruit. Comparaison n'est pas raison, mais, lors de
la tenue de festivals, Bruxelles Environnement n’impose jamais
d’ordre de cessation sur la base d'une seule plainte, alors que la
réglementation en matière de bruit n’est parfois pas strictement
respectée. Cela crée le sentiment qu'il y a deux poids, deux
mesures. Comment pouvez-vous, en tant que ministre de tutelle
de Bruxelles Environnement, rétablir un équilibre et éviter de
donner l'impression aux propriétaires du Fuse d'avoir subi une
règlementation plus stricte que d'autres ?

ongelijke behandeling. Hoe wilt u het evenwicht herstellen en
voorkomen dat de indruk ontstaat dat de eigenaars van de Fuse
strenger zijn aangepakt dan anderen?

1115 Les propriétaires et responsables du Fuse ont l'impression de
payer les pots cassés d'une situation qui dépasse le cas particulier
de leur établissement. Nous devons aborder les questions
politiques qui se posent à cet égard et réfléchir à une solution
au problème. Vous pouvez nous fournir votre éclairage en la
matière.

Enfin, combien d’ordres de cessation et amendes
environnementales ont été infligés en matière de bruit à
l’encontre des festivals pour ce même motif depuis 2019 ?
J'aimerais comparer le sentiment qu'il y a deux poids, deux
mesures entre différents types d'activités.

Le PS estime essentiel de respecter la nuit des Bruxellois. Nous
vivons dans une ville et le débat sur la conciliation des différentes
fonctions urbaines revient régulièrement sur les bancs de notre
commission et en commission du Développement territorial.
Toutefois, cette conciliation ne peut se faire au détriment d'une
vie économique et d'une activité essentielle en un milieu urbain
comme Bruxelles : la vie nocturne. Pour trouver un meilleur
équilibre entre les fonctions, la solution actuelle ne nous semble
pas satisfaisante.

Hoeveel stakingsbevelen en boetes zijn er sinds 2019
uitgeschreven voor geluidsoverlast door festivals?

De PS vindt de nachtrust van de Brusselaars belangrijk. De
verschillende functies van een stad moeten op elkaar zijn
afgestemd, maar dat mag niet ten koste gaan van het nachtleven.
De huidige oplossing lijkt ons echter niet bevorderlijk voor een
goed evenwicht tussen de stedelijke functies.

1117 Mme Aurélie Czekalski (MR).- Depuis le dépôt de ma demande
d'explications le 16 janvier, de l'eau a coulé sous les ponts. Le
12 janvier 2023, nous apprenions dans la presse que le temple
de la musique électro, le Fuse, devait fermer ses portes après 29
ans d’existence. La raison en était un arrêté du gouvernement
bruxellois, de Bruxelles Environnement, stipulant que le niveau

Mevrouw Aurélie Czekalski (MR) (in het Frans).- Op 12
 januari 2023 sloot technotempel Fuse na 29 jaar de deuren,
nadat Leefmilieu Brussel besliste dat het geluidsniveau niet
hoger mocht liggen dan 95 dB en dat de club om twee uur 's
nachts dicht moest.

Volgens de eigenaars van de Fuse is het onmogelijk om aan die
voorwaarden een club open te houden. Ondertussen kon de club
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sonore ne peut excéder 95 dB et que le club doit fermer ses portes
à 2 heures du matin.

Selon les déclarations du Fuse, il est impossible d’ouvrir un
club dans ces conditions. L’établissement a fait appel de la
décision auprès du Collège d'environnement et une décision
était attendue pour le 25 janvier. Nous savons maintenant que le
Fuse a pu rouvrir ses portes sous certaines conditions et que le
gouvernement bruxellois a décidé de créer un groupe de travail
chargé de se pencher sur les conditions d'existence de la vie
nocturne dans la capitale.

L'arrêté du Collège d'environnement a été rendu à la suite d'un
litige entre voisins. Une personne qui a acheté une maison
attenante il y a quelques années se plaignait de nuisances sonores.
Malgré les travaux d’isolation effectués, aucun compromis n’a
pu être trouvé entre ce voisin et le Fuse.

Il faut pouvoir concilier, d'une part, les besoins d’une capitale
internationale, européenne, qui vit de la culture, de la fête, de
la musique, des restaurants, des bars et des boîtes de nuit et,
d’autre part, le droit à la tranquillité et la lutte contre les nuisances
sonores et le tapage nocturne. Ces mesures ont eu et ont encore un
impact sur l’économie locale, ainsi que pour les 10 personnes en
semaine et les 80 salariés le week-end qui risquent de se retrouver
sans emploi.

La législation bruxelloise prévoit, depuis le 21 février 2018,
trois seuils exprimés en décibels et impose des conditions en
fonction des volumes sonores liés à ces situations. Je ne vais
pas les reprendre ici, vous les connaissez bien mieux que moi.
Cependant, le soir même, vous tweetiez ceci : « #Fuse Tous les
efforts doivent être faits pour une réouverture rapide de ce haut
lieu festif bruxellois. C’est ma volonté et celle du #Brugov. »

Quel ne fut pas mon étonnement ! Vous remettiez en cause une
décision de votre administration qui applique un arrêté de votre
gouvernement… Une décision dont vous étiez au courant mais
dont vous n'avez pas prévenu vos collègues du gouvernement.
Cette décision a suscité une grande émotion dans la population,
parmi la communauté des amateurs de musique électro, et une
pétition avait d’ailleurs recueilli plus de 56.000 signatures à la
mi-janvier.

Quelle est la position du gouvernement concernant le dossier
du Fuse ? Étiez-vous informé de la décision de Bruxelles
Environnement ? Si oui, quelle a été votre réaction ?

Dans le cadre de ce dossier précis, la mise en application
des arrêtés fixant les conditions de diffusion du son amplifié
électroniquement dans les établissements ouverts au public est-
elle remise en cause ? Si le Fuse est rouvert et ne respecte pas
ces arrêtés, Bruxelles Environnement ne va-t-elle pas créer un
précédent ?

onder bepaalde voorwaarden weer openen. De regering richtte
bovendien een werkgroep op die zich over het nachtleven moet
buigen.

Het besluit van Leefmilieu Brussel kwam er na een klacht van
een buur over geluidsoverlast. Ondanks isolatiewerken kwamen
de buur en de Fuse niet tot een overeenkomst.

De opgelegde voorwaarden hebben en hadden een invloed op de
plaatselijke economie en voor de werknemers van de Fuse, die
hun baan dreigen te verliezen.

Toen de Fuse sloot, tweette u dat er snel een oplossing
moest komen, zodat de club weer kon opengaan. U trok
daarmee een beslissing van uw eigen diensten in twijfel, die
de door de regering goedgekeurde regels toepasten. U wist
bovendien van de beslissing, maar had de andere regeringsleden
daarvan niet op de hoogte gebracht. Onder de bevolking en
de elektroliefhebbers liepen de emoties hoog op. Ze startten
een petitie, die midden januari door 56.000 personen was
ondertekend.

Hoe staat de regering tegenover het dossier van de Fuse? Was
u op de hoogte van de beslissing van Leefmilieu Brussel? Zo ja,
hoe reageerde u?

Werd in dit dossier de regelgeving inzake het gebruik van
versterkt geluid op de helling gezet? Ontstaat er geen precedent
als de Fuse opnieuw opent en de regels niet naleeft?

Overlegde u met Leefmilieu Brussel, de stad Brussel en de Fuse?
Met welk resultaat?

Heeft de werkgroep die zich over het nachtleven moet buigen al
vergaderd? Wat leverde dat op?
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Quels sont les contacts entrepris par votre cabinet avec Bruxelles
Environnement, la Ville de Bruxelles et le Fuse à ce sujet ? Quels
en sont les résultats ?

Enfin, le groupe de travail chargé de se pencher sur les conditions
d'existence de la vie nocturne dans la capitale s'est-il déjà réuni ?
Quels en sont les premiers résultats ?

1119 Mme Els Rochette (one.brussels-Vooruit) (en néerlandais).-
Le Fuse, un haut lieu de la vie nocturne bruxelloise depuis 1994,
a annoncé sa fermeture à la suite de plaintes d'un seul voisin.
Dès l'annonce de la nouvelle, une pétition a recueilli 10.000
signatures en quelques heures.

Les lieux de divertissement, comme les lieux culturels et les
espaces publics, sont des lieux de rencontre. La vie nocturne
a une influence essentielle sur les dynamiques culturelles,
économiques, touristiques et urbaines. De nombreux emplois
en dépendent. La conciliation de la vie nocturne et de la vie
urbaine nécessite une approche claire et lucide, mais les règles
actuellement imposées au Fuse par Bruxelles Environnement ne
correspondent pas à cette philosophie.

Comment Bruxelles Environnement a-t-elle tenté de trouver une
solution constructive avec le Fuse ?

Existe-t-il d'autres clubs ou lieux de divertissement dans des
circonstances similaires à celles du Fuse ?

Quelles sont les solutions envisagées en vue de la réouverture du
Fuse, et pourquoi n'ont-elles pas été mises en œuvre plus tôt ?

Existe-t-il une stratégie globale pour concilier vie nocturne et
vie urbaine à Bruxelles ?

Le Conseil bruxellois de la nuit s'est-il réuni depuis mai 2021 ?
Dans l'affirmative, le cas du Fuse a-t-il été abordé ?

Mevrouw Els Rochette (one.brussels-Vooruit).- Het
stadsleven stopt niet wanneer de zon ondergaat. Ook ’s nachts
leeft Brussel.

Op donderdag 12 januari 2023 maakte de nachtclub Fuse via
de sociale media bekend dat ze de deuren zal sluiten. De Fuse
is sinds 1994 een monument van het Brusselse nachtleven,
een uitlaatklep voor duizenden Brusselse en internationale
muziekliefhebbers.

Door de klachten van één buur is de club genoodzaakt te sluiten.
Wie echter onder de kerktoren gaat wonen, moet niet klagen dat
de kerkklokken luiden.

De technoclub kan niet langer openblijven. Na de bekendmaking
van het nieuws werd meteen een petitie opgestart, die na enkele
uren al tienduizend handtekeningen telde.

Uitgaansgelegenheden zijn, net als culturele plekken
en openbare ruimtes, ontmoetingsplekken. In goede
uitgaansplekken broeit het van creativiteit, emancipatie en
vrijheid. Het nachtleven is het onzichtbare gezicht van een
gezonde samenleving. Het heeft een essentiële invloed op de
culturele, economische, toeristische en stedelijke dynamiek.
Veel banen hangen ervan af.

Het is een uitdaging om een levendig en interessant nachtleven
te verzoenen met wonen in de stad. Er spelen verschillende
belangen, zeker op het vlak van veiligheid, mobiliteit, werk en
stedelijke ontwikkeling. Het vraagt een duidelijke en heldere
aanpak. Voor een hoogstaand kwaliteitsvol nachtleven zijn
dialoog en een duidelijk nachtbeleid nodig. Dat Leefmilieu
Brussel nu zonder meer de Fuse strenge geluidsnormen en een
sluiting om 2 uur oplegt, strookt niet met die filosofie.

Sinds de invoering van de wetgeving inzake versterkt geluid
houdt Leefmilieu Brussel contact met visit.brussels. Leefmilieu
Brussel is daarnaast ook permanent lid van de Brusselse
Nachtraad. Daar komen alle commerciële en culturele spelers
samen die actief zijn in het Brusselse nachtleven. Een eerste
vergadering vond plaats op 25 mei 2021.

Sinds wanneer bent u op de hoogte van de klacht van een
buurtbewoner van de Fuse en van het feit dat er problemen
konden opduiken met de omgevingsvergunning?

Op welke manier heeft Leefmilieu Brussel geprobeerd om samen
met de Fuse tot een constructieve oplossing te komen?
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Zijn er nog andere clubs of uitgaansgelegenheden in
vergelijkbare omstandigheden als de Fuse? Zal Leefmilieu
Brussel ook maatregelen nemen ten aanzien van die
gelegenheden?

U gaf in de media aan dat u zoekt naar oplossingen om de Fuse
zo snel mogelijk weer te kunnen openen. Ondertussen is dat ook
het geval. Welke oplossingen zijn dat en waarom werd er niet
eerder een beroep op gedaan?

Is er een algemene strategie om het Brusselse nachtleven te
verzoenen met het wonen in de stad?

Zijn er sinds mei 2021 nog vergaderingen van de Brusselse
Nachtraad geweest? Zo ja, is het geval van de Fuse daar
besproken?

1121 M. David Weytsman (MR).- J'avais adressé ma question au
ministre-président afin de compléter l'action de ma collègue
Aurélie Czekalski, car j'estimais que le ministre-président avait
un rôle de coordinateur, de sorte qu'il est le mieux placé pour
avoir une vision globale des objectifs de tranquillité publique,
que nous partageons tous, et les objectifs de développement
social, culturel et économique. Il a d'ailleurs été longuement
question de qualité de vie dans ce dossier et, selon moi, c'est
cet équilibre qui en est à la base. Nous avons besoin de
développement culturel, social et économique, mais nous avons
aussi besoin de quiétude.

Premièrement, pensez-vous que, dans ce dossier, il faille
renforcer les mécanismes de prévention existants ainsi que les
lieux de concertation et de dialogue entre les acteurs de la vie
nocturne, les communes, les zones de police, la Région, les
cabinets et les acteurs économiques et ceux qui les représentent,
en particulier le Conseil bruxellois de la nuit ?

Nous avons eu un débat à ce sujet au sein du conseil communal,
et j'ai été surpris d'apprendre que le bourgmestre de la ville
a été informé très tardivement, à savoir au moment où la
direction du Fuse était elle-même informée de la décision de
Bruxelles Environnement. Ce lieu de rencontre et de concertation
n'aurait-il pas permis, justement, de responsabiliser chacun face
à l'obligation de trouver une solution ?

La Ville de Bruxelles dispose d'une cellule chargée du respect
de la tranquillité publique. Cette cellule aurait pu, conjointement
avec d'autres, contribuer à l'élaboration d'une solution. Je
rappelle que nous plaidons depuis 2018 auprès du ministre-
président en faveur de la création d'un conseil de la nuit.
Aujourd'hui, c'est chose faite, grâce à une initiative privée.
Je vous demande clairement de soutenir et de renforcer cette
dernière.

Par ailleurs, depuis 2019, nous plaidons en faveur de la mise en
place d'un « maire de la nuit ». J'en ai rencontré différents, et ce
n'est vraiment pas la panacée. Il s'agit d'une formule qui viendrait
donner un visage supplémentaire à un conseil que nous devons
toutes et tous soutenir, mais je pense que c'est précisément le

De heer David Weytsman (MR) (in het Frans).- Mijn vraag
was gericht aan minister-president Vervoort omdat hij het
best geplaatst is om een algemene visie te vertolken over de
doelstellingen inzake openbare rust en die met betrekking tot
sociale, culturele en economische ontwikkeling.

Acht u het nodig om de preventiemechanismen uit te breiden en
meer in te zetten op overleg en dialoog tussen de spelers uit het
nachtleven, de gemeenten, de politiezones en het gewest?

Tot mijn verrassing is de Brusselse burgemeester op hetzelfde
moment op de hoogte gebracht van de beslissing van Leefmilieu
Brussel als de directie van de Fuse. Had beter overleg niet tot
een oplossing kunnen leiden?

De cel van de stad Brussel die belast is met de naleving van
de openbare rust had aan een oplossing kunnen bijdragen. De
MR pleit overigens sinds 2018 al voor de oprichting van een
nachtraad, die er nu dankzij een privé-initiatief is gekomen. Ik
roep u op om de Brusselse Nachtraad te steunen.

Sinds 2019 pleiten wij ook voor de aanstelling van een
nachtburgemeester, die het overleg eveneens kan bevorderen.

Bent u van plan om de wetgeving onder de loep te nemen?
Ik wil niet beweren dat ze moet worden aangepast, maar een
evaluatie na de sluiting en de daaropvolgende oplossingen lijkt
mij aangewezen. Die laatste zullen volgens mij trouwens andere
spelers doen beslissen om te verhuizen. Als ze zich buiten het
gewest vestigen, wordt dat een sociale en economische ramp.
Bovendien zullen er meer verkeersongevallen zijn met jongeren
die buiten Brussel willen gaan feesten.

Voorts staat burgemeester Close positief tegenover een
toepassing van het anterioriteitsbeginsel op de regelgeving
die onder de gemeentelijke bevoegdheden valt. Vindt u dat
het overwegen waard? Welke oplossingen waren er mogelijk
geweest als dat beginsel al in de regelgeving was opgenomen?
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type de formule qui permettrait de renforcer les mécanismes et
les lieux de rencontre.

Deuxièmement, vous apprêtez-vous à analyser la législation
actuelle ? Je ne dis pas qu'il faut la réformer, mais je souhaiterais,
à tout le moins, disposer d'une analyse de celle-ci, à la suite de la
fermeture, mais aussi au regard des solutions qui ont été trouvées.
Selon moi, il s'agit de solutions en demi-teinte qui forceront
d'autres acteurs à déménager.

Déménager à l'intérieur de la Région bruxelloise est dangereux,
mais déménager à l'extérieur de la Région est une catastrophe,
pour les raisons économiques et sociales que j'ai évoquées,
mais aussi en matière de sécurité routière ! Je préfère que ces
établissements soient bien établis dans nos quartiers plutôt que
de s'installer dans des zonings qui empêcheraient les jeunes de
s'y rendre en transports en commun.

Troisièmement, cette analyse inclut deux éléments que je trouve
intéressants. Le premier est le principe d'antériorité. Lors de nos
débats, le bourgmestre s'est montré favorable à une réflexion
et à une application de ce principe sur le volet réglementaire
qui dépend de la commune. Trouvez-vous que cette piste mérite
réflexion ? Dans ce dossier, quelles auraient été les solutions si
ce principe d'antériorité figurait déjà dans notre réglementation ?

1123 Ensuite, disposez-vous déjà d'une analyse des recommandations
du Conseil bruxellois de la nuit, qui nous encourage, dans le
cadre de l'examen de la législation, à considérer ces acteurs
non comme des acteurs commerciaux de l'économie classique,
mais comme des acteurs culturels ? Quel impact cela aurait-
il sur nos quartiers et sur l'équilibre à trouver ? Il faut étudier
l'apport social, culturel et économique de ces grandes boîtes
de nuit bruxelloises, afin de comprendre la richesse et les
emplois qu'elles génèrent et, partant, le risque auquel la Région
bruxelloise s'exposerait si elles venaient à déménager. Nous
devrions objectiver une partie de nos débats à l'aide d'une analyse
que je demande au ministre-président de coordonner si elle n'a
pas encore été réalisée.

Hebt u de aanbevelingen van de Brusselse Nachtraad al
onderzocht? Die moedigt u aan om bij het analyseren van
de wetgeving de betrokkenen niet als economische, maar als
culturele spelers te beschouwen. Welke gevolgen zou dat hebben
voor de wijken en het te bereiken evenwicht?

1125 Mme Ingrid Parmentier (Ecolo).- Monsieur le Ministre, vous
êtes bien placé pour le savoir : les membres d'Ecolo aiment faire
la fête et la question de la vitalité du Fuse les touche tout autant
que les intervenants précédents.

Nous sommes cependant tout aussi concernés par la préservation
de la santé des Bruxellois. L'impact négatif du bruit sur la santé
n'est plus à démontrer : il est l'un des principaux facteurs de
nuisance cités parmi les inconvénients de la vie en ville. Les
bruits de diverses natures - routière, etc. - représentent 70 % des
plaintes reçues par Bruxelles Environnement.

Les normes de bruit ont été établies pour protéger la qualité de
vie des Bruxellois. Pour Ecolo, il n'est pas question d'y déroger
ni de les abaisser.

Concernant le dossier du Fuse, il nous revient que Bruxelles
Environnement a longuement travaillé à trouver un équilibre

Mevrouw Ingrid Parmentier (Ecolo) (in het Frans).- Ook voor
Ecolo was de sluiting van de Fuse een schok. Toch vinden
wij de gezondheid van de Brusselaars eveneens belangrijk. Dat
geluidshinder negatieve gevolgen heeft, is al lang duidelijk. Het
is bovendien een van de meest genoemde oorzaken van overlast:
70% van de klachten bij Leefmilieu Brussel betreft lawaai.
Voor ons kan er dan ook geen sprake zijn van afwijkingen of
verlagingen van de geluidsnormen.

In het geval van de Fuse heeft Leefmilieu Brussel lang naar
een oplossing gezocht. Het agentschap staat echter in de eerste
plaats in voor de naleving van de normen. De oplossing schuilt
dan ook niet in een verlaging daarvan.

Slapen naast de Fuse is simpelweg onmogelijk. De stad Brussel
of het gewest zou dan ook de aanpalende woning kunnen kopen
of onteigenen omdat ze onbewoonbaar is.
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entre les diverses parties prenantes, équilibre momentanément
rompu. Or, rappelons-nous que le travail de Bruxelles
Environnement consiste précisément à faire respecter les normes
environnementales. Pour Ecolo, les solutions pour permettre au
Fuse de poursuivre ses activités doivent donc être recherchées
ailleurs que dans la réduction de la protection contre les
nuisances sonores à laquelle les Bruxellois ont droit.

À court terme, il faut évidemment trouver une issue favorable
à ce dossier. Je pense que tous s'accordent sur le fait qu'il est
impossible de vivre, mais surtout de dormir à côté du Fuse.
Une solution pourrait être cherchée par la Ville de Bruxelles
et/ou la Région bruxelloise via un achat ou une expropriation
pour inhabitabilité de la propriété voisine à l'origine des plaintes,
celle-ci étant de fait réputée inhabitable à cause du bruit.

Il faut traiter le problème de façon plus globale et réfléchir
à réduire, à moyen ou long terme, le statut de ces
établissements générateurs de bruits la nuit. Il faut élargir leurs
possibilités d'implantation, non pour les envoyer dans des zones
industrielles, mais - pourquoi pas ? - pour leur permettre de
s'installer dans les zones administratives de la ville, par exemple.
Ce serait une possibilité supplémentaire et non une obligation.
Au vu de leurs horaires décalés, leurs activités y seraient
beaucoup moins gênantes qu'à côté d'habitations.

Er is echter ook een algemenere aanpak nodig voor dergelijke
etablissementen die geluidshinder veroorzaken. Zo zouden ze
zich bijvoorbeeld in kantoorwijken moeten kunnen vestigen,
waar hun activiteiten veel minder hinder veroorzaken dan in
woonwijken.

1127 La question des espaces festifs dans la ville doit par conséquent
faire l'objet d'une réflexion transversale associant toutes les
parties prenantes, pour assurer une cohésion de la ville. Cela
passe par la participation, le dialogue, des mesures cohérentes
d'isolation et de respect des espaces collectifs.

Le monde bruxellois de la nuit est reconnu au niveau
international. Il faut le soutenir, le valoriser, tout en limitant les
nuisances qu'il génère pour les habitants. Comme il a déjà été
évoqué, il existe un conseil de la nuit, mais il est privé. Il n'a pas
de statut formel et ne compte pas de représentants des habitants
vivant à proximité de ces lieux d'activité ni de personnes
défendant la santé de ceux-ci et qui soient indépendantes de la
Ville de Bruxelles. Pourquoi ne pas institutionnaliser ce conseil,
en effet, avec une composition équilibrée qui représente vraiment
tous les intérêts concernés ?

Nous ne doutons pas que la conciliation de la vie nocturne
et du repos des Bruxellois sera également discutée lors de
la commission délibérative qui débutera prochainement sur la
question du bruit en ville. En ce qui concerne le cas particulier
du Fuse, nous espérons qu'une solution satisfaisante pour toutes
les parties concernées et respectant les normes légales pourra
rapidement être dégagée par le groupe de travail dont vous avez
été à l'initiative.

Het Brusselse nachtleven, dat internationale bekendheid geniet,
moet met alle betrokken partijen worden besproken. Het verdient
steun, maar tegelijkertijd moet de hinder voor de Brusselaars
worden beperkt. De Brusselse Nachtraad is een privé-initiatief,
dat geen officieel statuut heeft en waarin geen buurtbewoners of
onafhankelijke gezondheidswerkers zitten. Waarom maakt u er
geen officiële raad van, met een evenwichtige samenstelling?

Het nachtleven en de nachtrust van de Brusselaars komen
ongetwijfeld aan bod tijdens de overlegcommissie over lawaai in
de stad. Wat de Fuse betreft, hoop ik dat er een voor alle partijen
bevredigende oplossing uit de bus komt.

1129 Mme Marie Nagy (DéFI).- Je fais partie de ceux qui se sont
quelque peu étonnés de l'activité Twitter de la grande majorité
du gouvernement pour soutenir, de manière très vibrante, un
établissement qui est certes un monument de la vie nocturne
bruxelloise et un symbole pour beaucoup de nos concitoyens,
mais qui est aussi un établissement qui posait un problème

Mevrouw Marie Nagy (DéFI) (in het Frans).- Ik hoor bij
die groep die zich verbaast over de uitgesproken steun binnen
de regering aan de Fuse. De club is een uithangbord van het
Brusselse nachtleven, maar voldoet niet aan de geluidsnormen
en werd daarvoor door Leefmilieu Brussel in gebreke gesteld.
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de normes de bruit et qui a été mis en demeure par notre
administration. Celle-là même qui est chargée d'appliquer nos
règlements, ce que nous pensons être bon pour les habitants et
les activités. Et tout à coup, voilà que Bruxelles Environnement
se retrouve dans le camp des mauvais, des forces du mal ! Au
lieu de lui accorder le soutien de l'autorité publique, on s'étonne
de ces fonctionnaires qui font appliquer la législation !

Ce n'est pas un bon signal envoyé à l'ensemble des personnes
qui font confiance à notre administration pour les protéger, c'est-
à-dire les habitants, les entreprises, les institutions culturelles,
les boîtes de nuit qui respectent, pour leur part, la législation en
acceptant de faire des efforts et des investissements pour être
dans la légalité. Au contraire, ce soutien va à celui qui ne respecte
pas la législation, quelles qu'en soient les raisons, et se trouve
par conséquent sanctionné. C'est une conception étonnante de
l'application de la loi.

Selon vous, faut-il prendre des mesures pour soutenir la qualité
de vie en ville, c'est-à-dire ne pas baisser les normes de bruit
actuelles ?

Disposez-vous d'un budget pour venir en aide à l'institution qui
pose un problème, à savoir le Fuse ? Pensez-vous qu'il soit juste
et correct que la Région bruxelloise investisse pour un acteur en
particulier ?

Menez-vous une réflexion concernant le déplacement de ce type
d'activités vers des quartiers, hélas, monofonctionnels, comme la
rue de la Loi ? On pourrait en effet considérer que ces activités
ne poseraient pas de problème à cet endroit.

Considérez-vous que la tranquillité et la santé publiques sont
des priorités à défendre, même face à des monuments de la nuit
bruxelloise comme le Fuse ?

Daarop keerde de regering zich tegen het agentschap, terwijl het
net haar steun zou moeten krijgen.

U geeft daarmee een fout signaal aan iedereen die op de
bescherming van de overheid rekent. U steunt degene die de
regels overtreedt.

Bent u het ermee eens dat de levenskwaliteit in de stad beschermd
moet worden en dat de geluidsnormen dus niet mogen worden
verlaagd?

Beschikt u over middelen om de Fuse te ondersteunen? Vindt u
het correct dat het gewest in een privéspeler investeert?

Overweegt u om dergelijke etablissementen te doen verhuizen
naar kantoorwijken, waar hun nachtelijke activiteiten geen
probleem vormt?

Vindt u rust en volksgezondheid belangrijk, ook als het gaat over
hinder door een bekende club als de Fuse?

1131 M. Christophe De Beukelaer (Les Engagés).- Si les
discussions sur ce dossier sont nombreuses, c'est effectivement
parce que le Fuse est une véritable institution de la scène électro,
qui attire même des gens de l'étranger. Tous les grands artistes
s'y sont produits. Il n'y a pas beaucoup de boîtes de nuit de ce
calibre en Belgique, ni à Bruxelles. C'est donc un véritable enjeu
pour notre capitale, et pas seulement pour la fête et la musique :
c'est un enjeu éminemment économique.

La vie nocturne est l'un des éléments qui participe au choix
des entreprises de s'implanter dans notre Région, au choix des
entreprises internationales d'organiser des congrès ou des foires
à Bruxelles, au choix des touristes de visiter notre ville ; elle fait
partie de l'image de Bruxelles. Il est donc très important d'avoir
un cadre législatif qui tienne compte de toutes les fonctions
d’une ville, mais qui permette aussi le développement d'une vie
nocturne active et dynamique.

Monsieur le Ministre, pouvez-vous nous expliquer la genèse
de cette décision, pour que nous puissions bien comprendre
comment nous avons pu en arriver là ? À la minute même où cette
boîte de nuit doit fermer, tous les hommes et femmes politiques

De heer Christophe De Beukelaer (Les Engagés) (in
het Frans).- De sluiting van de Fuse doet heel wat stof
opwaaien, omdat de club wijd en zijd bekend is en zelfs
buitenlanders aantrekt. Haar economisch belang is dan ook niet
te onderschatten.

Het nachtleven is belangrijk voor het imago van het gewest en
doet bedrijven en toeristen voor Brussel kiezen. Het wettelijke
kader moet rekening houden met alle stedelijke functies, maar
moet ook ruimte laten voor de ontwikkeling van een actief
nachtleven.

Hoe kwam de beslissing in verband met de Fuse tot stand?
Toen bleek dat de club sloot, verklaarden alle politieke
verantwoordelijken dat dat niet kon en dat ze er alles aan zouden
doen om de Fuse weer te laten openen. Dat is een vreemde
aanpak.

Nu kan de Fuse weer voor twee jaar open, maar daarna moet
de club wellicht toch sluiten. Zijn er mogelijkheden om ze op
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responsables, ministres, échevins, bourgmestres, montent au
créneau et déclarent qu'elle ne peut pas fermer, qu'ils feront
tout pour qu'elle rouvre ! C'est un fonctionnement quelque peu
hallucinant. Comment avons-nous pu en arriver là ?

Quant aux solutions, puisqu'il nous faut regarder vers l'avenir,
vous, ou en tout cas Bruxelles Environnement, avez annoncé
analyser différentes pistes. La seule solution est-elle celle qui a
été trouvée, à savoir rouvrir pendant deux ans puis fermer, ou
une autre solution visant à maintenir le Fuse dans ses murs est-
elle envisageable ? Que faudrait-il faire pour permettre au Fuse
de continuer à fonctionner dans des conditions acceptables ?

haar huidige locatie te laten voortbestaan? Welke ingrepen zijn
daarvoor nodig?

1133 Mme Lotte Stoops (Groen) (en néerlandais).- La vie nocturne,
ce ne sont pas que des fêtards, ce sont aussi des personnes qui
travaillent pour faire tourner notre économie.

Le Conseil bruxellois de la nuit ne doit pas être un lobby des
boîtes de nuit, mais un organisme réunissant des personnes
qui défendent les intérêts de la vie nocturne. Où sont les
représentants des professions de la nuit en dehors de l'industrie
hôtelière ? Où sont les experts de la santé et les acteurs de la
mobilité ? Il serait utile que le Conseil bruxellois de la nuit puisse
avoir une réelle voix dans le processus décisionnel.

Bruxelles Environnement doit faire respecter les normes, et
l'administration a longtemps travaillé pour trouver un équilibre
entre les parties prenantes. Si la vie est impossible pour ceux qui
habitent à proximité de l'établissement, la scène électro ne peut
manifestement pas exister sans le Fuse.

De manière plus générale, il s'agit de trouver le moyen de
concevoir la ville pour qu'elle fonctionne 24 heures sur 24 avec
des fonctions complémentaires et un respect mutuel. Une vision
à court, moyen et long termes est indispensable, mais elle fait
défaut pour le moment.

Mevrouw Lotte Stoops (Groen).- Ik heb, samen met de heer
Casier, tijdens de verkiezingen alle debatten gevoerd over
'Brussel 24 uur'. Als ervaringsdeskundige uit de cultuursector
kan ik bevestigen dat het discotheekleven een ware cultuur is.

Het nachtleven is meer dan alleen feesten. Premier De Croo
zei onlangs nog dat mensen 's ochtends moeten opstaan en gaan
werken, maar hij vergat dus de grote groep die ook 's nachts
werkt om onze wereld draaiende te houden. Het zal nodig zijn
om alle perspectieven naast elkaar te leggen om de beste manier
te vinden om de vele stedelijke uitdagingen een plaats te geven.

De geluidsnormen zijn er gekomen om de levenskwaliteit van
de Brusselaars te beschermen. Die zullen niet meer verdwijnen.
De negatieve gevolgen van lawaai voor de gezondheid zijn
enorm en lawaai is een van de belangrijkste ongemakken van het
stadsleven.

Ik pleit dan ook voor evenwicht in de Brusselse Nachtraad. Het
mag geen veredelde nachtclublobby zijn zonder formeel statuut.
Er moeten ook mensen zijn die de belangen van het nachtleven
verdedigen, maar net zoals we het samenleven overdag vorm
proberen te geven, moeten we ook kijken naar het nachtleven.

Waar zijn de vertegenwoordigers van de nachtberoepen buiten de
horeca? Waar zijn de gezondheidsexperts, de mobiliteitsactoren,
de slapende bewoners van de wijk? Het zou nuttig zijn als
de Brusselse Nachtraad als onafhankelijk orgaan, met een
evenwichtigere samenstelling, een echte stem kan hebben in de
politieke besluitvorming.

Leefmilieu Brussel heeft als taak de normen te doen respecteren.
De administratie heeft lang en hard gewerkt om een evenwicht
te vinden tussen de belanghebbenden, maar toen werd, bijna
letterlijk, de stekker uit het overleg getrokken en begon de
polemiek.

Alle polemiek ten spijt is vriend en vijand het eens over
sommige zaken. Hoe belangrijk de Fuse ook is voor het culturele
landschap, naast de Fuse is het onmogelijk om te leven, maar de
elektroscene wil natuurlijk ook niet verder zonder de historisch
belangrijke Fuse.

De kwestie gaat over meer dan de Fuse alleen. Het gaat over
hoe we de stad inrichten om die 24 uur te laten draaien met
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complementaire functies en wederzijds respect. Er is een visie
op de korte, middellange en lange termijn nodig, en die is er
op dit moment niet. Hoe kunnen we de Brusselse dansscene
ondersteunen en versterken en tegelijk de overlast voor de
omwonenden beperken?

1135 Un changement d'affectation est-il envisageable ? Les
discothèques pourraient ne plus être considérées comme des
établissements horeca mais comme des lieux culturels. Par
ailleurs, il devrait être possible de trouver des solutions
urbanistiques pour permettre aux activités journalières et
nocturnes de coexister.

Quelle est la position de la Ville de Bruxelles par rapport à la
Région ? Le Fuse est situé sur son territoire, mais la vie nocturne
a une incidence sur l'ensemble de la Région.

Groen wijst erop dat de lokale of regionale overheid
naburige panden wettelijk kan aankopen of onteigenen
vanwege onbewoonbaarheid. Kan een bestemmingswijziging
een oplossing zijn? Het zou niet zo vreemd zijn om discotheken
niet meer te beschouwen als horecazaken. We zouden ze een
culturele bestemming kunnen geven.

Bij mobiliteitswijzigingen, maar ook bij
energiegemeenschappen is een gespreide tijdsindeling van
bewoners, gebruikers, organisaties en industrie al vaak een
heel groot voordeel gebleken. Er moeten stedenbouwkundige
oplossingen mogelijk zijn waarin de dagelijkse en nachtelijke
activiteiten elkaar minder storen. Zoals mevrouw Parmentier al
zei, zijn participatie, dialoog, coherente isolatiemaatregelen en
respect voor de gedeelde stad nodig.

Tot slot, hoe verhoudt de stad Brussel zich tegenover het gewest?
Het gaat immers over het grondgebied van de stad Brussel,
terwijl het culturele nachtleven een impact heeft op het hele
gewest en zelfs het hele land.

1137 Mme Victoria Austraet (indépendante).- Il peut être difficile
de concilier une vie nocturne et une parfaite quiétude sur tout le
territoire. Les Bruxellois en ont conscience. L'enjeu est de placer
le curseur au bon endroit. Or, ce curseur existe déjà. Ce sont
notamment les normes inscrites dans l'arrêté « Son amplifié »,
dont l'un des objectifs clairement affiché lors de son adoption
était de permettre une coexistence plus harmonieuse entre les
activités et le voisinage.

Il convient de rappeler les faits, extrêmement simples et aussi
clairs que les normes en application : une discothèque ne respecte
pas la législation en matière de bruit. Il me semble également
important de rappeler les deux principes suivants : « Nul n'est
censé ignorer la loi » et « Nous sommes tous égaux face à la loi ».

En cas d'infraction à une législation, nous devons faire face aux
conséquences et nous mettre en règle, peu importe qui nous
sommes et notre domaine d'activité. À l'heure où vont démarrer
au sein de notre Parlement les travaux d'une commission
délibérative sur la problématique des nuisances sonores, il
me semble contestable de soutenir l'idée que les normes de
bruit puissent être assouplies sous prétexte que le Fuse est un
établissement populaire, voire qu'il serait normal de créer des
règles ad hoc. Ce n'est pas un discours responsable politiquement
et cela risque de créer un dangereux précédent.

Je regrette par ailleurs que, dans ce Parlement, nous évitions
habituellement d'évoquer les cas individuels de citoyens. Nous
ciblons une personne privée, en prétendant qu'elle serait la seule à
se plaindre du bruit. C'est évidemment une caricature malhonnête
de la situation. Des associations bruxelloises sont montées au

Mevrouw Victoria Austraet (onafhankelijke) (in het Frans).-
Het kan onmogelijk altijd overal stil zijn in een stad als
Brussel. Er bestaan echter geluidsnormen om een combinatie
van activiteiten met bewoning mogelijk te maken.

De feiten zijn duidelijk: een discotheek leeft de geluidsnormen
niet na en dat heeft gevolgen. In het licht van de
overlegcommissie geluidshinder die binnenkort start vind ik het
een verwerpelijk idee om de geluidsnormen te verlagen met
als argument dat de Fuse een populaire club is. Dat is geen
verantwoordelijk bestuur. Het schept bovendien een gevaarlijk
precedent.

Het is overigens betreurenswaardig dat het nu lijkt alsof slechts
één individu een probleem heeft met de geluidsoverlast van de
Fuse. Heel wat buurtbewoners zijn het met de man eens. Andere
zaken spannen zich trouwens wel in om de normen na te leven.
Het valt niet te rechtvaardigen dat er voor één onderneming
compromissen worden gezocht.

Wat de toepassing van het anterioriteitsbeginsel betreft om de
Fuse tijd te gunnen om zich aan de normen aan te passen, wil
ik erop wijzen dat dat beginsel niet in het Belgisch recht is
opgenomen. Het betreft trouwens een inbreuk op een wet die
sinds 2018 van kracht is. De club had vijf jaar de tijd om zich aan
te passen. Er kwamen in totaal vijf klachten. Voor vier daarvan
is een oplossing gevonden. Op 26 januari bleek dat Leefmilieu
Brussel de voorwaarden voor de Fuse versoepelde. De club
heeft nu twee jaar om ervoor te zorgen dat ze aan de normen
beantwoordt.
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créneau pour rappeler que la demande, qui n'a finalement pour
but qu'un simple respect de la législation, est partagée par
plusieurs riverains et qu'elle concerne toute la question du vivre
en ville.

La vie nocturne à Bruxelles n'est pas extraordinaire, je le
reconnais, mais les autres établissements font l'effort de respecter
les normes et réglementations qui s'imposent à eux. Les
aménagements et accommodements prévus pour une seule
entreprise qui ne veut pas se mettre en ordre ne sont pas justifiés.

Concernant la possibilité d'appliquer une règle d'antériorité qui
permettrait de donner un délai pour la mise en conformité
à la nouvelle législation, je tiens d'abord à rappeler que ce
principe n'est pas d'application dans notre droit belge et que
l'infraction concerne une législation entrée en vigueur en 2018.
Nous sommes en 2023. Cinq années auraient normalement dû
être suffisantes pour se mettre en ordre. Je rappelle également
qu'il y a eu cinq plaintes au total. Quatre ont été résolues. Le 26
 janvier, nous avons appris que Bruxelles Environnement a revu
les conditions imposées au Fuse. Celles-ci sont très assouplies et
le Fuse bénéficie d'un nouveau délai de deux ans pour respecter
la législation entrée en vigueur en 2018.

Pouvez-vous nous indiquer comment les quatre autres plaintes
ont été résolues, étant donné que le Fuse ne respecte
toujours pas les normes réglementaires ? S'agit-il de transactions
financières ? N'étant pas la seule boîte de nuit à Bruxelles, les
autres établissements respectent-ils bien les normes en matière
de bruit ? Pouvez-vous nous détailler les infractions du Fuse ?
Quelles sont les obligations qui ne sont pas respectées ?

Welke oplossingen kwamen er voor de vier andere klachten?
Gaat het om financiële compensaties?

De Fuse is niet de enige zaak die 's nachts open is. Leven de
andere etablissementen de geluidsnormen wel na?

Kunt u meer details geven over de inbreuken bij de Fuse? Welke
verplichtingen kwam de club niet na?

1139 Mme Cieltje Van Achter (N-VA) (en néerlandais).- Je vais me
permettre d'intervenir en mon nom propre depuis le siège de la
présidente.

Dans quelle mesure votre administration a-t-elle été impliquée
dans les discussions entre le Fuse et les voisins ?

Quel rôle joue le Conseil bruxellois de la nuit pour éviter les
conflits entre riverains et propriétaires de discothèques ?

Quels travaux le Fuse devrait-il effectuer pour se conformer aux
normes ? Les voisins peuvent-ils également améliorer l'isolation
de leur habitation pour réduire les nuisances ?

La réglementation relative au volume sonore maximal et à
l'heure de fermeture sera-t-elle assouplie ?

Mevrouw Cieltje Van Achter (N-VA).- Graag neem ik het
woord vanaf de voorzittersstoel.

In welke mate werd uw administratie betrokken bij de
gesprekken tussen de nachtclub en de buren over het
nachtlawaai? Waarom kan er met die ene buurman geen
oplossing worden gevonden, zoals dat blijkbaar wel gelukt is met
de andere buren?

Welke rol speelt de Brusselse Nachtraad, met
vertegenwoordigers van de Brussels by Night Federatie, de
politie, de brandweer, Brussel Leefmilieu en de gemeenten,
in het vermijden van conflicten tussen buurtbewoners en
horecazaken? Werd die raad geraadpleegd?

Welke werkzaamheden zou de Fuse moeten uitvoeren om aan
de normen te voldoen? Zijn die financieel haalbaar en zo
ja, op welke termijn? Kan ook de buurman isoleren om de
geluidsoverlast te beperken?

Zal de regelgeving inzake maximaal geluidsvolume en
sluitingsuur worden versoepeld? U antwoordde op een
actualiteitsvraag dat er 13 dB werd gemeten bij de buurman,
terwijl de norm gedurende de nacht 6 dB bedraagt. Kloppen
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die cijfers? Dat lijkt wel heel laag. Kunt u daarover meer
duidelijkheid geven?

1143 M. Alain Maron, ministre.- Je suis heureux de ce débat qui
permet en quelque sorte de remettre le Fuse au milieu du village.
Pour la plupart, vous vous êtes prononcés de manière nuancée et
vos interventions montrent à quel point ce débat est complexe. Il
mérite vraiment mieux que quelques tweets, slogans ou photos
dans la boîte de nuit, car la réalité est plus difficile.

Effectivement, la vie en ville est une question d'équilibre à
trouver. La vie nocturne et la fête doivent faire partie intégrante
de la vie en ville. Comment imaginer une ville sans possibilité de
faire la fête, y compris la nuit ? Une ville se meurt si la population
ne peut faire la fête. C'est une partie intrinsèque de la qualité de
vie en ville. Nous sommes toutes et tous assez d'accord sur ce
point.

Par ailleurs, la qualité de vie en ville découle également
d'un environnement le plus sain possible : une qualité de l'air
acceptable, un sentiment de sécurité, des accès aux espaces verts
et des niveaux sonores généraux acceptables.

C'est pourquoi il existe des règles et des normes. Les cadres
législatifs relatifs à l'environnement, à l'aménagement du
territoire et à l'urbanisme établissent des règles à la recherche
de ces équilibres. Certes, nous pouvons remettre ces règles en
question, les modifier et les faire évoluer. Toutefois, le cadre
législatif actuel, qui n'a pas été modifié, a posé des équilibres.

De heer Alain Maron, minister (in het Frans).- Het nachtleven
en feesten maken integraal deel uit van het stadsleven. Als haar
inwoners niet meer kunnen uitgaan, wordt de stad doods.

Voor de levenskwaliteit is het echter ook belangrijk dat de
inwoners in een zo gezond mogelijke omgeving kunnen leven.
Aanvaardbare geluidsniveaus dragen daartoe bij.

Daarom zijn er regels en normen. We kunnen die in vraag stellen
en aanpassen. Dat neemt echter niet weg dat er in de wetgeving
normen zijn vastgelegd om tot een evenwicht te komen.

1145 (poursuivant en néerlandais)

Depuis janvier 2008, Bruxelles Environnement reçoit des
plaintes de riverains concernant les nuisances sonores de la
discothèque Fuse.

Il ressort des contrôles effectués en réaction à ces plaintes que
les niveaux de bruit chez les riverains sont largement supérieurs
aux normes du décret en la matière.

(verder in het Nederlands)

Sinds januari 2008 ontvangt Leefmilieu Brussel klachten van
buurtbewoners over geluidsoverlast van de discotheek Fuse.

De controles naar aanleiding van die klachten toonden
systematisch aan dat de geluidsniveaus bij de buurtbewoners
ver boven de normen van het besluit van 21 november 2002
betreffende de strijd tegen het buurtlawaai liggen en dat
ze de aanbevelingen van de Wereldgezondheidsorganisatie
overschrijden.

In het genoemde besluit worden geluidsnormen vastgesteld
die niet mogen worden overschreden. Daarbij wordt geen
onderscheid gemaakt tussen geluidsoverlast van een publiek
toegankelijke instelling en van een privéfeest.

1147 (poursuivant en français)

Les normes s’expriment notamment en termes d’émergence de
niveau, à savoir la différence arithmétique entre le niveau de bruit
lorsque la nuisance sonore est présente et celui lorsqu’elle est
absente (bruit ambiant). Le bruit ambiant diffère en effet d'un
endroit à l'autre.

Dans le cas présent, l’émergence autorisée est de 6 dB(A),
alors que les émergences constatées s’élèvent jusqu’à 15 ou 16
 dB(A) chez l'un des voisins, ce qui engendre des niveaux de

(verder in het Frans)

Die normen worden uitgedrukt in termen van
niveauoverschrijding, dat wil zeggen het rekenkundige verschil
tussen het geluidsniveau wanneer de geluidsoverlast zich
voordoet en dat wanneer er geen overlast is (omgevingsgeluid).

In dit geval bedraagt de toegestane overschrijding 6 dB(A),
terwijl de vastgestelde overschrijdingen oplopen tot 15 of 16
 DB(A). Dat resulteert in gemeten geluidsniveaus van bijna 40
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bruit mesurés proches de 40 dB(A) pendant toute la nuit. Or,
pour dormir correctement, l’Organisation mondiale de la santé
recommande de se trouver dans un environnement sonore dont le
niveau moyen ne dépasse pas 30 dB(A). Rappelons que la norme
dB(A) est logarithmique et que, par conséquent, un niveau de
40 dB(A) est beaucoup plus élevé que 30 dB(A). Les niveaux
sonores mesurés chez le voisin sont donc élevés.

Pour rappel, ce quartier est situé en zone d’habitation au plan
régional d’affectation du sol. Les prescriptions particulières de
cette zone l'affectent à du logement et y tolèrent les équipements
d'intérêt collectif ou de service public et les activités productives,
à la condition que la nature de leurs activités soit compatible avec
l’habitation et que la continuité du logement soit assurée. C'est
un état de fait qui ne relève pas de mon jugement.

Durant de nombreuses années, Bruxelles Environnement a
envoyé au Fuse des courriers d'avertissement et de mise
en demeure afin que l'établissement prenne des mesures
pour remédier aux infractions constatées. En tant qu'autorité
délivrante du permis d'environnement du Fuse, la Ville de
Bruxelles a, selon la procédure, systématiquement été informée
des constats réalisés par Bruxelles Environnement. La Ville de
Bruxelles a d'ailleurs repris dans son propre permis le respect de
l’arrêté relatif à la lutte contre le bruit de voisinage.

 dB(A) gedurende de hele nacht. Voor een goede nachtrust mag
het geluidsniveau niet meer dan 30 dB(A) bedragen.

De wijk waar de Fuse ligt, is ingekleurd als woonzone. Andere
activiteiten zijn toegelaten op voorwaarde dat ze verenigbaar
zijn met bewoning.

Leefmilieu Brussel stuurde de Fuse jarenlang waarschuwingen
en ingebrekestellingen. De onderneming had de tijd om
maatregelen te nemen. Als vergunningverlenende instantie
bracht Leefmilieu Brussel de stad Brussel steeds op de hoogte
van de inbreuken. De naleving van de geluidsnormen is ook voor
de stad een voorwaarde voor de toekenning van de vergunning.

1149 Une étude réalisée par un bureau d’études acoustiques pour
le compte du Fuse conclut que le bâtiment occupé par la
discothèque ne permet pas la poursuite des activités dans le
respect de la législation bruxelloise. Sauf si l'on construit une «
 box in the box » dans la salle principale de l’établissement et
sous réserve de la faisabilité de cette solution du point de vue de
la sécurité incendie. L’étude indique que les coûts de ces travaux
seraient élevés, mais n'en donne pas une estimation précise. Par
ailleurs, certains travaux d’isolation chez le voisin ont déjà été
effectués, financés par le Fuse, qui n’ont pas significativement
atténué les nuisances.

Compte tenu des constats répétés d’infraction et face à l’absence
de perspective de solution proposée par le Fuse, Bruxelles
Environnement s’est vu contrainte, le 15 décembre 2022, de
prendre un ordre limitant les heures de diffusion du son amplifié
et son niveau sonore, sur la base de l’article 21, §4, du Code de
l’inspection, la prévention, la constatation et la répression des
infractions en matière d'environnement et de la responsabilité
environnementale.

Ayant lu des commentaires étranges dans la presse, je tiens à
préciser que c'est la police de l'environnement, et non le ministre
ou un responsable politique, qui prend ce type de mesure. Et
heureusement ! J'ai lu dans la presse que le bourgmestre de la
Ville déclarait que l'administration donnait des avis et que le
pouvoir politique décidait. C'est insensé. Nous ne sommes pas
au Far West, dans un pays de shérifs où le pouvoir politique peut
accorder des permissions à l'envi. De la même manière, lorsque
la police constate une infraction, ce n'est pas le bourgmestre qui

Uit een studie die op kosten van de Fuse werd uitgevoerd,
blijkt dat de club in het huidige gebouw de geluidsnormen
onmogelijk kan naleven. Dat kan alleen als er een ruimte in de
grootste ruimte wordt gebouwd, maar het is niet zeker dat dat
qua brandveiligheid haalbaar is. Het zou ook veel kosten. Een
raming van de kosten geeft het adviesbureau echter niet. De Fuse
betaalde overigens al de isolatiewerken bij de buurman, maar
de hinder bleef.

Gezien de herhaaldelijk vastgestelde inbreuken en het feit dat de
Fuse geen uitzicht op een oplossing bood, zag Leefmilieu Brussel
zich op 15 december 2022 genoodzaakt om de uren waarop de
club versterkt geluid mag produceren en het niveau daarvan te
beperken.

Die beslissing werd niet door de regering genomen, maar door
de milieu-inspecteurs, zoals het hoort in een democratie.
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décide si l'amende sera appliquée ou non. Je suis tombé de ma
chaise en lisant cette interview. C'est un déni de démocratie.

1151 Comme la décision prise le 15 décembre en toute autonomie
et indépendance par Bruxelles Environnement imposait des
conditions ne permettant pas au Fuse de poursuivre ses activités,
Bruxelles Environnement l'a retirée pour en prendre une nouvelle
le 25 janvier 2023, après avoir analysé les propositions du Fuse.
Contrairement à ce que certains laissent à penser, il n'est en effet
pas dans les intentions de Bruxelles Environnement d'interdire
définitivement les activités du Fuse.

Cette nouvelle décision demande le respect strict de la législation
relative au bruit de voisinage dans un délai de deux ans. Pendant
la période transitoire de deux ans, la décision de Bruxelles
Environnement limite le nombre de jours d’exploitation par
semaine et par an, réduit moins drastiquement les heures
d’ouverture et les niveaux du son amplifié qui est diffusé, et
rappelle que la salle du deuxième étage n’est pas autorisée par le
permis d’environnement pour y diffuser du son amplifié.

La décision de Bruxelles Environnement précise également
que ces conditions pourraient être adaptées en fonction des
recommandations d’un ingénieur acousticien mandaté par le
Fuse, pour autant que ces recommandations démontrent une
amélioration acoustique objective et significative pour le
plaignant. À la suite de cette décision, le Fuse a pu rouvrir ses
portes.

Les décisions prises par le service d’inspection de Bruxelles
Environnement ont pour objectif de maintenir un équilibre entre
la protection des riverains contre les nuisances sonores et la
poursuite des activités du Fuse. Ainsi, l'idée n'était pas de
faire cesser définitivement l'activité de cette boîte de nuit. Les
autorités publiques d'une ville-région ont en effet le rôle difficile
d'établir des normes équilibrées, tenant compte des activités qui
cohabitent dans une ville, puis de les faire respecter.

Durant cette législature, personne n'a remis ces normes en
question. Au contraire, les normes de bruit ont été renforcées au
cours de la législature précédente. Je fais donc preuve de raison
et d'honnêteté intellectuelle dans ce dossier. Il est important
de souligner que Bruxelles Environnement dispose d’une
indépendance totale pour la gestion des plaintes, notamment en
matière de bruit.

En outre, un accord entre un contrevenant et un plaignant
n’est pas opposable à Bruxelles Environnement. Si le plaignant
retire sa plainte auprès de Bruxelles Environnement à la suite
d'un éventuel accord, Bruxelles Environnement prendra en
considération ce retrait de plainte.

Aangezien de Fuse door de beslissing van Leefmilieu Brussel
haar activiteiten niet kon voortzetten, besliste het agentschap om
die in te trekken en op basis van de voorstellen van de club een
nieuwe beslissing te nemen. Het is immers niet de bedoeling om
de activiteiten van de Fuse voorgoed te verbieden.

De nieuwe beslissing houdt in dat de Fuse over twee jaar aan
de geluidsnormen moet voldoen. Ondertussen kan de club een
beperkt aantal dagen openen, maar mag ze in de zaal op de
tweede verdieping geen versterkt geluid gebruiken. Leefmilieu
Brussel kan die voorwaarden aanpassen op basis van de
aanbevelingen van een geluidsingenieur als er een objectieve
verbetering van het geluidsniveau bij de buur kan worden
vastgesteld. Na die beslissing kon de Fuse weer openen.

Leefmilieu Brussel nam zijn beslissing ter bescherming van de
omwonenden tegen geluidsoverlast, maar ook opdat de Fuse zijn
activiteiten kan voortzetten. Het is nu eenmaal de taak van de
overheid om normen op te stellen en die te doen naleven.

Tijdens deze regeerperiode stelde niemand de geluidsnormen in
vraag. Leefmilieu Brussel kan volledig onafhankelijk klachten
over geluidsoverlast afhandelen. Komen de klager en de
overtreder tot een overeenkomst en melden ze dat bij het
agentschap, dan kan het daar rekening mee houden.

1153 Toutefois, si une nouvelle plainte est introduite par le même
plaignant ou toute autre personne, même en violation de l'accord
en question, Bruxelles Environnement est tenue de prendre la
plainte en considération et d'établir les mesures nécessaires pour
garantir le respect de la législation.

Komt er echter een nieuwe klacht, dan moet Leefmilieu Brussel
die onderzoeken en maatregelen nemen om de wetgeving te doen
naleven.
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Jusqu'à la veille de la décision de Bruxelles Environnement, la
discussion entre le Fuse et le plaignant devait mener à un accord,
qui n'a finalement pas abouti.

À ce jour, le Conseil bruxellois de la nuit ne dispose pas d'un
statut clair avec nomination officielle des participants, ni d'une
reconnaissance légale. Il permet néanmoins aux intervenants de
se rencontrer et de mieux se comprendre.

Bruxelles Environnement ne participe pas au Conseil bruxellois
de la nuit comme membre effectif permanent, mais a déjà été
invitée à trois reprises, notamment pour expliquer la législation
en vigueur et son évolution dans le contexte bruxellois.

La situation du Fuse en particulier a été abordée en présence
de Bruxelles Environnement lors d'une session extraordinaire du
Conseil bruxellois de la nuit le 18 janvier 2023. L'un des objectifs
de cette session était de formuler des pistes de solution à long
terme pour le secteur de la nuit, afin de résoudre la problématique
des nuisances sonores en ville. Tout le monde est d'avis que
l'activité nocturne est importante mais doit se dérouler dans le
respect des normes sonores.

Le Conseil bruxellois de la nuit a émis les recommandations
suivantes :

- proposer, à court terme, à urban.brussels et à
perspective.brussels de collaborer pour redéfinir les critères
liés aux établissements de nuit. Aujourd'hui, les clubs et bars
festifs sont définis comme une activité commerciale. Ces
établissements devraient pouvoir être considérés comme des
équipements culturels et obtenir le statut d'équipement d'intérêt
collectif ;

- reconnaître certains clubs et bars festifs comme patrimoine
immatériel de la Région bruxelloise ;

- proposer d'intégrer cette nouvelle définition et ses implications
au sein des zones d'activité du plan régional d'affectation du sol ;

- proposer à perspective.brussels d'explorer la piste du principe
d'agent de changement et ses implications dans le Code
bruxellois de l'aménagement du territoire ;

- travailler en concertation avec le Conseil bruxellois de la nuit
dans le cadre de l'élaboration des arrêtés relatifs au bruit de
voisinage et aux installations classées prévue à l'horizon 2024.

Tot vlak voor de beslissing van Leefmilieu Brussel liepen er
gesprekken tussen de Fuse en de klager, die echter geen akkoord
opleverden.

De Brusselse Nachtraad heeft geen duidelijk statuut of wettelijke
erkenning. Hij maakt echter ontmoetingen en een beter begrip
tussen verschillende spelers mogelijk. Leefmilieu Brussel is
geen permanent lid van de raad, maar is wel al drie keer
uitgenodigd om uitleg te geven over de wetgeving. Zo werd op
18 januari 2023 de situatie van de Fuse besproken, met als doel
langetermijnoplossingen voor geluidsoverlast te zoeken voor het
nachtleven.

De raad deed een aantal aanbevelingen. Zo stelt hij voor
om de criteria voor nachtetablissementen te herbekijken.
Daarnaast adviseert hij om bepaalde clubs en bars als
immaterieel erfgoed te erkennen; om die nieuwe definitie en
haar gevolgen op te nemen in het Gewestelijk Bestemmingsplan;
om perspective.brussels voor te stellen om het begrip 'change
agent' te bestuderen; en om samen met de Brusselse Nachtraad
tegen 2024 besluiten betreffende buurtlawaai en beschermde
inrichtingen uit te werken.

1155 J'ai proposé au gouvernement de constituer rapidement un
groupe de travail dirigé par le ministre-président. C'est normal,
car les enjeux sont effectivement multiples - environnement,
aménagement du territoire, économie, tourisme... - et il nous
faut trouver un équilibre. Elle rassemble l'ensemble des
administrations et les différents cabinets. De son côté, la Ville
de Bruxelles n'a envoyé aux réunions que des représentants
purement administratifs, et non politiques. Le cabinet du

Ik stelde voor om een werkgroep onder leiding van minister-
president Vervoort op te richten, waarin alle diensten en
kabinetten vertegenwoordigd zijn. De stad Brussel stuurde
alleen administratieve vertegenwoordigers. De burgemeester is
dus niet vertegenwoordigd. Dat recht heeft hij.

De werkgroep onderzoekt de mogelijkheden die voortvloeien
uit de aanbevelingen van de Brusselse Nachtraad. Ook een
eventuele verhuizing van de Fuse wordt besproken, maar de
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bourgmestre n'était pas représenté, mais c'est son droit le plus
strict.

Diverses pistes sont en discussion. Elles découlent, pour un
certain nombre, de recommandations du Conseil bruxellois de la
nuit. La volonté est d'avancer ; reste à voir comment cela pourra
être traduit dans les législations urbanistiques, d'aménagement
du territoire et environnementales.

La question d'un possible déménagement du Fuse - dans le
centre-ville, pas dans un zoning de Flandre ou de Wallonie, ni
dans un lieu excentré - est aussi abordée. Les représentants du
monde de la nuit souhaiteraient plutôt le voir rester là où il est.

Une éventuelle modification des normes de bruit est aussi
évoquée, mais cela ne pourrait pas avoir lieu à court terme.
D'autre part, des principes de standstill protègent les normes
environnementales, qui protègent les citoyens.

meeste vertegenwoordigers van het nachtleven willen dat de club
op haar huidige locatie blijft.

Een aanpassing van de geluidsnormen is bespreekbaar, maar is
op korte termijn uitgesloten.

1157 On parle également de donner au Fuse un statut d'équipement
culturel d'intérêt collectif et non un statut horeca. Cela pourrait
être utile si le Fuse déménageait dans une zone où la prescription
urbanistique n'est pas favorable à l'horeca mais pourrait l'être
davantage pour de l'équipement culturel d'intérêt collectif.

Si l'inscription de certains clubs au patrimoine immatériel ne
suffirait pas en soi, elle pourrait toutefois avoir un effet sur la
mise en œuvre d'autres législations comme le Code bruxellois
de l'aménagement du territoire ou même des législations
environnementales.

S'agissant de la question de l'agent de changement ou celle de
l'antériorité, elle ne pourrait pas s'appliquer pour le Fuse, car si
une décision était prise en ce sens maintenant, elle n'aurait pas
d'effet rétroactif. On pourrait simplement la rendre d'application
à partir d'aujourd'hui mais le Fuse existe depuis longtemps.

À propos des pistes d'expropriation, la Ville de Bruxelles et la
Région pourraient aussi exproprier non pas le Fuse mais des
immeubles environnants et leur donner une autre affectation que
celle du logement, ce qui pourrait en partie résoudre la question
puisqu'il n'y aurait plus de plaignant.

Tous ces éléments sont souvent reliés les uns aux autres et n'ont
pas de sens de façon isolée. Ils doivent donc être pris comme un
ensemble à traiter conjointement.

Ainsi, le groupe de travail mène ses activités sous l'égide du
ministre-président de manière efficace avec les représentants de
chaque parti, et s'oriente vers des pistes de solution et d'équilibre
pour les court, moyen et long termes.

Concernant les questions de normes environnementales et de
nuisances sonores, a priori une modification générale des normes
de bruit ne peut être à l'ordre du jour. Ce n'est pas ma volonté
politique, ni celle du gouvernement précédent. Sans tenir compte
des nuisances sonores engendrées par le trafic aérien, deux

Er wordt ook geopperd om de Fuse het statuut van collectieve
culturele voorziening te geven in plaats van dat van horeca-
inrichting. Dat kan nuttig zijn als de Fuse zou verhuizen naar
een zone waar de stedenbouwkundige voorschriften voor horeca
minder gunstig zijn.

De erkenning als immaterieel erfgoed op zich kan niet volstaan,
maar ze kan wel gevolgen hebben voor de uitvoering van andere
regelgeving.

Voor de Fuse heeft het geen nut om een change agent of
het anterioriteitsbeginsel in te voeren, aangezien dat geen
retroactieve uitwerking zou hebben.

Een onteigening door de stad en het gewest van de aanpalende
panden om ze een andere bestemming te geven, zou het probleem
deels oplossen, aangezien de klager dan weg is.

De werkgroep buigt zich over al die elementen en zoekt
evenwichtige oplossingen op korte, middellange en lange
termijn.

Een algemene aanpassing van de geluidsnormen is niet aan
de orde. Als we de hinder van het vliegverkeer buiten
beschouwing laten, betreft twee derde van de klachten bij
Leefmilieu Brussel geluidsoverlast. De voorbije tien jaar kreeg
het agentschap 608 klachten over muziek van een publiek
toegankelijk etablissement of een openluchtevenement. Het
onderzoekt elke klacht afzonderlijk en geeft de overtreder altijd
de kans om het probleem aan te pakken.
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tiers des plaintes introduites auprès de Bruxelles Environnement
concernent les nuisances sonores.

Ces dix dernières années, Bruxelles Environnement a enregistré
608 plaintes relatives à des nuisances sonores engendrées par
la musique diffusée par un établissement ouvert au public
ou des évènements en plein air diffusant du son amplifiée.
Chaque plainte fait l'objet d'une analyse spécifique. À la suite
d'analyses (mesures de bruit, etc.) qui constatent une infraction,
Bruxelles Environnement donne évidemment toujours l'occasion
au contrevenant d'y remédier, ce que ce dernier fait la plupart du
temps.

1159 Lorsque les infractions persistent, Bruxelles Environnement
prend les mesures adéquates garantissant l'équilibre entre
la protection des personnes lésées et l'impact des mesures
environnementales ou de sanction sur le contrevenant et son
activité. Elle œuvre donc à faire respecter les normes, mais avec
discernement et non de manière autoritaire et unilatérale, et ce
depuis toujours.

Blijven de inbreuken zich voordoen, dan neemt het gepaste
maatregelen.

1161 (poursuivant en néerlandais)

Depuis 2018, deux établissements - dont le Fuse - se sont vu
interdire ou restreindre la diffusion de sons amplifiés, et sept
autres se sont vu infliger des amendes administratives.

(verder in het Nederlands)

In de afgelopen vijf jaar is aan twee voor het publiek
toegankelijke etablissementen, waaronder de Fuse, een verbod of
beperking opgelegd om versterkt geluid uit te zenden. Aan zeven
etablissementen is een alternatieve administratieve geldboete
opgelegd van in totaal 9.000 euro.

1163 (poursuivant en français)

De nombreux procès-verbaux ont déjà été dressés, souvent à la
suite du dépôt de plaintes. Il est toutefois important de préciser
que les nuisances sonores générées par les festivals sont de nature
différente de celles engendrées par des installations fixes comme
les discothèques ou les bars : si elles gênent un nombre important
de citoyens, elles ne durent que quelques jours par an.

Le Code de l'inspection, la prévention, la constatation et la
répression des infractions en matière d'environnement et de la
responsabilité environnementale mandate les agents chargés de
la surveillance, notamment de Bruxelles Environnement, afin de
veiller au respect des législations environnementales en vigueur
dans la Région.

Le plan quiet.brussels adopté par le gouvernement sous la
précédente législature demande à Bruxelles Environnement,
dans ses mesures 36 et 41, de renforcer les actions de contrôle
et de sanction des dépassements des valeurs limites fixées par la
législation - l'arrêté « Bruit », en l'occurrence.

Bruxelles Environnement rédige actuellement un rapport
intermédiaire d’évaluation afin de préparer le prochain plan
prévu pour 2024. Par ailleurs, comme vous le savez, un travail
important de révision des textes légaux encadrant le bruit est
en cours à Bruxelles Environnement depuis le début de la
législature. J’ai déjà répondu à cette commission concernant
les différents textes qui ont été modifiés ou sont en cours de

(verder in het Frans)

Na klachten worden vaak processen-verbaal opgesteld. Daarbij
moet u wel voor ogen houden dat een festival weliswaar meer
omwonenden hindert, maar slechts enkele dagen per jaar, in
tegenstelling tot een discotheek of bar.

In haar plan quiet.brussels vraagt de regering aan Leefmilieu
Brussel om zijn controleacties en sancties bij geluidshinder op
te drijven. Momenteel werkt het agentschap aan een tussentijds
evaluatierapport in verband met het nieuwe plan, dat in 2024
klaar moet zijn. Het herziet bovendien de wetteksten met
betrekking tot lawaai.

Tegen het einde van de regeerperiode worden ook de
geluidsordonnantie en het geluidsbesluit herzien. Over de
conclusies kan ik nu nog niets zeggen, maar ik ben geenszins
van plan om de milieu- en geluidsnormen te versoepelen. Het is
vooral mijn bedoeling om de teksten beter bij de realiteit te laten
aansluiten, zodat ze doeltreffender worden.

Vragen over cijfers over de economische of toeristische
aantrekkelijkheid van de Fuse, stelt u beter aan minister-
president Vervoort.

De Fuse kan economische steun krijgen, maar die volstaat
niet om een ruimte binnen een ruimte te creëren. Ook de
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modification ou de rédaction (comme l’arrêté technique sur les
mesures de bruit et de vibration, l’arrêté sur les sirènes, etc.).

Il est prévu d’évaluer l’ordonnance « Bruit » et l’arrêté « Bruit
de voisinage » également d’ici la fin de la législature, mais je
ne peux évidemment pas vous dire dans quel sens iront les
conclusions de cette évaluation, laquelle doit encore débuter
dans mon administration. Dans tous les cas, je me dois de
respecter le standstill juridique dans la protection sanitaire et
environnementale des citoyennes et des citoyens, et de tenir
compte du fait que le bruit est la première plainte des Bruxellois
en matière environnementale.

Je ne souhaite donc pas me diriger vers un relâchement important
des normes environnementales et de bruit. Ce que nous visons,
c’est plutôt l’amélioration de l’applicabilité des textes afin de les
rendre plus efficaces et adaptés à la réalité.

Je ne dispose pas d’une évaluation de l’attractivité économique
ou touristique des lieux festifs comme le Fuse. Des chiffres ont
été évoqués par visit.brussels lors de la réunion du groupe de
travail : je vous invite dès lors à interroger le ministre compétent
en matière de tourisme pour recevoir ces chiffres.

Le Fuse peut aussi bénéficier d'un certain nombre d'aides
économiques, mais elles sont insuffisantes pour créer un système
de « box in the box », par exemple. Il en va de même pour les
aides à la rénovation à destination des riverains, insuffisantes
pour couvrir les investissements en matière d'isolation sonore,
vu l'ampleur de la nuisance.

Madame Austraet, vous me demandez de préciser les infractions.
Le Fuse dépasse les normes du bruit de voisinage mais respecte
bien l'arrêté relatif au son amplifié. J'ai discuté avec des
représentants du monde de la nuit : le respect des normes et
l'offre d'un son de la meilleure qualité possible sont devenus de
véritables enjeux dans le monde entier. L'on ne branche plus
des baffles sur de vieux amplis qui crachent à plein volume.
Aujourd'hui, toutes les boîtes de nuit engagent les meilleurs
ingénieurs du son pour faire en sorte que les choses se passent
le mieux possible au regard des normes en vigueur, et pour
rendre optimale l'expérience des « clubbers » et des danseurs.
Effectivement, je pense que nous bénéficions, à cet égard, d'un
haut niveau de professionnalisme en Belgique, entre autres au
Fuse.

renovatiesteun voor omwonenden is onvoldoende om de hinder
volledig weg te werken.

Mevrouw Austraet, u vroeg om details over de inbreuken. De
Fuse leeft de norm voor buurtlawaai niet na, maar wel het besluit
betreffende versterkt geluid. Overal ter wereld trachten clubs
met behulp van geluidsingenieurs de hinder voor omwonenden
te beperken en tegelijkertijd hun bezoekers een fantastische
ervaring te bieden. België kan op dat vlak prat gaan op een
professionele aanpak, onder andere in de Fuse.

1165 Les services d'inspection de Bruxelles Environnement exercent
les contrôles de manière indépendante par rapport au
gouvernement et aux ministres. Les procès-verbaux sont envoyés
au parquet, comme pour toutes les infractions aux normes
environnementales. Vous comprendrez donc que je ne suis pas
autorisé à partager le procès-verbal.

Leefmilieu Brussel voert onafhankelijk van de regering controles
uit. Het stuurt de processen-verbaal naar het parket. Over het
proces-verbaal mag ik uiteraard niets zeggen.

1167 M. Martin Casier (PS).- Vos réponses relativement complètes
permettent de faire le point sur le dossier et, plus généralement,
sur la thématique des normes de bruit.

De heer Martin Casier (PS) (in het Frans).- Het verheugt mij
dat de werkgroep oplossingen zoekt. Die zullen niet alleen voor
de Fuse gelden. Maar als de club wegtrekt uit Brussel, zouden
we met zijn allen gefaald hebben.
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S'agissant du fond du dossier, je suis heureux d'entendre que
le groupe de travail avance et tente de trouver des solutions.
Vous avez raison de dire qu'elles seront certainement d'origines
multiples et qu'elles ne s'appliqueront certainement pas qu'au
Fuse. Cependant, dans le cas qui nous préoccupe, ce serait un
échec collectif s'il devait quitter Bruxelles.

Sans chercher à donner raison à l'un ou l'autre, le fait que le Fuse
existe à cet endroit depuis des années peut amener à s'interroger
sur les choix des riverains et leur perception de cette nuisance
qui préexiste à leur installation. Néanmoins, il convient de faire
correspondre la présence de ce type de lieu festif avec des
objectifs de qualité de vie.

La volonté de mon groupe n'était nullement de revendiquer une
révision générale des normes, ce qui n'aurait aucun sens, mais
bien de trouver des solutions aux cas particuliers, comme celui
du Fuse. Cela pourrait passer par l'expropriation, puisque le Fuse
avait proposé de racheter certaines surfaces avoisinantes, ce qui
n'a pu se concrétiser. Pourtant, cette solution permettrait de régler
le problème au cas par cas.

Plus globalement, je rejoins les remarques de certains collègues.
Il me semble qu'un conseil de la nuit bien plus structuré au sein
de la Région bruxelloise constituerait également une piste pour
prévenir ce type de problématique, puisqu'il permettrait de mieux
anticiper toute une série de problèmes.

Par ailleurs, il a été relevé par plusieurs collègues que si
l'administration s'occupe du cas du Fuse depuis 2008, le groupe
de travail n'a été lancé qu'après l'apparition des problèmes.
Sans doute aurait-il fallu mieux les anticiper politiquement afin
d'éviter la situation actuelle.

Enfin, même si je ne voulais pas en faire mon propos principal,
vos étonnements, cris d'orfraie et chutes de chaise auraient été
plus crédibles si vous n'aviez pas vous-même communiqué de
la même manière que d'autres, en disant que le politique devait
régler la question !

Pour le reste, j'espère qu'une solution sera trouvée ainsi que, plus
globalement, une manière de concilier les différentes fonctions
de la ville au sein de notre Région.

De Fuse is al jaren op dezelfde plek gevestigd en wie in de buurt
een woning koopt, kon dan ook enige hinder verwachten. Dat
neemt niet weg dat fuifplekken de levenskwaliteit niet mogen
aantasten.

De PS vraagt zeker niet om een algemene herziening van de
normen. We willen wel oplossingen voor individuele gevallen,
zoals de Fuse. Dat kan via een onteigening, zeker omdat de Fuse
zelf al voorstelde om bepaalde panden te kopen.

Voorts ben ik het ermee eens dat een goed georganiseerde
nachtraad kan helpen om problemen te voorkomen.

Ik hoop in elk geval dat er snel een oplossing komt.

1169 Mme Aurélie Czekalski (MR).- Monsieur le Ministre, il
y a deux semaines, nous avons parlé longuement du plan
quiet.brussels dans le cadre de la prochaine commission
délibérative qui sera organisée au sein du Parlement bruxellois.
De notre côté, nous avions appelé ce plan de nos vœux. Il
comprend une série de mesures dont nous souhaitons faire le
bilan dans le cadre de cette commission qui nous permettra
d'établir les points à modifier ou améliorer.

Il faut parvenir à un équilibre entre dynamisme socioéconomique
et culturel de notre capitale d'une part, et bien-être des
concitoyens de l'autre. Nous voulons développer une politique à
long terme ainsi que des mesures structurelles pour l'ensemble de
la vie nocturne. Nous ne pouvons pas laisser ses acteurs dans le

Mevrouw Aurélie Czekalski (MR) (in het Frans).- In
quiet.brussels is een reeks maatregelen opgenomen die de
volgende overlegcommissie moet evalueren en eventueel
aanpassen of verbeteren.

Er is een evenwicht nodig tussen het economische en culturele
leven in Brussel en het welzijn van de Brusselaars. Dat vergt
een langetermijnbeleid en structurele maatregelen voor het
nachtleven.
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flou et l'incertitude, car le monde de la nuit fait partie de l'identité
bruxelloise.

1171 Mme Els Rochette (one.brussels-Vooruit) (en néerlandais).-
Le respect des normes de bruit étant primordial, je me réjouis
que les choses bougent, car des solutions existent bel et bien.

Quand avez-vous été personnellement informé des décisions de
l'administration ? Auriez-vous pu intervenir à ce moment-là ?

Le Conseil bruxellois de la nuit pourrait jouer un rôle essentiel
dans notre Région en travaillant de manière plus structurée.
Ses recommandations doivent être prises au sérieux. Le Conseil
voudrait que le Fuse reste dans les Marolles, et éventuellement
que les clubs soient reconnus comme patrimoine immatériel.
C'est là, à mon avis, que réside la solution.

Enfin, on parle souvent d'un équilibre entre le maintien d'une
vie nocturne à vocation internationale et la tranquillité des
Bruxellois, mais cet équilibre est subjectif.

Mevrouw Els Rochette (one.brussels-Vooruit)..-- Respect
voor de geluidsnormen is enorm belangrijk. Het verkeer en
de overvliegende vliegtuigen veroorzaken veel geluidsoverlast,
maar de cafés 's nachts ook.

De Ancienne Belgique heeft destijds maatregelen genomen
opdat hun buren geen overlast meer zouden ondervinden. Er is
waarschijnlijk geen enkele plek in de stad waar zoveel decibels
worden geproduceerd: er zijn dus zeker oplossingen.

Het is positief dat er sinds enkele weken van alles beweegt, met
onder andere een taskforce. Er wordt nu ook geluisterd -naar de
aanbevelingen van de Brusselse Nachtraad. Wanneer was u zelf
op de hoogte van de beslissingen van de administratie? Had u
niet veel ellende kunnen vermijden door toen al in te grijpen?

U tweette meteen dat u oplossingen zou zoeken, maar sinds
wanneer wist u al dat die beslissing was genomen? Had u toen
niet kunnen onderhandelen of andere mogelijkheden bestuderen?
Dat is nu alsnog gebeurd, waarvoor dank.

De Brusselse Nachtraad zou een zeer belangrijke rol kunnen
spelen in ons gewest door uit te breiden en gestructureerder
te werken. Hun aanbevelingen zouden ernstig moeten worden
genomen. De Brusselse Nachtraad is er voorstander van de Fuse
in de Marollen te laten blijven en eventueel clubs als immaterieel
erfgoed te erkennen. Daar ligt volgens mij de oplossing.

Tot slot wordt er vaak gesproken over een evenwicht tussen het
behoud van een nachtleven met internationale uitstraling en de
rust van de Brusselaars. Waar dat evenwicht moet liggen, is heel
subjectief. Er zullen dus nog veel discussies volgen.

1173 M. David Weytsman (MR).- Vous dites que la Ville de
Bruxelles a été systématiquement informée, mais ce n'est pas
ce que j'ai conclu à la suite de mes échanges avec son
administration. Quand et à quel niveau les informations ont-
elles été transmises ? Si la Ville de Bruxelles avait autorisé
le deuxième étage, cela aurait-il changé quelque chose ? Il ne
figurait pas dans le permis d'urbanisme, donc de facto, la Ville
de Bruxelles était déjà informée du non-respect de la législation.

Quant au renforcement du dialogue et de la prévention, votre
réponse est-elle la création du groupe de travail ? Si oui, elle est
intéressante, mais elle doit œuvrer à deux niveaux, entre autres
politique. Vous avez mentionné un déni de démocratie, mais je
constate exactement la même chose lorsqu'un bourgmestre se
fend d'une communication, crie au scandale mais ne dépêche
même pas des politiques pour se réunir et trouver des solutions,
au moins à court et moyen termes.

Par ailleurs, il faut aussi assurer des retombées au niveau
des administrations, qui doivent également se réunir. Ne me

De heer David Weytsman (MR) (in het Frans).- U beweert dat
de stad Brussel systematisch op de hoogte is gebracht, maar ik
vernam wat anders. Wanneer en op welk niveau is de informatie
doorgegeven? Had het wat aan de situatie veranderd als de stad
Brussel het gebruik van de tweede verdieping had toegelaten?
Dat stond niet in de stedenbouwkundige vergunning. De stad was
dus al op de hoogte van de inbreuk.

Is de werkgroep uw antwoord op de vraag naar meer dialoog en
preventie?

Verwijs me niet door naar minister-president Vervoort. Ik heb
hem al ondervraagd en hij verwees mij naar u door. Ik word dat
stilaan beu.

Vindt u een onteigening beleidsmatig en juridisch gezien
aannemelijk? Ik vind dat een gevaarlijk signaal, want wie
een klacht indient en gelijk krijgt, wordt mogelijk onteigend.
Juridisch gezien lijkt de situatie bovendien niet aan de
voorwaarden voor een onteigening te voldoen.
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renvoyez pas vers le ministre-président : je l'ai déjà interrogé, et
il m'a envoyé vers vous. Ce ping-pong commence à me fatiguer.

Ensuite, pensez-vous que l'expropriation soit crédible, d'un point
de vue politique et juridique ? Politiquement, le message est
dangereux : si quelqu'un se plaint un peu plus et obtient gain de
cause, on réfléchit à l'expropriation. Juridiquement, il me semble
que cette situation ne satisfait même pas les conditions d'une
expropriation - mais je ne suis pas un expert en la matière.

Par ailleurs, vous dites que vous ne souhaitez pas faire avancer
la législation - c'est votre avis politique - mais j'aimerais que
vous l'examiniez, au moins quant aux types de plaintes et surtout
quant au cas spécifique du Fuse. Vous dites souhaiter qu'il reste
à Bruxelles, mais quelle solution apportez-vous ?

J'ai interrogé le ministre-président relativement au volet
socioéconomique. Vous me redirigez vers lui, mais j'espère que
cette fois-ci, je pourrai véritablement l'interroger.

Enfin, je ne pense pas que le Conseil bruxellois de la nuit
doive être revu : je rappelle qu'il s'agit d'une initiative privée de
bénévoles qui tentent d'aider le milieu de la nuit, qui doit être
soutenue à son tour par les pouvoirs publics.

U wilt de wetgeving niet aanpassen, maar u moet ze op zijn minst
voor het geval van de Fuse bestuderen. U wilt dat de club in
Brussel blijft. Welke oplossingen reikt u daartoe aan?

Ten slotte moet de Brusselse Nachtraad volgens mij niet worden
herzien. Het is een privé-initiatief dat het nachtleven wil
ondersteunen en dat steun van de overheid moet krijgen.

1175 Mme Ingrid Parmentier (Ecolo).- Si un riverain a porté plainte,
personne n'est dupe du fait que plus d'un riverain est gêné par le
Fuse. Un collectif de 75 riverains a d'ailleurs été mis sur pied. La
question est donc bien plus large que ce cas particulier.

J'insiste pour que le Conseil bruxellois de la nuit soit renforcé,
même si cela ne solutionnera pas dans l'immédiat le problème du
Fuse. Il est en effet primordial de prendre cette question à bras-
le-corps et qu'un organe spécifique, légal et équilibré traite de
ces questions. La ville doit pouvoir maintenir la présence de ces
établissements et ces activités de clubbing tout en assurant aux
riverains des nuits correctes.

Je suis soulagée de vous entendre dire que vous n'avez pas
l'intention de réduire la législation relative au bruit et à la
protection des riverains. Des solutions sont à trouver en dehors
des modifications des normes environnementales. Les normes
relatives au bruit ne peuvent être baissées pour régler le cas d'un
établissement, voire de plusieurs. Il faut continuer à protéger les
Bruxelloises et Bruxellois. Il faut explorer les pistes de solutions
dans le domaine de l'urbanisme et autres.

Enfin, faisons confiance à l'intelligence collective et voyons
les recommandations qui seront formulées par la commission
délibérative composée d'élus et de citoyens.

Mevrouw Ingrid Parmentier (Ecolo) (in het Frans).- Er is wel
meer aan de hand dan een klacht van één persoon, want 75
omwonenden hebben een collectief opgericht.

Dit soort kwesties moet aangepakt worden door een legaal en
evenwichtig orgaan. Bijgevolg moet de Brusselse Nachtraad
versterkt worden.

Ik ben tevreden dat u de geluidsnormen niet wilt versoepelen. Er
moeten andere oplossingen mogelijk zijn voor etablissementen
als de Fuse. Laten we de aanbevelingen van de overlegcommissie
afwachten.

1177 Mme Marie Nagy (DéFI).- Je vois une évolution entre les
tweets du départ et la réponse d'aujourd'hui. Je me réjouis
parce que la politique doit être faite de cette manière, avec
beaucoup d'arguments et d'éléments de réflexion. Bruxelles
Environnement, les chiffres le démontrent, est pour les habitants
de Bruxelles un dernier recours après qu'ils se sont adressés à
des tas d'autorités sans être entendus. Bruxelles Environnement

Mevrouw Marie Nagy (DéFI) (in het Frans).- Leefmilieu
Brussel blijkt voor veel burgers de laatste toevlucht, nadat
ze vruchteloos hebben aangeklopt bij een hele reeks andere
instanties. We moeten het werk van Leefmilieu Brussel steunen.

Bovendien moet iedereen zich aan de regels houden, ook de Fuse.
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vient alors rappeler la règle. C'est important et il faut soutenir
cette administration de ce point de vue. Je veux exprimer mes
remerciements vis-à-vis de ce travail.

Ensuite, le traitement égalitaire de tout le monde. Ici, on défend
quelqu'un qui ne respecte pas les règles. C'est problématique. La
première condition est de respecter les règles ; après, on discute.
Mais on ne peut pas trouver normale une situation d'infraction.
C'est la même chose pour les entreprises polluantes, pour les
voisins qui ne respectent pas la tranquillité ou pour la personne
qui construit trois étages de trop. Il y a un problème, et je trouve
qu'il faut vraiment le rappeler.

Vous n'avez pas répondu à ma question quant à savoir s'il y
avait un budget pour d'éventuelles expropriations. Est-ce que la
Région, qui envisage cette piste, dispose d'un budget ?

Je trouve aussi intéressant de réfléchir à la localisation de ce type
d'activités pour préserver une certaine mixité de fonctions. Si on
ne peut pas le faire avec de l'habitat, peut-être que des zones
comme la rue de la Loi, c'est-à-dire des zones administratives
pures, seraient plus adaptées à cette situation.

Is er een budget voor eventuele onteigeningen? Daar hebt u niet
op geantwoord.

We moeten voorts ook nadenken over de locatie van dit soort
activiteiten. Een mix van functies is belangrijk, maar misschien
zijn administratieve zones beter geschikt.

1179 M. Christophe De Beukelaer (Les Engagés).- Contrairement
à ce qui vient d'être dit, j'estime qu'il s'agit d'un cas particulier.
Nous pouvons avoir la volonté politique de déterminer
une dérogation ou des aménagements particuliers en raison
d'impératifs économiques, politiques, culturels ou autres pour
certaines activités. C'est une décision politique et, dans ce cas,
Monsieur le Ministre, vous avez une obligation de résultat et pas
uniquement de moyens : maintenir le Fuse dans ses murs actuels,
avec des conditions d'exploitation raisonnables.

Il faut en effet instaurer un dialogue. Nous aurions préféré des
échanges un peu plus constructifs entre le bourgmestre de la Ville
de Bruxelles et le gouvernement régional. Si, de part et d'autre,
ce dossier est abordé avec une vision politique où chacun essaie
de renvoyer la responsabilité sur l'autre partie, c'est inquiétant
pour l'avenir de ce dossier.

J'espère qu'un sursaut surviendra et qu'une responsabilité
collective émergera pour aboutir à une solution, sans que l'un ou
l'autre politique essaie de tirer la couverture à soi. L'essentiel est
de maintenir l'activité du Fuse dans des conditions raisonnables.

De heer Christophe De Beukelaer (Les Engagés) (in
het Frans).- Ik vind dit wel degelijk een bijzonder geval.
Uitzonderingen moeten mogelijk zijn om economische, politieke
of culturele belangen te beschermen. U moet ervoor zorgen dat
de Fuse op de huidige locatie kan blijven bestaan, met redelijke
exploitatievoorwaarden.

Daarvoor is een dialoog nodig. Als instanties elkaar met de
vinger wijzen, raakt er niets opgelost. Ik hoop dat er een soort
collectieve zin voor verantwoordelijkheid zal ontstaan.

1181 Mme Lotte Stoops (Groen) (en néerlandais).- Je me félicite que
le Conseil bruxellois de la nuit ait fait une série de propositions,
mais ce n’est qu’une voix parmi d’autres. Le Fuse est situé
dans un quartier très pauvre : le gouvernement doit aussi être à
l’écoute de ceux qui ont plus de mal à se faire entendre.

Mevrouw Lotte Stoops (Groen).- Het is goed dat de Brusselse
Nachtraad al een aantal voorstellen heeft gedaan. Dat is een
belangrijke stem, maar er is meer complementariteit nodig.

De regering moet op zoek gaan naar de stemmen die minder van
zich laten horen. De Fuse ligt in de Marollen, een heel arme
buurt. Voor sommigen is het moeilijker om te klagen. De situatie
is een beetje vergelijkbaar met de vluchten over de wijken in
de kanaalzone, waar heel veel inwoners niet eens weten hoe ze
hun stem moeten laten horen. De regering moet bekijken hoe ze
iedereen een stem kan geven in dit dossier om gezamenlijk tot
een constructieve oplossing te komen.
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Ik ondersteun de minister om het algemene belang en de
normen te verdedigen, maar tegelijk moet ook de Brusselse
Nachtraad verder uitgewerkt worden, zodat iedere stem kan
worden gehoord.

1183 Mme Victoria Austraet (indépendante).- Je trouve rassurant
d'entendre que la possibilité de modifier les normes de protection
contre les nuisances sonores pour un cas particulier n'est pas
envisagée, contrairement à ce que l'on a pu entendre dans les
médias.

Si je ne me trompe pas, l'accord qui a failli aboutir entre le
plaignant et le Fuse consistait en le rachat de l'habitation. Est-ce
cette solution qui a été trouvée avec les quatre autres plaignants ?

Mevrouw Victoria Austraet (onafhankelijke) (in het Frans).-
Ik ben blij dat u niet overweegt om de geluidsnormen te wijzigen
voor een specifiek geval. Het akkoord tussen de Fuse en de
klager dat uiteindelijk niet doorging, sloeg op de aankoop van
de woning. Was dat ook de overeenkomst met de vier andere
klagers?

1185 Mme Cieltje Van Achter (N-VA) (en néerlandais).- Je vais me
permettre d'intervenir en mon nom propre depuis le siège de la
présidente.

Comme mes collègues, je trouve que d'autres dossiers, qui sont
tout aussi importants pour les Bruxellois, devraient être traités
avec la même rapidité.

Mevrouw Cieltje Van Achter (N-VA).- Graag neem ik in eigen
naam het woord vanaf de voorzittersstoel.

Ik heb veel antwoorden gehoord, onder meer dat de taskforce op
zoek is naar een oplossing. Hopelijk is dat het geval. Net als de
andere commissieleden vind ik dat dat ook zou moeten gebeuren
voor andere dossiers die even belangrijk zijn voor de Brusselaars,
maar die niet altijd even dringend worden behandeld.

1187 M. Alain Maron, ministre.- Dans ce dossier, je ne pense ni tirer
la couverture à moi, ni avoir enclenché un jeu politique ou de la
polémique politicienne. Je gère une situation à laquelle j'essaie
de réagir de la manière la plus adéquate pour l'intérêt collectif.
Mes deux tweets en français vont dans ce sens.

Le contexte est difficile et l'administration dénigrée, parfois de
manière explicite, y compris par des politiciens. C'est particulier.
Au vu de la multiplicité et de la transversalité des enjeux, j'essaie
de trouver des solutions équilibrées, comme la mise en place de
ce groupe de travail coordonné par le ministre-président.

Ce groupe de travail arrive-t-il trop tard ? Le Conseil bruxellois
de la nuit, un organe informel composé de bénévoles, était
pourtant insuffisamment armé pour anticiper la situation. Depuis
longtemps, Bruxelles Environnement instruisait des plaintes
contre le Fuse. Tout le monde le savait et des décisions devaient
être prises.

Quand on arrive à des extrémités ou à la fin des procédures, il
y a beaucoup d'agitation. Il est préférable de régler le problème
en amont au moyen de dispositifs appropriés. Mais la question
n'est pas qu'environnementale, elle est aussi urbanistique et
comporte des problèmes liés à la sécurité, aux normes ou encore
à l'aménagement du territoire.

Nous verrons avec le groupe de travail comment le Conseil
bruxellois de la nuit peut être reconfiguré, mais coordonner ce
débat ne relève pas, a priori, de ma responsabilité.

Il n'y a pas de guerre particulière entre la Ville de Bruxelles et
la Région. Le permis d'environnement est délivré par la Ville
de Bruxelles dans le cadre de normes régionales. Du reste,
après un recours, sa première mouture a été modifiée à la suite

De heer Alain Maron, minister (in het Frans).- Er vallen
denigrerende uitspraken over de administratie, ook van politici,
maar ik speel geen politieke spelletjes. Ik probeer zoveel
mogelijk te reageren in het algemeen belang en zoek naar
evenwichtige oplossingen.

Een daarvan is de oprichting van een werkgroep onder leiding
van de minister-president. De Brusselse Nachtraad bleek immers
onvoldoende gewapend. Er zijn al lang klachten over de Fuse en
het werd tijd om knopen door te hakken. De werkgroep zal ook
bekijken hoe de Nachtraad kan worden hervormd, maar dat valt
buiten mijn bevoegdheid.

Er is geen ruzie tussen het gewest en Brussel-Stad. De stad
heeft de milieuvergunning afgegeven met eerbiediging van de
gewestelijke normen. Na een beslissing van de Raad voor het
Leefmilieu van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest werd die
aangepast.
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d'une décision du Conseil de l'environnement de la Région de
Bruxelles-Capitale.

1189 La Ville de Bruxelles et la Région bruxelloise travaillent main
dans la main sur le permis d'environnement et les normes. La
réalité est que le permis d'environnement est délivré par la
Ville de Bruxelles, à certaines conditions, qui ont effectivement
été restreintes à la suite d'un recours par le Conseil de
l'environnement de la Région de Bruxelles-Capitale. Ce permis
d'environnement est basé sur des règles environnementales
régionales ainsi que sur l'arrêté « Bruit ».

Les administrations font leur travail. Je n'entends pas la
Ville de Bruxelles remettre en question son propre permis
d'environnement. Tout découle de ce permis d'environnement
délivré par la Ville de Bruxelles et rectifié par le Conseil de
l'environnement de la Région de Bruxelles-Capitale. Il n'y a eu ni
recours ni modification par la suite. La réalité administrative est
que la Ville de Bruxelles et la Région bruxelloise sont alignées
sur le permis d'environnement, les conditions d'exploitation et
les normes à respecter.

Je ne dis pas que je ne souhaite aucune modification de
l'arrêté « Bruit », mais je pense que nous devons considérer
le problème sous un angle plus global. A priori, il n'est pas
question d'apporter des modifications générales des normes de
bruit et d'affaiblir la protection environnementale. Nous devons
trouver les moyens de pérenniser dans les meilleures conditions
possibles le monde de la nuit à Bruxelles en nous penchant sur les
modalités et l'articulation avec un certain nombre de dispositions
urbanistiques ou d'aménagement du territoire. Où se localise
l'activité nocturne ? Dans quelles conditions ? Dans quelle
mesure s'agit-il de patrimoine immatériel ou de commerce ?
Nous devons débattre sereinement de ces questions et trouver des
solutions équilibrées.

L'expropriation figure parmi les pistes envisagées par le groupe
de travail, que je ne représente pas, par ailleurs.

De administraties werken samen. Brussel-Stad en het
gewest zitten op een lijn wat de milieuvergunning, de
exploitatievoorwaarden en de normen betreft.

Ik zeg niet dat het besluit over de geluidsnormen niet kan worden
aangepast, maar dat moet dan vanuit een totaalvisie gebeuren.
Het is zeker niet de bedoeling dat de milieubescherming
afgebouwd wordt. We moeten manieren vinden om het
nachtleven in zo goed mogelijke omstandigheden te behouden.
Waar en onder welke voorwaarden? Daar moeten we sereen
over debatteren.

1191 C'est l'une des pistes, mais pour trouver des solutions à court,
moyen et long termes, il va falloir déployer plusieurs pistes et les
relier les unes aux autres. Nous aurons l'occasion d'en reparler
prochainement, lorsque le groupe de travail aura achevé ses
travaux.

Onteigeningen zijn een mogelijkheid die in de werkgroep
besproken wordt, maar niet de enige. We zoeken oplossingen op
korte en lange termijn.

1193 M. David Weytsman (MR).- En n'octroyant pas le permis pour
le deuxième étage, la Ville de Bruxelles savait d'emblée que
l'établissement ne respectait ni la législation ni le permis octroyé.
En fin de compte, la Ville de Bruxelles forçait l'administration
à procéder à cette fermeture. J'essaie de comprendre la raison
pour laquelle la Ville de Bruxelles a décidé de ne pas octroyer de
permis pour ce fameux deuxième étage, qui semble quand même
au cœur des problèmes.

De heer David Weytsman (MR) (in het Frans).- Door geen
vergunning af te geven voor de tweede verdieping, wist de stad
op voorhand dat de club in overtreding zou zijn en dwong ze
de administratie dus om haar te sluiten. Waarom heeft ze dat
gedaan?

1193 M. Alain Maron, ministre.- Je ne peux répondre ni au nom
de la Ville de Bruxelles, ni sur un permis d'environnement
qui a été délivré il y a déjà de nombreuses années. En
revanche, il va sans dire que les autorités publiques, la Ville de

De heer Alain Maron, minister (in het Frans).- Ik kan
niet spreken voor Brussel-Stad. Ik kan alleen zeggen dat de
overheden, het gewest en Brussel-Stad, hun eigen regelgeving
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Bruxelles comme la Région, doivent faire respecter leur propre
réglementation et leurs propres permis. La Ville de Bruxelles,
en sa qualité d'autorité qui délivre le permis d'environnement,
dispose d'un service de médiation sur la tranquillité publique et
a été systématiquement informée des constats d'infraction par
Bruxelles Environnement.

Il s'agit ici de procédures normales et classiques. Ce dossier ne
comporte donc aucun élément particulier quant à la manière dont
se déroule la procédure administrative.

moeten naleven. De administratieve procedure is in dit geval op
een volstrekt normale manier afgehandeld.

1193 M. David Weytsman (MR).- Puis-je vous inviter à vous
concerter sur le plan politique au sein d'un groupe de travail ?
J'entends ce que vous dites, mais on est en train de mélanger
orientations politiques et procédures administratives, ce qui
donne lieu à des difficultés et à des problèmes de coordination.

De heer David Weytsman (MR) (in het Frans).- Politieke
voorkeuren en administratieve procedures worden hier
vermengd. U moet het eerst politiek eens geraken binnen de
werkgroep.

1193 M. Alain Maron, ministre.- Le groupe de travail est un organe
politique, sous l'égide du ministre-président.

- Les incidents sont clos.

De heer Alain Maron, minister (in het Frans).- Die staat onder
leiding van de minister-president.

- De incidenten zijn gesloten.

1203

QUESTION ORALE DE M. MARTIN CASIER MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER MARTIN
CASIER

1203 à M. Alain Maron, ministre du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale chargé de la Transition climatique,
de l'Environnement, de l'Énergie et de la Démocratie
participative,

aan de heer Alain Maron, minister van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering, belast met Klimaattransitie,
Leefmilieu, Energie en Participatieve Democratie,

1203 concernant les accords de la COP 15. betreffende de COP15-akkoorden.

1205 M. Martin Casier (PS).- La 15e conférence des parties
(COP) sur la biodiversité biologique, s’est réunie fin 2022 à
Montréal afin de mettre en place un cadre permettant d'atteindre
plusieurs objectifs en matière de protection de l'environnement
pour la décennie 2020-2030. On parle souvent des COP sur
les changements climatiques, mais moins des COP sur la
biodiversité. Pourtant, elles sont tout aussi essentielles au vu de
l'enjeu gigantesque que représente la sixième extinction de masse
des espèces ayant lieu en ce temps et nous obligeant à avoir une
politique concertée en la matière.

La COP 15 s’est soldée par un accord historique, signé par plus
de 190 États, visant à protéger la biodiversité et les ressources
indispensables à l'humanité.

L'accord prévoit 23 objectifs, dont la protection de 30 % des
terres, des zones côtières et des eaux intérieures de la planète
d'ici la fin de la décennie, la création d'aires protégées pour
la biodiversité, la restauration de 30 % des terres dégradées, la
réduction de moitié du risque lié aux pesticides ainsi que des
garanties pour les peuples autochtones.

En tant que parlementaires, nous avons un rôle crucial à jouer
pour assurer que les accords de la COP 15 soient mis en œuvre

De heer Martin Casier (PS) (in het Frans).- Eind 2022
vond in Montreal de 15e biodiversiteitsconferentie (COP15)
plaats. Die conferenties zijn even essentieel als de beroemdere
klimaatconferenties.

Op de COP15 tekenden 190 landen een historisch akkoord
over de bescherming van de biodiversiteit. Het omvat 23
doelstellingen, waaronder de bescherming van 30% van het
land, de kustgebieden en de binnenwateren tegen 2030, de
restauratie van 30% van het land, de vermindering van
pesticiden en garanties voor autochtone volkeren.

Hebt u of uw kabinet de COP15 gevolgd? Welke rol speelde
het Brussels Gewest bij de onderhandelingen over het Belgische
standpunt?
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et respectés à tous les niveaux de pouvoirs. Bruxelles doit jouer
sa part.

Avez-vous ou votre cabinet pu suivre la COP 15 ? Avez-vous pu
prendre connaissance de ses conclusions ? Comment la Région
bruxelloise a-t-elle été intégrée au processus d’accord négocié
par la Belgique en amont ou durant la COP 15 ? Dans les
négociations intrabelges, il y a toujours des éléments qui ne font
pas l'objet d'un consensus.

1207 Quelles sont les recommandations spécifiquement bruxelloises
que la Belgique n'aurait pas retenues dans son positionnement ?
Dans le cadre de la COP sur les changements climatiques, les
ambitions de la Flandre et des autres entités du pays ne sont pas
toujours alignées. Y a-t-il ici le même type de problématique ?
Quels sont les éléments bruxellois qui n'auraient pas pu être
repris ?

Les recommandations de l'accord auront-elles des conséquences
sur les trajectoires actuelles du gouvernement bruxellois en
matière de préservation de la biodiversité ? Dans l'affirmative,
de quel ordre ?

Plus précisément, quelle est la situation concernant l'épandage
de pesticides sur les voies ferrées ? Je reviens régulièrement vers
vous sur cette question. L'occasion m'est donnée de le refaire ici.
Le gouvernement bruxellois et vous-mêmes êtes déjà fortement
impliqués sur la question de l'épandage de pesticides, mais il
reste cette exception en ce qui concerne les voies ferrées, gérées
par Infrabel. Il y a en l'occurrence des complexités techniques,
mais cela crée néanmoins une faille dans la logique de la
suppression. Vous m'avez déjà confirmé que cet épandage avait
déjà été fortement réduit, mais pas encore totalement supprimé,
et que des solutions techniques étaient à l'étude. Vous aviez
évoqué différentes solutions étudiées en France. Où en est la
situation ? Qu'en est-il du renouvellement de cette exception que
vous avez octroyée pour l'année 2023 ?

Had Vlaanderen opnieuw andere ambities dan de andere
overheden? Welke aanbevelingen verdedigde Brussel? Welke
haalden het gezamenlijke standpunt niet?

Hoe zal het akkoord de plannen van de Brusselse regering inzake
de bescherming van de biodiversiteit beïnvloeden?

Uw regering maakt zich bijvoorbeeld sterk om het gebruik
van pesticiden te verbieden, maar Infrabel blijft nog evenveel
pesticiden op de sporen spuiten. Het zou wel een aantal
technische oplossingen bestuderen. Wat is de stand van zaken?
Zal de uitzondering die u toestond voor 2023, verlengd worden?

1209 M. Alain Maron, ministre.- Ce sont mes collègues, les
ministres Zakia Khattabi et Céline Tellier, qui étaient présentes
à Montréal pour défendre la position de la Belgique à la
15e conférence des parties (COP 15). J’ai évidemment pris
connaissance des conclusions de la COP 15 qui a défini le
nouveau cadre mondial de la biodiversité et fixé quatre objectifs
globaux :

- mettre un terme à l’extinction des espèces menacées par
l’homme et diviser par dix le taux d’extinction de toutes les
espèces d’ici à 2050 ;

- utiliser et gérer la biodiversité de manière durable ;

- partager équitablement les avantages découlant de l’utilisation
des ressources génétiques ;

- veiller à ce que des moyens techniques et financiers pour
la mise en œuvre du cadre mondial de la biodiversité soient

De heer Alain Maron, minister (in het Frans).- Federaal
minister Khattabi en Waals minister Tellier hebben België
vertegenwoordigd op de COP15. Daar werd een akkoord
afgesloten met vier doelstellingen:

- het aantal bedreigde soorten verminderen tegen 2050;

- de biodiversiteit op een duurzame manier beheren;

- de voordelen van het gebruik van genetische hulpbronnen
rechtvaardig verdelen;

- ervoor zorgen dat de technische en financiële middelen die
daarvoor nodig zijn, voor alle staten toegankelijk zijn.

Zoals voor alle milieukwesties werd het Belgisch
standpunt bepaald binnen het Coördinatiecomité Internationaal
Milieubeleid (CCIM). Experts bereiden in een stuurgroep,
waarin ook Leefmilieu Brussel vertegenwoordigd is,
de standpunten voor, die nadien door de politieke
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accessibles à toutes les parties, en particulier aux pays les moins
avancés et aux petits États insulaires en développement.

L’accord définit 23 cibles d’action à atteindre d’ici 2030 déjà,
ainsi que des objectifs intermédiaires.

La position belge pour la COP 15, et pour toutes les réunions
internationales liées aux politiques environnementales, est
préparée et validée au sein du Comité de coordination de la
politique internationale de l'environnement (CCPIE), un organe
administratif de concertation.

Le groupe directeur Convention biodiversité, qui réunit les
experts de toutes les entités, prépare les positions techniques
et politiques qui sont alors validées au sein du CCPIE plénier.
Bruxelles Environnement est représentée au sein du groupe
directeur. Les recommandations bruxelloises ont été reprises et le
climat de travail au sein de cet organe de concertation est positif.

Durant la COP 15, les informations sont également échangées au
travers du CCPIE, ce qui permet de poursuivre la coordination
et de confirmer le mandat de négociation. Il faut toutefois
souligner que la Belgique ne s’exprime pas directement au
sein de la COP 15 : comme pour toutes les COP, c’est l’Union
européenne qui assure les négociations pour le compte de
l'ensemble des États membres. La Belgique participe en revanche
aux réunions de coordination européenne pour définir la position
commune. Celles-ci ressemblent à de petits conseils portant
sur l'environnement, qui regroupent l'ensemble des ministres
chargés de l’environnement et se déroulent pendant les COP.
Pour y avoir assisté, ces conseils peuvent avoir lieu tous les
jours, ou de manière régulière, lors d'une COP, avec des échanges
d'informations entre les négociateurs de l'Union européenne, de
la Commission européenne et les États membres représentés par
leur ministre.

Parmi les 23 cibles, l’objectif 3 en particulier a retenu notre
attention : « Faire en sorte que, d'ici 2030, au moins 30 %
des zones terrestres, des eaux intérieures et des zones côtières
et marines, en particulier les zones revêtant une importance
particulière pour la biodiversité et les fonctions et services des
écosystèmes, soient effectivement conservées. »

Cet objectif fait écho aux demandes de la Commission
européenne dans le cadre de la préparation de la loi sur la
restauration de la nature et du « Climate pledge ».

verantwoordelijken bekrachtigd worden. Dat overleg verloopt
in een positieve sfeer en de Brusselse aanbevelingen werden
aanvaard.

Tijdens de COP15 werd iedereen verder op de hoogte
gehouden via het CCIM. Overigens spreekt België tijdens
zo'n conferentie niet uit eigen naam; dat doet de Europese
Unie voor alle lidstaten. België neemt wel deel aan de
coördinatievergaderingen waar het Europese standpunt bepaald
wordt. Die vergaderingen lopen door tijdens de hele conferentie.

Een van de 23 doelen is dat tegen 2030 minstens 30% van het
land, de binnenwateren en de kustgebieden, in het bijzonder die
met een groot belang voor de biodiversiteit, beschermd moet zijn.

1211 Ces derniers mois, une série de réunions ont d’ailleurs eu
lieu au niveau régional - avec Bruxelles Environnement et
perspective.brussels - et au niveau interrégional afin d'étudier la
faisabilité de l’exercice à l’échelle de la Région bruxelloise.

Il est donc bien question de préserver, de manière stricte et claire,
des espaces actuellement non bâtis ayant un enjeu de biodiversité
important. Sont en effet concernés des friches régionales et des
espaces non bâtis régionaux. C'est sur la table et de nouvelles
obligations européennes sont en cours de discussion. Il est donc

De voorbije maanden hebben Leefmilieu Brussel en
perspective.brussels onderzocht welke terreinen daarvoor in
aanmerking komen. Het gaat om onbebouwde terreinen met een
grote biodiversiteit.

Een andere belangrijke doelstelling is de terugdringen van
pesticiden. Infrabel zoekt nog steeds naar aanvaardbare
alternatieven voor de pesticiden die het gebruikt voor de sporen.
Of de uitzondering die Infrabel kreeg voor 2023, verlengd wordt,
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sans doute important de préserver ces espaces et d'assurer la
cohérence politique des positions prises.

Une autre grande cible de la COP 15 est d’ailleurs la réduction
des risques liés aux pesticides. Concernant le désherbage
des voies ferrées, Infrabel recherche toujours activement des
solutions de rechange au glyphosate ainsi qu’aux autres
herbicides pour l’entretien du ballast et des pistes de sécurité
des voies principales et secondaires. En 2022, des tests de
désherbage à l’eau chaude et d’utilisation d’acide pélargonique
ont été menés et sont toujours en cours d’évaluation. Un
renouvellement en 2023 de leur dérogation pour l’usage de
pesticides sera étudié et, le cas échéant, à nouveau accompagné
de conditions renforcées, le but étant d'en restreindre l'utilisation
jusqu'à leur exclusion totale, le plus rapidement possible.

Par ailleurs, depuis 2019, les pesticides ne sont plus utilisés
pour l’entretien des espaces publics régionaux et communaux.
À travers le programme régional de réduction des pesticides
2023-2027 approuvé par le gouvernement bruxellois la semaine
dernière, je veux aussi encourager les gestionnaires d’espaces
privés à changer leurs pratiques pour protéger la santé des
Bruxellois et notre environnement.

Nous évoluons progressivement vers un territoire zéro pesticide
et je pense que nous allons y parvenir. Les résultats de la COP
 15 démontrent que notre politique est en phase avec les enjeux
actuels et viennent soutenir nos ambitions, les justifiant par un
cadre international.

zal nog moeten blijken, maar in elk geval zal dat gepaard gaan
met strenge voorwaarden.

Voor het onderhoud van de gewestelijke en gemeentelijke
openbare ruimten worden al sinds 2019 geen pesticiden meer
gebruikt en het gewest heeft een programma om ook particuliere
beheerders van groene ruimten aan te moedigen daarvan af te
zien.

1213 M. Martin Casier (PS).- Au niveau intrabelge, la situation
en matière de biodiversité est plus heureuse que la situation
climatique et c'est une bonne nouvelle. Cela devrait nous
permettre d'atteindre des objectifs aussi essentiels que
nécessaires. Nous devons nous munir des outils adaptés pour ce
faire.

En ce qui concerne les pesticides, je vous remercie d'avoir fait le
point sur Infrabel. Je constate que nous poursuivons les essais et
je sens votre volonté d'y arriver malgré la situation compliquée,
ce qui me rassure.

À l'avenir, un effort sera également consenti au niveau des
surfaces privées. Nous avons pu en discuter régulièrement au
sein de cette commission : à Bruxelles, les jardins privés et
les intérieurs d’îlots constituent un énorme patrimoine vert
de biodiversité. Jusqu'alors, ils échappaient à une organisation
politique générale, car il est difficile d'établir un règlement en la
matière. Je salue donc votre initiative qui s'inscrit dans la lignée
des discussions que nous avons eues, notamment sur la formation
des jardiniers.

Les espaces privés jouent un rôle essentiel en Région bruxelloise.
Il pourrait simplement être question de laisser des passages pour
les rongeurs dans les murs des intérieurs d'îlots. Il existe une série
de petites mesures à prendre auxquelles les propriétaires privés
ne sont pas nécessairement conscientisés et qui sont pourtant de

De heer Martin Casier (PS) (in het Frans).- In België gaat
het nog redelijk met de biodiversiteit, waardoor we die doelen
moeten kunnen halen. Ik merk bovendien dat u echt een oplossing
wilt vinden voor het pesticidegebruik van Infrabel.

Ik juich ook toe dat u inspanningen wilt leveren voor
de biodiversiteit op privéterreinen. Er zijn heel wat kleine
maatregelen mogelijk waar de eigenaars zich misschien niet
altijd bewust van zijn, maar die de biodiversiteit aanzienlijk
kunnen bevorderen.

- Het incident is gesloten.

(De heer Martin Casier, derde ondervoorzitter, treedt als
voorzitter op)
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nature à améliorer le morcellement des parcelles et à favoriser
la biodiversité.

La question des pesticides est centrale dans cette problématique,
de même que celles de la récupération des déchets verts et de
l'appauvrissement des sols. Je suis heureux de constater que ces
dossiers évoluent en Région bruxelloise.

- L'incident est clos.

(M. Martin Casier, troisième vice-président, prend place au
fauteuil présidentiel)

1219

QUESTION ORALE DE MME ANNE-CHARLOTTE
D’URSEL

MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW ANNE-
CHARLOTTE D’URSEL

1219 à M. Alain Maron, ministre du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale chargé de la Transition climatique,
de l'Environnement, de l'Énergie et de la Démocratie
participative,

aan de heer Alain Maron, minister van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering, belast met Klimaattransitie,
Leefmilieu, Energie en Participatieve Democratie,

1219 concernant la nécessité d’une réponse durable à la demande
croissante de produits de la mer.

betreffende de noodzaak van een duurzaam antwoord op de
toenemende vraag naar visserijproducten.

1221 Mme Anne-Charlotte d’Ursel (MR).- Afin de concrétiser
l'objectif de la stratégie Good Food 2 du gouvernement
bruxellois, à savoir accélérer la transition vers un système
agroalimentaire et une alimentation plus durable au bénéfice de
tous, il est nécessaire d’agir à la fois sur l’offre et la demande.

Plusieurs mesures prioritaires visent à soutenir une production
agroécologique professionnelle. Qu’en est-il des produits de la
mer ? Certes, Bruxelles n’a pas un accès direct à la mer, mais les
produits qui en sont issus y sont consommés en grande quantité.
Je vous livre quelques chiffres pour l'Europe : entre 2006 et 2016,
la consommation a crû de 19,7 à 22,2 kilos par habitant et par an,
et entre 2016 et 2021, de 22,2 à 24,35 kilos.

Les ressources marines sont très fragiles. Dans ce contexte,
comment la Région bruxelloise répond-elle de manière
responsable aux besoins croissants de la population en produits
de la mer de qualité ?

À cet égard, je relève une initiative intéressante de l’Institut
flamand de la mer (Vlaams Instituut voor de Zee), qui a contribué
au développement de l'outil « Le Guide des espèces », édité par
l’association Ethic Ocean à destination des professionnels. Ce
guide présente les principales espèces de produits de la mer
consommées en France, en Belgique et en Suisse, sous l’angle
de la durabilité.

Ce guide répond en outre au principe 2 de la stratégie Good Food,
« Lutte et adaptation aux dérèglements climatiques, protection
et renforcement de la biodiversité », et s’inscrit pleinement dans
la volonté du gouvernement bruxellois de voir évoluer toute

Mevrouw Anne-Charlotte d’Ursel (MR) (in het Frans).- Om
de overgang naar een duurzamer voedselsysteem te versnellen,
moet zowel aan de vraag- als aan de aanbodzijde actie worden
ondernomen.

Verschillende maatregelen in Good Food 2 zijn erop gericht
ecologische landbouw te ondersteunen. Hoe zit het evenwel met
visserijproducten?

Mariene hulpbronnen zijn zeer kwetsbaar. Wat doet het gewest
om op verantwoorde wijze in te spelen op de groeiende vraag
naar visproducten?

Het Vlaams Instituut voor de Zee heeft meegewerkt aan een vis-
en zeevruchtengids voor professionele gebruikers om duurzame
keuzes aan te moedigen. Is een dergelijk initiatief mogelijk in
Brussel?

Het gewest zou ook invloed kunnen uitoefenen via
overheidsopdrachten om duurzame visserij te bevorderen.

Welke maatregelen heeft Leefmilieu Brussel genomen om
professionele gebruikers bewust te maken van Good Food en een
duurzamere consumptie van lokale producten te verhogen?

Hebt u contact opgenomen met uw Vlaamse tegenhanger
over een duurzame aanvoer van visproducten? Hebt u
samenwerkingsverbanden met het Vlaams of het Waals Gewest
opgezet?
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la chaîne d’approvisionnement des professionnels en conciliant
durabilité, dynamisme économique et emploi de qualité.

Enfin, Bruxelles pourrait avoir un impact majeur sur ces
questions à travers l'effet levier des marchés publics afin
d'augmenter la demande de produits et services issus de la pêche
durable.

Une initiative similaire à celle de l’Institut flamand de la mer est-
elle envisageable à Bruxelles ?

Quelles sont les nouvelles mesures mises en œuvre par Bruxelles
Environnement pour sensibiliser davantage les professionnels à
la stratégie Good Food et ainsi augmenter la consommation plus
durable de produits locaux ?

Avez-vous pris contact avec votre homologue de la Région
flamande concernant ce soutien à un approvisionnement durable
des produits de la mer ? Si oui, sous quelles formes ?

Avez-vous d'autres collaborations avec la Région flamande ou
la Région wallonne, dans le cadre de cette augmentation de la
demande de produits durables issus de la mer ? Si des initiatives
concrètes se profilent, quelles sont-elles et comment seront-elles
mises en œuvre et soutenues ?

1223 M. Alain Maron, ministre.- À l’instar de la Région flamande,
la Région bruxelloise utilise un guide des espèces pour savoir
quels produits de la mer peuvent être consommés sans mettre
en danger la survie des espèces marines à cause d’une surpêche.
Bruxelles Environnement a choisi de ne pas éditer son propre
guide, mais de se référer au « Guide des espèces » édité en 2020
par Biowallonie, une excellente référence en matière de pêche
dite durable.

En ce qui concerne votre question sur les nouvelles mesures
mises en place par Bruxelles Environnement pour sensibiliser
davantage les professionnels à la stratégie Good Food pour
une consommation plus locale et plus durable, Bruxelles
Environnement a créé les labels Good Food cantines et restos.
Ceux-ci incitent les professionnels du secteur horeca à utiliser
des produits de la mer les plus responsables possible. Pour
chacun des labels, les professionnels ont accès à deux listes de
poissons en surpêche (une liste rouge et une liste orange). Ces
espèces sont donc à éviter et/ou proscrire pour l’obtention des
labels.

S'agissant de la thématique de l’alimentation durable, les
collaborations avec les Régions flamande et wallonne existent
par ailleurs. Elles permettent aux administrations d’aligner
certains critères, dont ceux se rapportant aux espèces marines
en voie de disparition, dans leurs labels ou appels à projets. Il
va de soi qu'un alignement des critères facilite le travail des
professionnels.

Une mise à jour des listes rouges et orange des poissons et autres
produits de la mer à éviter/proscrire de manière plus générale est
d'ailleurs en cours. Il est en tout cas certain que la consommation

De heer Alain Maron, minister (in het Frans).- Net als het
Vlaams Gewest gebruikt het Brussels Gewest een soortengids
om na te gaan welke visserijproducten kunnen worden
geconsumeerd zonder de mariene soorten in gevaar te brengen.
Leefmilieu Brussel heeft ervoor gekozen om geen eigen gids
te publiceren, maar te verwijzen naar de soortengids die
Biowallonie in 2020 publiceerde.

Om professionele gebruikers te wijzen op het belang van meer
lokale en duurzame producten, heeft Leefmilieu Brussel de
labels Good Foodkantine en Good Foodrestaurant gecreëerd.
Professionele gebruikers kunnen een rode en oranje lijst van
overbeviste vissen raadplegen. Die moeten ze vermijden om het
label te ontvangen. Die lijsten worden nu bijgewerkt.

Inzake duurzame voeding wordt ook samengewerkt met het
Vlaams en het Waals Gewest om de criteria met betrekking tot
bedreigde mariene soorten op elkaar af te stemmen in labels en
projectoproepen.

We hebben het vaker over vlees dan over vis, maar de
overconsumptie van dierlijke eiwitten is problematisch, niet
alleen voor het milieu en de biodiversiteit, maar ook voor de
gezondheid. Een van de doelstellingen van Good Food bestaat
er daarom in de hoeveelheid dierlijke eiwitten in voedsel te
verminderen.
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excessive de protéines animales est problématique, sur le plan
de l'environnement en général et de la biodiversité en particulier,
mais aussi au niveau de la santé. Je vous remercie d'aborder cette
question, car on parle plus souvent de la viande que du poisson.
La stratégie Good Food vise ainsi à réduire la quantité de protéine
animale dans l'alimentation.

1225 Mme Anne-Charlotte d’Ursel (MR).- Il est enthousiasmant de
vous entendre décliner ce qui existe à Bruxelles. En effet, il n'est
pas forcément utile d'éditer une nouvelle brochure si la Wallonie
a déjà fait le travail de manière satisfaisante. Une actualisation
est évidemment la bienvenue.

Vous avez évoqué le label qui concernait essentiellement les
snacks et les restaurants. Bien sûr, l'intention est de la rendre le
plus accessible possible au grand public.

Mevrouw Anne-Charlotte d’Ursel (MR) (in het Frans).- Het
is inderdaad niet per se nuttig om een nieuwe brochure te
publiceren als Wallonië het werk al heeft gedaan, maar een
update is uiteraard welkom.

Het label heeft vooral betrekking op snacks en restaurants. Zult
u ook een label uitwerken voor het grote publiek?

1225 M. Alain Maron, ministre.- Les cantines sont également
concernées.

De heer Alain Maron, minister (in het Frans).- Er is ook een
label voor kantines.

1225 Mme Anne-Charlotte d’Ursel (MR).- En effet. Sont également
concernés les cantines scolaires, les restaurants sociaux au
sein des centres de quartier ainsi que les événements comme
des cérémonies organisées par les pouvoirs publics. Tout ceci
constitue un champ d'action important, mais n'oublions pas
la population bruxelloise dans son ensemble qui se révèle
demandeuse, elle aussi. Toute personne s'intéressant à la
diminution de la biodiversité dans les mers et les océans veille
à choisir les meilleurs produits lorsqu'il s'agit de s'offrir des
produits de la mer. Le label mis en place dans le cadre de la
stratégie Good Food fonctionne-t-il ? Avez-vous pu délivrer ce
type de label à ce jour ? Il me semble par ailleurs important
d'évaluer la qualité et l'efficacité de ce label.

Mevrouw Anne-Charlotte d’Ursel (MR) (in het Frans).- Dat is
een belangrijk actiedomein, maar het zou ook nuttig zijn om een
kwaliteitslabel uit te werken voor de producten in de winkel zodat
mensen de meest duurzame producten kunnen kiezen. Werkt u
daaraan?

1225 M. Alain Maron, ministre.- Je ne dispose pas ici des éléments
techniques pour répondre à cette question pertinente. Je vous
invite donc à revenir vers moi d'une manière ou d'une autre.

- L'incident est clos.

De heer Alain Maron, minister (in het Frans).- Ik heb niet
alle technische informatie bij de hand om op die vraag te
antwoorden, maar u kunt altijd een nieuwe vraag indienen.

- Het incident is gesloten.

1231

QUESTION ORALE DE MME ANNE-CHARLOTTE
D’URSEL

MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW ANNE-
CHARLOTTE D’URSEL

1231 à M. Alain Maron, ministre du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale chargé de la Transition climatique,
de l'Environnement, de l'Énergie et de la Démocratie
participative,

aan de heer Alain Maron, minister van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering, belast met Klimaattransitie,
Leefmilieu, Energie en Participatieve Democratie,

1231 concernant l'endommagement du pont de Buda. betreffende de schade aan de Budabrug.

1233 Mme Anne-Charlotte d’Ursel (MR).- Le Port de Bruxelles
est un acteur essentiel du développement de la Région et
le trafic global sur le canal en plein cœur de notre capitale
ne fait que progresser. Ce port, qui est en quelque sorte la
colonne vertébrale de notre Région, un moteur économique
important, a fait transiter en 2021 plus de 7 millions de tonnes
de marchandises. Les enjeux qui l'entourent sont gigantesques
pour notre Région, surtout dans le cadre du développement

Mevrouw Anne-Charlotte d’Ursel (MR) (in het Frans).- De
Haven van Brussel wint aan belang als economische draaischijf.
In 2021 verwerkte de haven meer dan 7 miljoen ton goederen. De
haven speelt een cruciale rol in de transitie naar een circulaire
economie en de terugdringing van het aantal vrachtwagens.
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d’une économie circulaire et de la volonté d’une réduction de la
circulation des camions en Région bruxelloise.

C'est dans ce contexte que le 30 décembre dernier, une péniche
a percuté le pont de Buda, à l'entrée nord du Port de Bruxelles,
provoquant des dégâts considérables entraînant l’interruption
de la circulation à hauteur de l’édifice, pour le trafic tant
fluvial que routier. Or, en cas de fermeture prolongée du trafic
fluvial, la Région bruxelloise pourrait subir des problèmes
d’approvisionnement. En outre, le pont de Buda constituant
une jonction importante entre deux quartiers, sa fermeture a
de lourdes conséquences sur les quartiers avoisinants et sur la
circulation routière entre les deux rives du canal.

Que s'est-il passé exactement le 30 décembre dernier ? Pouvez-
vous nous expliquer les tenants et aboutissants de cet accident ?

Disposez-vous d’une estimation des dommages causés au pont
et d’une première estimation du coût de sa restauration et du
renforcement de sa stabilité ?

Connaissant le risque de pénuries en cas de trop longue
interruption du trafic fluvial, quelles sont les répercussions
de l'accident sur ce trafic, même s'il a été rétabli presque
immédiatement ? A-t-il repris au même niveau qu'avant
l'accident ?

Le tablier du pont devait être enlevé afin de permettre la reprise
du trafic fluvial. Quel est le calendrier des travaux en vue de la
reprise du trafic routier ? Disposez-vous d’une étude d'impact de
cet accident sur le trafic routier entre les deux rives ?

Quelles solutions alternatives ont été mises en place ? Quand
l'ouverture sera-t-elle effective ?

Une enquête a été ouverte. Disposez-vous de ses premières
conclusions ?

Enfin, quelles sont les solutions envisagées afin de prévenir ce
genre d’accident ?

Op 30 december is een binnenschip tegen de Budabrug gevaren,
met aanzienlijke schade en een onderbreking van de scheepvaart
en wegverkeer tot gevolg. Als de binnenvaart langere tijd
onmogelijk blijft, dreigen er bevoorradingsproblemen. Voorts
is er ook veel verkeersellende, want de Budabrug vormt een
belangrijke wegverbinding.

Wat is er op 30 december precies gebeurd? Hoeveel zal de
reparatie van de brug kosten? Verloopt de scheepvaart intussen
weer normaal?

Het brugdek moest worden verwijderd om de scheepvaart
opnieuw mogelijk te maken. Wanneer kan er weer wegverkeer
over de brug? Hebt u zicht op de impact op het verkeer tussen
beide oevers van het kanaal?

Wat zijn de eerste conclusies bij het onderzoek? Wat doet u om
een herhaling van dit incident te voorkomen?

1235 M. Alain Maron, ministre.- Le 30 décembre, à 19 h 47, le
tanker Trivor, au départ du terminal Lukoil, est effectivement
entré en collision avec le pont de Buda, rendant le port
inaccessible et bloquant l’accès routier.

Situé au nord de Bruxelles, le pont de Buda est un axe
de pénétration routier et fluvial important dans la Région
bruxelloise. Suivant la saison, le trafic fluvial varie d’une
trentaine à une soixantaine de passages par jour.

Le Port de Bruxelles s’est montré très réactif dans la gestion de
cet accident. Outre les mesures de sécurité immédiate, le Port de
Bruxelles a mobilisé son équipe juridique afin de sélectionner
rapidement une entreprise pour l’enlèvement et la réparation du
tablier du pont de Buda. Le marché public a été attribué à HYE

De heer Alain Maron, minister (in het Frans).- Op 30
 december is een tanker die van de Lukoilterminal kwam, tegen
de Budabrug gevaren, waardoor de haven onbereikbaar werd en
het wegverkeer omgeleid moest worden.

De Haven van Brussel heeft het incident daadkrachtig
aangepakt. Ze nam veiligheidsmaatregelen en stelde alles in het
werk om de nv HYE zo snel mogelijk aan te stellen voor de
verwijdering en de reparatie van het brugdek. Het brugdek werd
op 6 januari 2023 per schip naar Antwerpen vervoerd.

Verzekeringsexperts van de Haven van Brussel en van de
eigenaar van het schip moeten de schade ramen. De Haven
van Brussel laat een gerechtsdeskundige aanduiden die duidelijk
moet maken wie verantwoordelijk is. Zolang daar geen
duidelijkheid over bestaat, moet HYE het brugdek intact laten en
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NV. Le tablier du pont a été retiré le 6 janvier 2023 et acheminé
par la voie d’eau jusqu’à l’atelier de réparation près d’Anvers.

Les experts mandatés par l’organisme d’assurance du Port et
du propriétaire du bateau sont chargés d’évaluer le dommage.
Les avocats mandatés par l’assureur du Port se chargeront
de la désignation d’un expert judiciaire pour l’établissement
des responsabilités. Celui-ci devrait intervenir bientôt. Dans
l’attente, HYE ne peut procéder à aucune manipulation sur le
tablier et, partant, ne peut évaluer l’ampleur et le coût des
réparations. Néanmoins, les travaux de réparation pourraient
commencer sous peu.

La rapidité d’intervention a permis de limiter l’impact sur le
trafic fluvial : l’avant-port n’est resté inaccessible que pendant
une semaine qui, par chance, s’est avérée être une période de
congés, de trafic fluvial quelque peu réduit.

Concernant le risque de pénurie en cas d’interruption plus longue
du trafic fluvial, le fuel de Lukoil est acheminé par la voie d’eau à
raison de six péniches par semaine vers les citernes de stockage.
La capacité des citernes étant limitée, il aurait pu y avoir un souci
d’approvisionnement en fuel, mais cela n’a pas été le cas. À noter
que d'autres sociétés comme TotalEnergies s’approvisionnent
par pipeline et ne dépendent dès lors pas du trafic fluvial.

Les autres concessionnaires du Port de Bruxelles
n’ont communiqué ni pénurie de stock ni problèmes
d’approvisionnement.

kan het dus ook geen raming van de kosten maken. Toch zou de
reparatie binnenkort van start kunnen gaan.

Door de snelle interventie bleven de gevolgen voor de
scheepvaart beperkt. De voorhaven was slechts een week
onbereikbaar, gelukkig tijdens een vakantieweek.

Wekelijks varen zes schepen naar de Lukoilopslag. De capaciteit
van de tanks is beperkt, maar uiteindelijk zijn er geen
bevoorradingsproblemen geweest. Andere bedrijven laten via
pijpleidingen leveren en hangen dus niet af van de scheepvaart.
Ik heb ook geen weet van bevoorradingsproblemen bij andere
bedrijven.

1237 En ce qui concerne le trafic routier entre les deux rives, je ne
peux vous répondre avec exactitude à ce stade. Nous attendons
des informations complémentaires de Bruxelles Mobilité.

Quant aux traversées cyclistes et piétonnes, le Port de Bruxelles
envisage plusieurs solutions. L’opportunité de mettre en place
un service de ferry ou de bac pour permettre aux cyclistes de
traverser le canal a été étudiée. Une analyse mettant en balance
les aspects financiers et les éventuelles options a été soumise
pour information au gouvernement. La mobilité des cyclistes
pourrait en effet être améliorée grâce à l’ouverture prochaine, à
Vilvorde, à deux kilomètres du pont de Buda, d’un nouveau pont
facilement accessible à vélo.

L’option du bac n’a pas été retenue en raison de son coût mais
surtout d’une fréquence trop restreinte. Le bac n'aurait pu faire
que quelques allers-retours par heure, ce qui ne correspond pas
aux attentes des piétons et des cyclistes.

Plusieurs réunions de concertation ont été organisées avec
Bruxelles Mobilité et la STIB afin d’informer les usagers,
notamment grâce à des affichages aux arrêts de bus. Les
propositions incluaient des tracés alternatifs, une fluidification
du trafic en réajustant la synchronisation des feux ou encore
l'amélioration du confort de certains tracés cyclables auparavant
moins fréquentés.

Over het wegverkeer tussen beide kanaaloevers verwacht ik nog
informatie van Brussel Mobiliteit.

Voor fietsers en voetgangers heeft de Haven van Brussel
meerdere opties overwogen, zoals een fiets- en voetgangersveer,
maar dat bleek met enkele overvaarten per uur niet aan de
verwachtingen te voldoen.

Vergaderingen met Brussel Mobiliteit en de MIVB hebben
geleid tot de affichering van alternatieve routes aan bushaltes,
de bijsturing van de verkeerslichtensynchronisatie en de
verbetering van het fietscomfort langs vroeger weinig gebruikte
routes.

Met de gemeente Vilvoorde wordt nagegaan hoe de
communicatie en de bewegwijzering beter op elkaar afgestemd
kunnen worden om het gebruik van de nieuwe fietsbrug in
Vilvoorde aan te moedigen.

De Haven van Brussel onderzoekt samen met de MIVB of er een
gemotoriseerde pendeldienst voor voetgangers moet komen.

De scheepvaartpolitie heeft haar proces-verbaal aan het parket
overgemaakt. Misschien volgt er nog verder onderzoek, maar het
parket kan het dossier ook seponeren.

Er gelden al talloze maatregelen om ongevallen te voorkomen.
In dit geval was er geen sprake van een technisch defect. Er zou
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Par ailleurs, des contacts ont été pris avec la commune
de Vilvorde en vue d’harmoniser la communication et la
signalisation afin d'encourager l’utilisation du nouveau pont et
de la nouvelle passerelle.

Pour les piétons, le Port de Bruxelles évalue, également
en collaboration avec la STIB, la pertinence d’une navette
motorisée.

En ce qui concerne l’enquête, un procès-verbal a été dressé par
la police de la navigation et transmis au parquet, qui n’est pas
encore revenu vers le Port. Des devoirs complémentaires peuvent
encore être menés, mais le dossier pourrait aussi être classé sans
suite. Les conseils du Port n’ont, à ce jour, pas encore accès à
la feuille d’audition du pilote de la péniche entrée en collision
avec le pont.

De nombreuses mesures de sécurité existent déjà pour prévenir
ce genre d’accident. Dans le cas présent, aucune défaillance
technique n’a été constatée et il semblerait qu’il s’agisse d’une
erreur humaine. Le Port de Bruxelles attend les conclusions de
l’enquête et envisagera de prendre des mesures si cela s’avère
utile. Mais, d’après les responsables du Port, il s'agirait d'un
accident exceptionnel et malheureux.

dus menselijk falen in het spel zijn. De Haven van Brussel wacht
de uitkomst van het onderzoek af om eventueel maatregelen te
treffen, maar volgens haar gaat het om een uitzonderlijk en
ongelukkig ongeval.

1239 Mme Anne-Charlotte d’Ursel (MR).- La mobilité des habitants
issus des quartiers qui jouxtent le pont de Buda est fortement
affectée par cette fermeture.

Vous avez expliqué les mesures mises en place pour les cyclistes.
Nous pouvons nous en réjouir. Dans votre réponse, je n'ai
cependant pas trouvé beaucoup de mesures adressées aux piétons
ou aux personnes circulant en voiture.

J'entends que la fluidité du trafic vous tient à cœur et qu'un
renforcement de la gestion dynamique des feux est prévu.
Toutefois, les habitants des quartiers de Neder-Over-Heembeek
et Haren doivent recourir à des détours conséquents. Les
alternatives ne permettent pas de se déplacer de façon efficace.
Il faut emprunter le pont Van Praet, déjà très encombré, ou la
chaussée de Vilvorde, qui souffre également d'une congestion
chronique.

Nous vous demandons de faire avancer le dossier le plus
rapidement possible. Pouvez-vous nous communiquer des
échéances, afin d'y voir plus clair et rassurer la population ?

Mevrouw Anne-Charlotte d’Ursel (MR) (in het Frans).- De
sluiting van de Budabrug heeft grote gevolgen voor de buurt. Het
is goed dat er maatregelen zijn genomen voor fietsers, maar over
wat er voor voetgangers en autobestuurders gebeurt, hebt u niet
veel gezegd.

U wilt dat het verkeer vlot verloopt, maar de inwoners
van Neder-Over-Heembeek en Haren moeten grote omwegen
maken langs de overbelaste Van Praetbrug en de drukke
Vilvoordsesteenweg. Wanneer gaat de brug weer open voor het
wegverkeer?

1241 M. Alain Maron, ministre.- Il est dans l'intérêt de chacun que ce
pont soit réparé le plus rapidement possible et que la circulation
des voitures, des piétons et des cyclistes puisse reprendre
son cours. Je mesure l'impact de cette situation extrêmement
problématique. Le Port de Bruxelles a également intérêt à faire
avancer le dossier.

Cela étant, il s'agit d'un grand ouvrage à réaliser par une société
spécialisée et qui nécessite des techniques spécifiques. Le Port,
ainsi que l'entreprise chargée du démontage et de la réparation,
ont déjà agi avec grande diligence. Les opérateurs poursuivront

De heer Alain Maron, minister (in het Frans).- Iedereen heeft
belang bij een snelle heropening van de brug, maar de werken
moeten door een gespecialiseerd bedrijf worden uitgevoerd. De
Haven van Brussel en dat bedrijf zijn niet bij de pakken blijven
zitten, maar meer kan ik u voorlopig niet zeggen.

- Het incident is gesloten.
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dans cette voie pour que les délais soient optimaux. À ce stade,
je ne peux cependant vous en dire davantage.

- L'incident est clos.

1245

QUESTION ORALE DE MME AURÉLIE CZEKALSKI MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW AURÉLIE
CZEKALSKI

1245 à M. Alain Maron, ministre du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale chargé de la Transition climatique,
de l'Environnement, de l'Énergie et de la Démocratie
participative,

aan de heer Alain Maron, minister van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering, belast met Klimaattransitie,
Leefmilieu, Energie en Participatieve Democratie,

1245 concernant l’utilisation de batteries de stockage comme
solution de gestion de la consommation par les
administrations.

betreffende de opslagbatterijen als oplossing voor het
consumptiebeheer door de administraties.

1247 Mme Aurélie Czekalski (MR).- Dans le cadre de mes questions
sur le déploiement des bornes et la sortie des véhicules
thermiques, nous avons évoqué la problématique du recyclage
des batteries et la capacité du réseau de supporter le déploiement
de l’e-mobilité. J’ai rencontré plusieurs entreprises belges
qui recyclent des batteries de voitures et de bus pour en
faire des batteries de stockage permettant de remplacer des
groupes électrogènes. Une conférence sur le sujet était d'ailleurs
organisée hier chez Brupartners.

Cette seconde vie de dix ans donnée aux batteries devrait
pouvoir être intégrée dans les cahiers des charges rédigés
par les administrations bruxelloises. Cependant, d’après mes
informations, il n’en est rien actuellement.

Pourtant, les avantages de ces batteries sont nombreux.
Elles peuvent aider à mieux gérer la volatilité des prix de
l’énergie, mais aussi à gérer la congestion du réseau qui se
produit lorsqu'une surcharge empêche l'électricité d'atteindre le
consommateur. En Belgique, de nombreux experts affirment que
l'on peut s’attendre à des problèmes structurels de saturation du
réseau.

Deux solutions sont dès lors envisageables : poser davantage
de câbles en sous-sol pour renforcer le réseau et remplacer le
réseau vieillissant - un processus long et onéreux -, ou utiliser
les batteries de stockage pour gérer au mieux la consommation.
Nous pouvons nous demander pourquoi cette solution de gestion
de la consommation n’est pas utilisée par les administrations
bruxelloises.

Quelle est la position du gouvernement bruxellois et de Bruxelles
Environnement quant à l’utilisation de batteries de stockage
par les administrations bruxelloises ? Quelles pistes sont-elles à
l’étude au sein de Bruxelles Environnement à ce sujet ?

Quelle est la position de Sibelga quant à cette solution pour éviter
une saturation du réseau bruxellois ?

Mevrouw Aurélie Czekalski (MR) (in het Frans).-
Verschillende Belgische bedrijven leggen zich toe op de
recyclage van batterijen uit auto's en bussen. Gisteren
werd hieromtrent overigens een conferentie georganiseerd bij
Brupartners.

Tot op heden is in het bestek van de Brusselse administraties niet
opgenomen dat batterijen een tweede leven moeten krijgen. De
voordelen zijn nochtans legio. Ze kunnen de schommelingen van
de energieprijs afvlakken en een overbelasting van het netwerk
helpen te vermijden.

Wat is de houding van de regering over het gebruik van
opslagbatterijen door de administratie? Bestudeert Leefmilieu
Brussel de kwestie?

Wat is de opinie van Sibelga over deze oplossing om
overbelasting van het netwerk tegen te gaan?

Overwegen de regering en Leefmilieu Brussel om in de openbare
aanbestedingen een clausule op te nemen voor een beter beheer
van het energieverbruik?
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Enfin, quelles pistes sont-elles à l’étude au sein du gouvernement
bruxellois quant à l’ajout d'une clause au sein des marchés
publics régionaux bruxellois prévoyant une solution de gestion
de la consommation conformément aux critères ?

1249 M. Alain Maron, ministre.- Vous m’interrogez sur
l’opportunité d’utiliser des batteries de stockage dans les
administrations pour participer à l’équilibrage du réseau, d’une
part, et pour diminuer l’exposition à la volatilité des prix
de l’électricité, d’autre part. Vous fondez vos questions sur
des échanges avec des acteurs investis dans la réaffectation
d’anciennes batteries automobiles au profit d’un usage statique
dans les bâtiments. Ces personnes ont pu évoquer avec vous des
situations de déséquilibre sur le réseau d’électricité, qui donnent,
bien entendu, tout son sens à l’objet social de leur entreprise.

Si des situations difficiles existent, par exemple, sur des queues
de réseaux en Région Wallonne, il n’en va pas de même à
Bruxelles, où le réseau est extrêmement maillé, où l’électricité
trouve toujours un chemin et dont la capacité de production
décentralisée ne génère pas de risque ni à court ni à moyen terme.

Devant cet état de fait, je vous confirme que ni le gouvernement
ni Bruxelles Environnement ne travaillent en vue d’imposer ou
d’encourager le placement de batteries dans les administrations.
À ma connaissance, Sibelga n’étudie pas non plus cette solution.

La cible des administrations semble d’ailleurs assez peu
appropriée au vu de leur profil de consommation d’électricité,
et les batteries représenteraient un investissement conséquent
et a priori non rentable actuellement pour la plupart des
prosommateurs, de l’avis des experts.

Les administrations fonctionnent sur la base d'un horaire
de bureaux et n’ont donc pas intérêt à réaliser ce genre
d’investissement important, même au regard des prix actuels de
l’électricité. Il n’y a dès lors pas de nécessité d’ajuster les clauses
des marchés publics régionaux bruxellois, à ce stade.

Les batteries ou les systèmes de stockage d'énergie quels qu'ils
soient ont évidemment un rôle extrêmement important à jouer
à moyenne et grande échelle dans le cadre de la transition
énergétique, mais, d’après l’analyse, pas dans les cas que vous
citez.

De heer Alain Maron, minister (in het Frans).- In het Waals
Gewest zijn er netwerkproblemen, maar dat is niet zo in het
fijnmazige netwerk van Brussel. Er zijn ook geen risico's op het
vlak van productiecapaciteit.

De regering noch Leefmilieu Brussel overweegt om de installatie
van batterijen in de administraties op te leggen of aan te
moedigen. Bij mijn weten onderzoekt Sibelga deze kwestie niet.

Gezien hun verbruiksprofiel, met een concentratie tijdens de
kantooruren, zou dat weinig zinvol zijn en volgens experts zou de
investering niet rendabel zijn. De clausules in de aanbestedingen
moeten dus niet aangepast worden.

Opslagbatterijen kunnen natuurlijk wel een grote rol spelen bij
de energietransitie, maar uit analyses blijkt dat in deze specifieke
context niet het geval.

1251 Mme Aurélie Czekalski (MR).- Nous avons tous pris
connaissance de la décision du Parlement européen qui confirme
un accroissement de l'électrification. Il ne faut pas balayer d'un
revers de la main les solutions qui existent pour certains acteurs
privés, notamment les surfaces commerciales qui réutilisent
des batteries de voiture pour mieux gérer leur consommation
énergétique.

- L'incident est clos.

Mevrouw Aurélie Czekalski (MR) (in het Frans).- Het
Europees Parlement heeft beslist om de elektrificatie op te
voeren. We mogen dan oplossingen, zoals die wel gebruikt
worden in enkele handelszaken, niet zomaar van tafel vegen.

- Het incident is gesloten.

1255

QUESTION ORALE DE M. GEOFFROY COOMANS DE
BRACHÈNE

MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER GEOFFROY
COOMANS DE BRACHÈNE
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1255 à M. Alain Maron, ministre du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale chargé de la Transition climatique,
de l'Environnement, de l'Énergie et de la Démocratie
participative,

aan de heer Alain Maron, minister van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering, belast met Klimaattransitie,
Leefmilieu, Energie en Participatieve Democratie,

1255 concernant l’avenir du Brussels Cruise Terminal et du
tourisme fluvial dans notre ville-région.

betreffende de toekomst van de Brussels Cruise Terminal en
het binnenvaarttoerisme in ons stadsgewest.

1257 M. Geoffroy Coomans de Brachène (MR).- Voici un an, nous
avions discuté de l’avenir du Brussels Cruise Terminal à la suite
de la crise sanitaire. Pourtant, l’échec patent de ce projet aurait
pu être anticipé depuis bien longtemps.

Le 20 avril 2018, le Brussels Cruise Terminal, nouveau terminal
à passagers du port de Bruxelles, était inauguré par le ministre-
président de la Région et le président du Port de Bruxelles.
D’une longueur de 240 mètres et d’une largeur de 12 mètres,
ce quai construit sur la rive gauche du canal dans l’avant-port à
hauteur de la rue de Meudon à Neder-Over-Heembeek, permet
l’amarrage à Bruxelles des bateaux de croisière fluviale. Ce
projet avait pour but de promouvoir le tourisme fluvial et la
mobilité douce. L’ambition était de créer un lieu de détente
et de loisirs pour les riverains et de réduire la dualisation
socioéconomique de la zone du canal à hauteur de Neder-Over-
Heembeek.

Financé par le Fonds européen de développement régional
et par plusieurs acteurs régionaux, dont le Port de Bruxelles
bien sûr, ainsi que, plus accessoirement, par la Région de
Bruxelles-Capitale, la Ville de Bruxelles, Bruxelles Mobilité
et visit.brussels, et estimé initialement à un peu plus de 5
millions d’euros, ce projet aura finalement coûté 7.173.858
euros. Cette somme n’a rien d’anodin pour un investissement
dont on attendait beaucoup. D’autant qu’il faut ajouter des coûts
d’entretien importants – toujours à charge des pouvoirs publics –
pour une structure restée désespérément vide depuis plus de
quatre ans, malgré de vagues tentatives d’occupation à des
montants souvent jugés prohibitifs pour les potentiels occupants.

L’étude socioéconomique préalable au démarrage du projet avait
pourtant conclu à une fréquentation de 35.000 passagers par
an à l’horizon 2030 et à des retombées économiques de 5
millions d’euros par an pour Bruxelles. Un chiffre proprement
impossible à atteindre au regard du no man's land aux abords
immédiats du site. De quoi également remettre solidement en
cause l’objectivité de cette étude et de ses conclusions, au vu du
fiasco actuel qui se dessine dans l’indifférence générale. Comme
je l'avais déjà dit à l'époque sur la base du calcul évoqué, cela
revenait à près de 150 euros par passager et par an, ce qui est tout
bonnement impossible.

De heer Geoffroy Coomans de Brachène (MR) (in het Frans).-
Op 20 april 2018 werd de nieuwe passagiersterminal van de
Haven van Brussel, de Brussels Cruise Terminal, ingehuldigd.
De terminal op de linkeroever van het kanaal, ter hoogte van de
Meudonstraat in Neder-Over-Heembeek, is 240 meter lang en 12
 meter breed. Het project was bedoeld om het riviertoerisme, de
zachte mobiliteit en de sociale mix te stimuleren.

Het werd gefinancierd door het Europees Fonds voor Regionale
Ontwikkeling, de Haven van Brussel en, in mindere mate,
het gewest, Brussel-Stad, Brussel Mobiliteit en visit.brussels.
Het kostte uiteindelijk 7.173.858 euro en daar komen nog
aanzienlijke onderhoudskosten bovenop.

Helaas bleef de terminal de voorbije vier jaar grotendeels leeg.
In de voorafgaande sociaal-economische studie werd nochtans
berekend dat er tegen 2030 35.000 passagiers per jaar zouden
zijn, wat het gewest jaarlijks zo'n 5 miljoen euro zou opleveren.
Je kunt je afvragen hoe objectief die studie was, want dat die
cijfers onrealistisch waren, was van meet af aan duidelijk.

1259 Selon vos chiffres, on aurait enregistré une hausse de la
fréquence du terminal à passagers, passant de 6.993 passagers -
 50 bateaux - en 2018 à 11.700 passagers - 93 bateaux - en 2019.
En revanche, 2020 et 2021 ont été des années catastrophiques,
avec respectivement 4 bateaux et 524 passagers, et 3 bateaux
et 392 passagers. Nous sommes donc très loin des chiffres de

Volgens uw cijfers zou het aantal passagiers gestegen zijn van
6.993 in 2018 tot 11.700 in 2019. 2020 en 2021 waren echter
rampzalig, met respectievelijk 524 en 392 passagiers.

Hoeveel schepen en passagiers maakten in 2022 gebruik van de
terminal? Wat zijn de ramingen voor 2023? In 2022 zouden er
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l’étude, d'autant que les passagers ne mettent pas forcément pied
à terre.

Vous avez communiqué qu’une cinquantaine de réservations
avaient été planifiées pour 2022. Qu’en est-il aujourd'hui ?

Le gouvernement wallon a approuvé le classement de quatre
projets dans le cadre de l’appel à projets relatif au développement
de l’offre d’infrastructures fluviales en Wallonie.

Disposez-vous d’une évaluation du nombre de bateaux et de
passagers ayant embarqué et débarqué au Brussels Cruise
Terminal en 2022 ? Quelles sont les estimations pour 2023 ?

Au vu de l'optimisme exagéré de l'étude socioéconomique
concluant à des retombées économiques de 5 millions d’euros
par an pour Bruxelles à l'horizon 2030 et à 35.000 passagers par
an, soit un montant moyen de 143 euros par passager, pourriez-
vous expliquer comment le Port de Bruxelles entendait atteindre
un tel objectif ? Quelles en seraient les retombées ?

Depuis un an, où en sont les initiatives pour l’occupation et
l’animation de l’espace horeca sur le site du Brussels Cruise
Terminal ? Pourriez-vous évaluer le manque à gagner résultant, à
ce jour, de la non-location de l’espace ? Où en sont les réflexions
du Port de Bruxelles concernant une exploitation du site ?

Comment la Région prévoit-elle de désenclaver le Brussels
Cruise Terminal en favorisant les différents moyens de
déplacement à proximité immédiate du site ?

Quel est le coût d’entretien global annuel pour cette
infrastructure ?

Comment le Port de Bruxelles parvient-il à en assurer
la sécurité ? Il semblerait que des malfaçons aient été
constatées, causant notamment d'importantes fissures dans les
vitrages. Qu'en est-il aujourd’hui ? D’autres défectuosités de
l’infrastructure ont-elles été observées ?

volgens u een vijftigtal reserveringen gemaakt zijn. Wat is de
huidige stand van zaken?

Volgens de studie zouden tegen 2030 jaarlijks 35.000 passagiers
de terminal gebruiken, wat zo'n 5 miljoen euro zou opleveren.
Dat komt neer op 143 euro per passagier. Hoe wilde de Haven
van Brussel die doelstellingen halen?

Hoe staat het met de horecaruimte in de terminal? Welke
inkomsten loopt de Haven van Brussel mis doordat die ruimte
niet verhuurd wordt? Welke plannen heeft ze met de ruimte?

Hoe wil het gewest de terminal beter ontsluiten?

Hoeveel kost het onderhoud van de infrastructuur jaarlijks?

De terminal zou slecht gebouwd zijn, zodat er bijvoorbeeld
aanzienlijke barsten in de ramen zitten. Zijn er nog andere
defecten vastgesteld? Hoe garandeert de Haven van Brussel de
veiligheid?

1261 M. Alain Maron, ministre.- S'agissant de sa fréquentation, en
2022, 76 bateaux de croisières transportant 12.929 passagers ont
fait escale au Brussels Cruise Terminal.

À ce jour, 65 réservations de bateaux sont planifiées pour 2023.

Concernant les retombées économiques, je le rappelle
régulièrement à l’occasion de vos questions sur le sujet : si
l’étude réalisée en 2010 par le bureau European Centre for
Strategic Analysis de la VUB prévoyait effectivement des
retombées économiques importantes pour Bruxelles, c’était sans
compter les attentats en 2016, la crise sanitaire survenue en 2020
dont les retombées économiques sont toujours d’actualité ni la
guerre en Ukraine. Ces trois données ont eu un impact inévitable
et très important sur le tourisme en général, et pas uniquement
sur le terminal.

De heer Alain Maron, minister (in het Frans).- In 2022 legden
76 schepen aan bij de terminal, met 12.929 passagiers. Voor
2023 zijn er tot nu toe reserveringen voor 65 schepen.

De studie uit 2010 voorspelde inderdaad grote opbrengsten voor
Brussel, maar dat was dus voor de aanslagen van 2016, de
gezondheidscrisis en de oorlog in Oekraïne, die een grote impact
hadden op het toerisme.

De terminal moet inderdaad het riviertoerisme in Brussel
bevorderen. Zonder de terminal zou dat beperkt blijven tot
15.000 passagiers tegen 2030 in plaats van 25.000 of 35.000. De
Haven van Brussel houdt overigens vast aan haar doelstellingen
op dat vlak en rekent daarvoor op een promotiecampagne van
visit.brussels.

De economische weerslag is berekend op basis van criteria zoals
de uitgaven die toeristen gemiddeld doen op drie dagen tijd
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La mise en service du terminal à passagers devait effectivement
être un élément important pour le développement du tourisme
fluvial à Bruxelles. Sans le terminal, le nombre de passagers
aurait plafonné à 15.000 en 2030, au lieu des 25.000 à 35.000
prévus, selon les hypothèses pessimistes ou optimistes, grâce
à la réalisation de cette infrastructure. Le calcul des retombées
économiques liées à l’implantation du terminal était basé sur
différents critères tels que les dépenses que les touristes feraient
durant trois jours dans les établissements horeca, les maisons de
culture, les commerces de détails, les transports, etc.

Le calcul de ces retombées économiques a aussi fait l’objet
d’une comparaison avec d’autres ports européens tels que Paris,
Amsterdam, Cologne et Coblence. Des interviews auprès d’une
vingtaine d’opérateurs de croisières fluviales ont corroboré les
données collectées.

Le Port de Bruxelles ne renonce pas pour autant à ses objectifs
de fréquentation. Une campagne de promotion touristique est
nécessaire et doit être menée par visit.brussels.

Quant au Port lui-même, sa mission est de gérer les réservations
et l’entretien du terminal à passagers.

Pour ce qui est de l’occupation de l’espace horeca durant l’année
2022, le Port a reçu et analysé la candidature d’une société dont
l’objet social était le commerce de détail d’articles nautiques
en magasin spécialisé. Cette société souhaitait occuper le site
pour développer ses activités dans le cadre d’un déménagement.
Malheureusement, les négociations n’ont finalement pas abouti
et le Port lancera donc prochainement un appel à candidatures
pour une occupation pérenne du site qui s’ouvrira à de
nombreux types de prestataires. L’expérience a en effet démontré
qu’une exploitation exclusivement horeca dans cet espace n’est
économiquement pas soutenable.

in horecazaken, winkels, culturele locaties, vervoer enzovoort,
maar ook op vergelijkingen met andere Europese havensteden.

Voor de horecaruimte ontving de Haven van Brussel in 2022 de
kandidatuur van een onderneming die er een gespecialiseerde
winkel wilde inrichten voor artikelen die verband houden met
de zeevaart. De onderhandelingen zijn echter afgesprongen
en binnenkort komt de Haven met een nieuwe oproep tot
kandidaatstelling. Overigens is gebleken dat het niet rendabel is
om die ruimte uitsluitend voor horeca-activiteiten te gebruiken.

1263 Dans ce contexte, il est difficile d’évaluer le manque à gagner
pour l’année 2022, compte tenu du type d’activités pouvant
prétendre élire domicile sur le site.

Les dépenses d’entretien sont estimées à 15.000 euros par an. À
noter que les travaux ayant été réalisés il y a moins de dix ans,
les ouvrages sont toujours sous garantie décennale.

La surveillance du site, comme pour le reste du domaine du Port
de Bruxelles, est assurée par son service de sécurité. Le Port
dispose d'un système de caméras de surveillance et un vigile
effectue au minimum un contrôle journalier du site. De plus, la
visibilité du site, combinée à un passage régulier de véhicules
sur une artère assez fréquentée et à la voie navigable, permet un
certain contrôle social.

Le Port n'a pas connaissance d’évènements tels que des
altercations, des agressions ou des incidents. Ses responsables
pensent que la localisation du terminal ne favorise pas
particulièrement le vandalisme.

Het is moeilijk om de gederfde inkomsten in te schatten voor
2022 omdat die afhangen van het type activiteit dat op de locatie
zou worden uitgeoefend.

De onderhoudskosten bedragen naar schatting 15.000 euro per
jaar. De locatie wordt bewaakt door de veiligheidsdienst van
de Haven van Brussel. Er zijn bewakingscamera's en er is een
nachtwaker. Bovendien is site ook goed zichtbaar en passeren
er regelmatig voertuigen, zodat er voldoende sociale controle is.
De Haven is niet op de hoogte van eventuele incidenten.

Het gebeurt wel vaker dat er problemen optreden met grote
ramen. In de terminal zijn ze vervangen zonder bijkomende
kosten, omdat het gebouw nog onder garantie viel. De voorbije
vier jaar waren er geen problemen meer. De voetgangersbrug
werd aangepast aan de geldende veiligheidsnormen.

Er is ook een probleem met de walstroomvoorziening door een
ontwerpfout van het studiebureau. De juridische dienst van de
Haven houdt zich daar nu mee bezig.
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Le Port considère que le terme « malfaçon » est à prendre dans
un sens plus large en y incluant les défauts de conception :
vitres fendues, passerelle non conforme aux normes de sécurité
et systèmes d’alimentation d’électricité à quai non opérationnels.

Il n’est pas rare de constater que des vitrages de grande
dimension se fendent spontanément. Dans le cas du terminal,
ils ont été remplacés sans frais supplémentaires. Aucune fissure
n'a été constatée depuis plus de quatre ans et, a priori, ce type
d’évènements ne devrait plus se présenter.

La passerelle a, quant à elle, été mise aux normes avec
intervention d’une assurance.

En ce qui concerne les alimentations en électricité à quai non
opérationnelles, le dysfonctionnement est dû à un défaut de
conception relevant de la responsabilité du bureau d’études. Le
service juridique du Port est chargé du dossier. Aucune autre
malfaçon ou défectuosité n'a été constatée au niveau du terminal.

1265 M. Geoffroy Coomans de Brachène (MR).- Vous n'êtes pas
le responsable du chantier, certes, mais vous admettrez que les
chiffres sont inquiétants, que cet investissement a été consenti
par les Bruxellois et qu'il est à la charge de ceux-ci. La somme
de sept millions d'euros, accompagnée des 15.000 euros annuels
pour l'entretien, semble ne servir à rien. La crise sanitaire n'a pas
amélioré la situation. Cependant, je ne pense pas que la guerre
en Ukraine ait affecté les voies fluviales bruxelloises.

Quatre ans plus tard, nous faisons les mêmes constats : il faudrait
lancer une campagne touristique, les chiffres ne sont pas bons,
l'espace dédié à l'horeca, en plus d'être vide, est inadapté, et ne
comporte pas de barrières permettant l'installation d'une table.
Comment faire en sorte de relier ce site au centre de Bruxelles ?

Ce dossier s'ajoute à la liste des « grands travaux inutiles » de
notre pays. J'espère que cet énorme gâchis pourra être corrigé au
plus vite.

De heer Geoffroy Coomans de Brachène (MR) (in het Frans).-
De cijfers zijn toch alarmerend. De overheid heeft veel middelen
geïnvesteerd die weinig opleveren. We zijn nu vier jaar later en
u blijft steken in dezelfde vaststellingen. Ik hoop dat die enorme
verspilling spoedig rechtgezet wordt.

1267 M. Alain Maron, ministre.- À ma connaissance, une ligne de
bus passant à proximité dessert le terminal dont, cette année, près
de 13.000 passagers ont fait usage. Je vous accorde que nous
sommes loin des 25.000 à 30.000 escomptés.

Comme vous l'avez rappelé, j'hérite de cette infrastructure pour
laquelle des décisions ont été prises antérieurement. À titre
personnel, je ne comprends pas pourquoi on a localisé ce terminal
à cet endroit précis. Je ne connais pas les modalités qui ont
conduit à cette prise de décision. Aujourd'hui, la situation est ce
qu'elle est et nous devons tous ensemble faire en sorte que les
choses fonctionnent au mieux.

De heer Alain Maron, minister (in het Frans).- Er passeert een
bus langs de terminal.

De beslissing om die te bouwen, dateert overigens van voor mijn
tijd. Ik weet niet waarop die gebaseerd was. Ik vind dit ook een
vreemde locatie, maar goed, de situatie is nu wat ze is en we
moeten er het beste van maken.

1267 M. Geoffroy Coomans de Brachène (MR).- J'abonde dans
votre sens, Monsieur le Ministre. Cette infrastructure très
onéreuse est là et nous ne pouvons malheureusement pas la
déplacer. Nous avons le sentiment que plus de 7 millions d'euros
ont été gâchés ! J'espère que ce dossier pourra progresser, car

De heer Geoffroy Coomans de Brachène (MR) (in het Frans).-
Dat klopt! We kunnen de terminal helaas niet verplaatsen, maar
ik hoop dat u spoedig een en ander kunt veranderen, zodat de
investering van 7 miljoen euro niet verspild is.
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nous avons un devoir d'exemplarité vis-à-vis des citoyens, que
nous avons largement négligé jusqu'ici.

- L'incident est clos.

- Het incident is gesloten.

1275

QUESTION ORALE DE MME MARIE NAGY MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW MARIE
NAGY

1275 à M. Alain Maron, ministre du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale chargé de la Transition climatique,
de l'Environnement, de l'Énergie et de la Démocratie
participative,

aan de heer Alain Maron, minister van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering, belast met Klimaattransitie,
Leefmilieu, Energie en Participatieve Democratie,

1275 concernant la qualité du tri des déchets en conteneurs
enterrés.

betreffende de kwaliteit van de afvalsortering in
ondergrondse containers.

1277 Mme Marie Nagy (DéFI).- L’omniprésence des sacs-poubelles
sur la voie publique est souvent relevée par les personnes venant
visiter notre belle Région. Le dépôt des sacs-poubelles en voirie
passe pour une curiosité, voire une pratique archaïque, éloignée
de la norme dans bon nombre d’autres pays. Et pour cause,
les difficultés posées par ce système de collecte sont à la fois
nombreuses et connues - il est contraignant, car il implique
notamment de devoir gérer ses ordures en fonction des jours de
ramassage et de ne surtout pas oublier de sortir son sac.

Interrogé récemment en commission sur ce sujet, vous avez
affirmé que, parallèlement à la propension de ces endroits
à attirer les dépôts sauvages, la difficulté principale des
conteneurs enterrés restait la qualité médiocre du tri. En effet,
cette dernière serait significativement moins bonne dans les
conteneurs enterrés que dans les sacs collectés en rue. Si la
qualité du tri est un point essentiel de notre politique de gestion
des déchets, il me paraît primordial de pouvoir objectiver la
question du tri de qualité inférieure et des villes qui font machine
arrière.

Sur quels exemples ou études vous appuyez-vous pour affirmer
que la qualité du tri est significativement inférieure dans le
cas d’une collecte par le biais de conteneurs enterrés ? Ces
études peuvent-elles s'appliquer au cas de Bruxelles ? Dans
l'affirmative, dans quelle mesure ?

Avez-vous pu prendre connaissance des pratiques d’autres
grandes villes européennes en matière de conteneurs enterrés ?
Disposez-vous d’une vue d’ensemble des villes ayant décidé
de passer à ce type de conteneurs ? Quels sont leurs retours
d’expérience ? Sont-ils tous négatifs, comme c'était le cas à
Barcelone ?

Quels sont les avantages et les inconvénients du passage aux
conteneurs enterrés et du retour à un autre mode de collecte ?

Mevrouw Marie Nagy (DéFI) (in het Frans).- Mensen die ons
gewest bezoeken, zijn verwonderd over de vele vuilniszakken
op de openbare weg. Veel landen zijn immers al op andere
afvalinzamelingssystemen overgestapt.

Onlangs verklaarde u in de commissie dat afval minder goed
wordt gesorteerd in ondergrondse containers dan in de zakken
die aan huis worden ingezameld. Op welke voorbeelden of
studies is die bewering gebaseerd? Kunnen die studies worden
toegepast op Brussel?

Weet u welke andere Europese grootsteden op ondergrondse
containers zijn overgeschakeld? Wat is hun feedback? Is die
altijd negatief, zoals in Barcelona?

Wat zijn de voor- en nadelen van ondergrondse containers?

1279 M. Alain Maron, ministre.- Comme je vous l’ai déjà indiqué,
je ne suis pas opposé au principe des conteneurs enterrés, qui
peuvent constituer une solution dans certains cas, mais différents
problèmes en matière de qualité du tri, de dépôts clandestins et
de disponibilité d’espace public sont à prendre en considération

De heer Alain Maron, minister (in het Frans).- Ik ben niet
tegen ondergrondse containers, maar er moet rekening worden
gehouden met een aantal problemen, zoals de kwaliteit van
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avant de développer ce type de collecte de manière généralisée
à Bruxelles.

Il ne faut pas oublier que la Belgique a des taux de tri largement
supérieurs à la majorité des pays voisins. Nous avons tendance à
ne voir ce qui ne fonctionne pas chez nous, et à oublier de mettre
en exergue ce qui fonctionne.

En ce qui concerne la qualité du tri, je vous confirme que je me
suis basé sur les résultats d’une étude menée par Fost Plus sur la
qualité du tri dans des points d’apport volontaire (conteneurs) de
différentes intercommunales belges. Les résultats des analyses
effectuées montrent que la qualité des matériaux collectés dans
les conteneurs enterrés est nettement inférieure à celle des
matériaux collectés en porte à porte. On a mesuré des taux de
résidu en PMC jusqu'à 47 % dans les conteneurs enterrés, avec
une moyenne de 20 % de résidus mal triés dans les conteneurs
enterrés. En porte à porte, ce taux est en moyenne inférieur à 8 %.

Selon Fost Plus, la collecte dans des conteneurs enterrés est,
à ce stade, contraire à diverses dispositions de l’agrément de
Fost Plus, qui stipule que ce fournisseur doit collecter et recycler
un maximum de tonnes sélectives, en s’efforçant de mettre en
place des systèmes de haute qualité et efficaces afin de minimiser
les coûts pour le consommateur. Pour autant, Fost Plus doit
effectuer des analyses supplémentaires de la question, y compris
à Bruxelles. Je ne manquerai pas d’actualiser les informations
dès que celles-ci seront complétées.

De plus, les discussions sur le renouvellement de l’agrément de
Fost Plus, qui arrive à échéance en cette fin d’année, ont débuté
au sein de la commission interrégionale de l’emballage.

Un élément d’attention concerne les points d’apport volontaire
à courte distance, c'est-à-dire les conteneurs enterrés dans les
quartiers. Mon cabinet et l'administration suivent ces discussions
de près. Il faut envisager cette solution en réfléchissant aux
conditions, sans perdre notre bon niveau de tri.

de afvalsortering, het sluikstorten rond de containers en de
beschikbaarheid van de openbare ruimte.

We hebben de neiging om alleen te kijken naar wat niet werkt in
België, maar wij sorteren beter dan de meeste buurlanden.

Voor de kwaliteit van de afvalsortering heb ik mij gebaseerd op
een analyse van het afval in meerdere vrijwillige inzamelpunten
(containers) door Fost Plus. Uit die studie blijkt dat het afval
dat in ondergrondse containers wordt ingezameld, duidelijk van
minder goede kwaliteit is dan het afval dat aan huis wordt
ingezameld. In de ondergrondse containers was gemiddeld 20%
van het afval slecht gesorteerd, terwijl dat percentage in de
vuilniszakken minder dan 8% bedraagt.

Volgens Fost Plus is de inzameling in ondergrondse containers
daarom momenteel in strijd met haar erkenningsvoorwaarden.

In de Interregionale Verpakkingscommissie zijn besprekingen
gestart over de verlenging van de erkenning van Fost
Plus, die eind dit jaar afloopt. Daarin komen ook de
ondergrondse containers aan bod. We moeten die oplossing
verder onderzoeken, zonder dat onze goede sorteerresultaten
daaronder lijden.

1281 Je ne dispose pas d’une vue d'ensemble des villes qui ont
décidé de passer aux conteneurs enterrés et je n’ai pas non plus
connaissance d’une étude comparative sur le sujet. Bruxelles
Propreté reste toutefois attentive à la performance des points
d’apport volontaire. Ses responsables rencontrent ainsi d’autres
villes et intercommunales en Belgique et en Europe afin
d’analyser leurs bonnes pratiques.

Les questions sur le choix entre points d'apport volontaire
centralisés ou collecte en porte à porte se posent dans de
nombreuses villes. Certains quartiers de Barcelone, par exemple,
vont dans le sens inverse et repassent à un système de porte à
porte avec de petits fûts en plastique pour augmenter la qualité
du tri et atteindre les objectifs européens.

Au-delà des différences entre les modes de collecte aux niveaux
importants du tri et de la propreté, critère qui disqualifie le
sac collecté en porte à porte, Fost Plus souligne les coûts en
moyenne jusqu’à six fois plus élevés de la collecte par conteneur

Voorts wijst Fost Plus erop dat de ophaalkosten bij
ondergrondse containers tot zes keer hoger liggen.

Ik heb geen lijst van steden die op ondergrondse containers
zijn overgeschakeld of een vergelijkende studie daarover. Net
Brussel blijft evenwel de afvalsorteerresultaten in de vrijwillige
inzamelpunten volgen en analyseert de praktijken in andere
steden en intercommunales.



COMMISSION
Environnement et énergie

2023.02.15
n° 80 - nr. 80

COMMISSIE
Leefmilieu en Energie

49

PARLEMENT DE LA RÉGION DE BRUXELLES-CAPITALE – COMPTE RENDU INTÉGRAL
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK PARLEMENT – INTEGRAAL VERSLAG

enterré. Ce point d’attention fait partie des nombreux sujets des
discussions sur le renouvellement de l’agrément de Fost Plus.

1283 Mme Marie Nagy (DéFI).- C'est donc Fost Plus qui fournit la
majorité des informations qui permettent l'évaluation du tri. Il
y a là un conflit d'intérêts : c'est le collecteur qui exprime son
point de vue sur le coût et l'efficacité du système. Pour nous
prononcer sur cette question, nous devons disposer d'avis un
peu plus objectifs d'auteurs qui ne soient pas juges et parties.
J'invite votre administration, voire une université, à réaliser une
étude comparative, car le tri a des implications assez fortes sur
la qualité de vie des habitants et la propreté de notre Région.

Il faut arrêter de prendre des décisions fondées sur des études
réalisées par les opérateurs eux-mêmes.

- L'incident est clos.

Mevrouw Marie Nagy (DéFI) (in het Frans).- Er is hier
sprake van een belangenconflict, aangezien de meeste informatie
afkomstig is van Fost Plus. Uw administratie of een universiteit
zou een vergelijkende analyse moeten uitvoeren.

Beslissingen mogen niet langer meer genomen worden op basis
van studies die door de operatoren zelf werden uitgevoerd.

- Het incident is gesloten.

1287

QUESTION ORALE DE MME MARIE NAGY MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW MARIE
NAGY

1287 à M. Alain Maron, ministre du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale chargé de la Transition climatique,
de l'Environnement, de l'Énergie et de la Démocratie
participative,

aan de heer Alain Maron, minister van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering, belast met Klimaattransitie,
Leefmilieu, Energie en Participatieve Democratie,

1287 concernant le soutien régional à l’installation de batteries
domestiques.

betreffende de gewestelijke steun voor de installatie van
thuisbatterijen.

1289 Mme Marie Nagy (DéFI).- Le caractère intermittent de
certaines énergies renouvelables, solaire et éolienne en tête,
demeure problématique. Rien n’est toutefois insurmontable,
puisque de nombreuses technologies prometteuses sont en
développement et seront les clés d'un avenir énergétique moins
carboné et plus propre. L’une de ces technologies est déjà dans
une phase de maturité avancée pour les ménages disposant de
panneaux solaires : les batteries domestiques.

Leur principe est assez simple : les foyers disposant de
panneaux solaires doivent injecter et prélever de l’électricité
sur le réseau, car les panneaux ne produisent pas toujours
de l’énergie au moment où l'on souhaite en consommer. Une
batterie domestique permet de stocker l’énergie produite par
les panneaux pour la consommer ultérieurement. Ce dispositif
favorise l’autoconsommation d’énergie renouvelable.

Le problème central de cette technologie reste son coût, situé
entre 4.000 et 8.000 euros hors TVA selon la capacité, la
durée de vie et le format de l'installation. Malgré son coût, la
batterie domestique reste une solution relativement intéressante
en Région bruxelloise où, contrairement à la Wallonie, les
compteurs ne tournent pas à l’envers. Par ailleurs, comme la
Flandre, Bruxelles pratique le tarif d’injection. Tout habitant de
la Région bruxelloise disposant de panneaux photovoltaïques a
donc tout intérêt à maximiser son autoconsommation.

Bruxelles Gaz électricité estime que la batterie permet de
consommer en moyenne 60 à 80 % de sa propre électricité. Sans

Mevrouw Marie Nagy (DéFI) (in het Frans).- Het wisselvallige
karakter van zonne- en windenergie blijft problematisch. Maar
de technologie biedt wel oplossingen. Voor huishoudens met
zonnepanelen bestaan er bijvoorbeeld thuisbatterijen, waarmee
energie wordt opgeslagen om die later te verbruiken.

Die kosten 4.000 tot 8.000 euro, afhankelijk van de capaciteit,
levensduur en installatie. Ondanks de hoge kostprijs blijft voor
Brusselaars met zonnepanelen een thuisbatterij een relatief
interessante oplossing, doordat het zelfverbruik toeneemt. In het
Brussels Gewest is er overigens geen terugdraaiende teller, zoals
in het Waals Gewest, maar wel een injectietarief, zoals in het
Vlaams Gewest.

De Brusselse energieregulator Brugel schat dat het zelfverbruik
met een thuisbatterij op gemiddeld 60 tot 80% ligt. Zonder
thuisbatterij zou dat slechts 30 tot 50% bedragen.

Thuisbatterijen vermijden verder ook een overbelasting van het
netwerk.
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batterie, vous n’en tirerez que 30 à 50 %. Un autre avantage
notable est que les batteries domestiques permettent d’éviter une
surcharge du réseau.

1291 L'ayant bien compris, la Région flamande a soutenu
financièrement les ménages dans l’acquisition de tels dispositifs.
La Flandre octroie encore cette année des primes allant jusqu’à
40 % du coût total des investissements, avec un maximum de
1.725 euros.

Néanmoins, sans la mise en place d’une prime comme en
Flandre, le coût important des batteries sera plus difficilement
amorti, car ces dernières sont rarement rentables avant huit
années d’utilisation.

Disposez-vous d’une stratégie relative aux batteries
domestiques ? Le cas échéant, quels en sont les contours ? Si
non, pourquoi ?

Avez-vous eu des contacts avec vos homologues flamands à ce
sujet, à tout le moins un bref retour d’expérience ?

Pourquoi ne pas prévoir un soutien régional à l’acquisition de
ces batteries domestiques ? S’agit-il d’une technologie que vous
considérez comme intéressante ou déjà rentable sans soutien
financier ? Qu'en est-il de son intérêt pour éviter les surcharges
du réseau ?

Plus largement, quels sont les projets soutenus au niveau régional
pour le stockage de l’énergie, et plus particulièrement le stockage
d’énergie à petite échelle au niveau des ménages ?

In Vlaanderen heeft men het nut ervan goed begrepen met
premies die gaan tot 40% van de investering, met een maximum
van 1.725 euro. Zonder premies ligt de terugverdientijd op acht
jaar.

Voert u een beleid rond thuisbatterijen?

Hebt u ervaringen uitgewisseld met uw Vlaamse evenknie?

Vindt u deze technologie al interessant en rendabel genoeg
zonder financiële steun? Hoe wilt u de overbelasting van het net
vermijden?

Welke projecten steunt het gewest inzake energieopslag, in het
bijzonder voor de huishoudens?

1293 M. Alain Maron, ministre.- Votre question rejoint celle de
Mme Czekalski à laquelle je viens de répondre.

Vous évoquez un intérêt financier pour les ménages
prosommateurs, notamment compte tenu du tarif d’injection.

Permettez-moi de préciser un certain nombre de fonctionnements
et de concepts administratifs et réglementaires. En principe
et conformément aux dispositions réglementaires, le tarif
d’injection est une dépense pour le prosommateur, tandis que
le prix de rachat de l’électricité injectée est une recette pour le
prosommateur.

En Région bruxelloise, il n’y pas de tarif d’injection, le
prosommateur ne doit pas payer pour l’énergie qu’il injecte sur
le réseau. De plus, depuis la fin de la compensation, il valorise
bien l’énergie injectée sur le réseau. Les kilowattheures injectés
sur le réseau sont repris sur la facture s'ils sont rachetés par le
même fournisseur que celui auquel est achetée l'électricité. Il y
a donc une partie « in » - on paye l'électricité que l'on achète
à l’extérieur - et une partie « out » - on valorise financièrement
chez le fournisseur l'électricité que l'on injecte sur le réseau (elle
est payée par le fournisseur ou, le cas échéant, vendue à un autre
fournisseur).

De heer Alain Maron, minister (in het Frans).- U hebt het over
een financieel voordeel voor prosumenten. Daar is toch enige
verduidelijking nodig om verwarring te vermijden.

In het Brussels Gewest bestaat er geen injectietarief. Maar de
kilowatturen die in het net geïnjecteerd worden, komen wel op
de factuur als ze aangekocht worden door dezelfde leverancier
als die waar de elektriciteit wordt aangekocht. Er is dus een
gedeelte "in" (de aankoop op het externe net) en een gedeelte
"out" (een valorisatie van de elektriciteit die je injecteert in het
net). Voor dat laatste gebruiken sommige leveranciers de term
"injectietarief".

Zoals ik eerder zei is er in Brussel geen gevaar voor
een overbelasting van het netwerk. Door de toegenomen
decentralisering van de productie is er ook geen probleem voor
netwerkbeheerder Sibelga.

Door de relatief kleine dakoppervlakte van de woningen is de
productie niet buitensporig hoog. Thuisbatterijen zijn daarom
niet nodig voor het netwerk, noch voor de prosumenten. De
installatie ervan ondersteunen lijkt me dus niet pertinent.
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Certains fournisseurs utilisent parfois sur leur site le terme de
« tarif d’injection » pour décrire la valorisation de l’énergie
injectée, et donc bien ce que paie le fournisseur aux propriétaires
d’une installation renouvelable - d’où mon introduction pour
éviter toute confusion.

Vous évoquez une possible surcharge du réseau et un
déséquilibre sur le réseau de distribution d’électricité. Comme je
l'ai dit à Mme Czekalski, il n’y a de risque de ce type ni à court
ni à moyen terme. À l’inverse de situations particulières dans
les deux autres Régions, à Bruxelles, le réseau est très maillé et
l’électricité - y compris celle produite par des prosommateurs -
trouve toujours un chemin.

Par ailleurs, la production décentralisée, en forte progression ces
dernières années, ne pose pas de difficultés au gestionnaire de
réseau Sibelga.

Notez encore la taille modeste des toitures des ménages
bruxellois, qui ne permet pas réellement de générer des
productions démesurées. À l’heure actuelle, le recours à des
batteries domestiques n’est donc nécessaire ni pour l’intérêt
collectif (la protection du réseau), ni pour les prosommateurs,
qui ne sont pas pénalisés par un tarif d’injection comme vous le
disiez.

Dans ce contexte, le soutien à l’installation de batteries ne nous
semble pas pertinent.

1295 Les experts pointent en revanche l’intérêt de programmer,
c’est-à-dire d’avancer le déclenchement d’un certain nombre
d’appareils en favorisant la mi-journée plutôt que le soir. Il s'agit
de l'utilisation la plus dynamique et intelligente possible, comme
pour les recharges de voitures. Il est certain que si l'on électrifie
tout le parc automobile et que tout le monde décide de recharger
sa voiture à 18h30, cela créera un problème ! Il faut faire en sorte
que chacun ne décide pas de recharger son véhicule à l'heure où il
y a déjà un pic de consommation électrique, tout le monde étant
à la maison.

Compte tenu de ses spécificités aux niveaux du réseau et
des tarifs, la Région flamande avait mis en place une prime
pour les batteries. Renseignements pris auprès de nos collègues
flamands afin d’avoir un retour d’expérience, sachez que la
Région flamande va supprimer cette prime à partir d’avril.
Après évaluation, il s’avère qu'elle n'est pas vraiment utile, les
batteries domestiques ne semblant pas rentables pour la plupart
des prosommateurs flamands. Elle est en outre difficilement
pilotable pour l’intérêt collectif et la gestion du réseau. La
Flandre va d’ailleurs réallouer une partie de ce budget aux
pompes à chaleur. Cette décision est de nature à conforter la
Région de Bruxelles-Capitale dans ses choix.

Experts wijzen wel op het belang van een goede planning.
Als iedereen zijn elektrische wagen zou opladen om 18.30 uur,
wanneer het huishoudelijk verbruik sowieso al piekt, ontstaat er
natuurlijk wel een probleem.

Vanaf april schaft het Vlaams Gewest de premie voor de aankoop
van thuisbatterijen af, aangezien ze voor de meeste huishoudens
niet rendabel zijn. Hun eventuele bijdrage aan het algemeen
belang is ook moeilijk aan te sturen. Een deel van het budget zal
naar waterpompen gaan.

Die beslissing van Vlaanderen bevestigt eigenlijk de keuze van
het Brussels Gewest.

1297 - L'incident est clos. - Het incident is gesloten.

1301

QUESTION ORALE DE M. JONATHAN DE PATOUL MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER JONATHAN DE
PATOUL
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1301 à M. Alain Maron, ministre du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale chargé de la Transition climatique,
de l'Environnement, de l'Énergie et de la Démocratie
participative,

aan de heer Alain Maron, minister van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering, belast met Klimaattransitie,
Leefmilieu, Energie en Participatieve Democratie,

1301 concernant la présence de poubelles de tri PMC dans l’espace
public bruxellois.

betreffende vuilnisbakken voor pmd in de Brusselse
openbare ruimte.

1303 M. Jonathan de Patoul (DéFI).- Ce n’est un secret pour
personne : la réduction du volume de déchets ainsi que la hausse
du taux de recyclage font partie des priorités régionales. En effet,
la déclaration de politique régionale mentionne des objectifs
clairs en matière de recyclage et de valorisation à l’horizon
 2035 : 50 % en 2020, 55 % en 2025, 60 % en 2030 et 65
 % en 2035. En parallèle, la déclaration de politique régionale
précise aussi que le taux de collecte sélective des bouteilles en
polytéréphtalate d'éthylène (PET) devrait atteindre 77 % d'ici
2025 et 90 % d'ici 2029.

La poursuite de ces objectifs ambitieux se fait par différentes
stratégies, qu’il s’agisse de la multiplication des bulles à verre
enterrées, de la mise en place du nouveau sac bleu élargi ou de
l’obligation du tri des déchets organiques. Toutefois, force est
de constater que, pour ce qui est du déploiement de poubelles
PMC dans l’espace public, il reste des efforts à consentir. En
effet, seuls treize des quelque cent espaces gérés directement par
Bruxelles Environnement sont équipés de facilités de collecte
sélective.

Pourtant, il s’agit là d’endroits où sont importés des volumes
élevés de déchets qui peuvent finir dans le sac bleu ou dans un
potentiel projet de consignes, et dont la majorité est constituée
de canettes et de bouteilles en PET. Ce phénomène est encore
plus prégnant dès l’arrivée de quelques rayons de soleil, car les
parcs sont alors littéralement pris d’assaut. Et si des poubelles
supplémentaires sont installées dans les espaces où la production
de déchets est importante, encore faut-il que ces déchets soient
jetés dans la poubelle appropriée afin de faciliter le tri et le
recyclage.

D’autres points névralgiques de déchets PMC manquent
également de poubelles de tri spécifique. Je pense notamment
aux abords d’écoles ou aux arrêts de transport en commun, même
si les gares SNCB ont fait d’énormes progrès en la matière.

Si votre administration n’est pas compétente pour ces lieux, force
est de constater que la lasagne institutionnelle ne contribue pas
vraiment au décloisonnement des efforts en matière de collecte
et de recyclage des déchets PMC dans l’espace public.

La Région a-t-elle fixé des objectifs en matière de collecte et de
tri PMC dans l’espace public ? Dans l'affirmative, pouvez-vous
nous en dire davantage sur ceux-ci ? Si non, pourquoi ?

Je me permets d'ajouter une question sur les déchets organiques.
En cas de pique-nique dans un parc, que faites-vous de vos
déchets organiques qui, en théorie, doivent être jetés dans des

De heer Jonathan de Patoul (DéFI) (in het Frans).- Het
regeerakkoord bevat duidelijke recyclagedoelstellingen: 50%
tegen 2020, 55% tegen 2025, 60% tegen 2030 en 65% tegen
2035. Voorts moet de hoeveelheid opgehaalde PET-flessen in
2025 77% en in 2029 90% bedragen.

Om die ambitieuze doelstellingen te halen, zijn verschillende
maatregelen genomen, zoals de verhoging van het aantal
ondergrondse glasbollen, de uitbreiding van de inhoud van de
blauwe zak en de verplichte sortering van organisch afval.

Er is echter nog werk aan de winkel als het om pmd-
vuilnisbakken in de openbare ruimte gaat. Slechts dertien van
de honderd groene ruimten die Leefmilieu Brussel beheert
zijn uitgerust met vuilnisbakken voor pmd. Het gaat nochtans
om plaatsen waar veel pmd-afval wordt weggegooid, zoals
blikjes en PET-flessen. Ook in de omgeving van scholen en
openbaarvervoerhaltes ontbreken er pmd-vuilnisbakken.

Heeft het gewest doelstellingen vastgesteld voor de inzameling
en sortering van pmd in de openbare ruimte?

Wat moeten mensen die picknicken in het park doen met
organisch afval, dat normaal in een oranje zak moet?

(Mevrouw Marie Nagy, oudste lid in jaren, treedt als voorzitter
op)
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sacs orange ? Pour l'anecdote, nous ne disposons pas de sacs
orange dans ce Parlement ou dans les bureaux. C'est interpellant.

(Mme Marie Nagy, doyenne d'âge, prend place au fauteuil
présidentiel)

1303 M. Alain Maron, ministre.- Je rappelle que le tri sera bientôt
obligatoire.

De heer Alain Maron, minister (in het Frans).- Sorteren van
organisch afval wordt binnenkort verplicht.

1311 M. Jonathan de Patoul (DéFI).- Pour ce qui concerne les
espaces gérés par votre administration, existe-t-il un plan pour les
années à venir ? Dans l'affirmative, combien de sites seront-ils
équipés ? En vue d'atteindre quels objectifs ? Si non, pourquoi ?

Disposez-vous de chiffres précis quant à la part des déchets
finissant dans le tout-venant et à la part de déchets collectés dans
les espaces gérés par Bruxelles Environnement ? Si c’est le cas,
quelle est l'évolution de ces chiffres ces dernières années ? Il
serait intéressant de voir si le tri s'améliore.

Avez-vous eu des contacts avec d’autres acteurs, régionaux,
communaux ou autres, concernant cette problématique ? Dans
l'affirmative, qu’en est-il ressorti ? Si non, pourquoi ?

De heer Jonathan de Patoul (DéFI) (in het Frans).- Is
er een plan voor de groene ruimten die Leefmilieu Brussel
beheert? Hoeveel locaties zullen met pmd-vuilnisbakken worden
uitgerust? Welke doelstellingen hebt u voor ogen?

Hebt u cijfers over de hoeveelheid pmd-afval die in het restafval
belandt en over de hoeveelheid pmd-afval die Leefmilieu Brussel
inzamelt in de groene ruimten die het beheert? Hoe zijn die
cijfers de afgelopen jaren geëvolueerd?

Zijn er contacten met andere gewestelijke en gemeentelijke
instanties over deze kwestie?

1313 M. Alain Maron, ministre.- La Région ne dispose pas
d'objectifs chiffrés spécifiques en la matière.

Pour autant, au niveau belge, l’agrément de Fost Plus,
l’organisme de gestion chargé de gérer les emballages ménagers,
fixe un objectif global de collecte de déchets PMC hors domicile
à 26.000 tonnes pour 2023. Cet objectif inclut un doublement
par rapport à 2018 de la collecte sélective des emballages
consommés hors domicile par les consommateurs ainsi qu’un
doublement de la collecte dans le circuit industriel des PMC
d'entreprises.

Les quantités de PMC collectées hors domicile sur l’ensemble
du territoire belge sont passées de 14.000 tonnes en 2018,
à 16.000 tonnes en 2019, 19.000 tonnes en 2020 et 22.000
tonnes en 2021. Les chiffres de 2022 n’ont pas encore été
contrôlés et validés, mais, au vu de l’évolution des quantités
collectées antérieurement, l’objectif de collecte de 26.000 tonnes
à l’horizon 2023 n’est pas invraisemblable.

Des actions pour renforcer le tri et la propreté dans l’espace
public sont menées au sein de la Région dans le cadre d’un
financement par le secteur de l’emballage et répondent ainsi aux
mesures de la stratégie clean.brussels.

La Région accompagne les communes, commerçants et acteurs
événementiels volontaires pour mettre en place la collecte
sélective dans l’espace public. Treize communes sont soutenues
et développent des projets sur des espaces ciblés comme des
parcs, des centres sportifs ou des places publiques. Depuis 2020,
39 événements ont été accompagnés dans ce sens.

Sur la base de ces expériences, un guide de tri est en cours
d’élaboration. Pour certains autres secteurs professionnels -

De heer Alain Maron, minister (in het Frans).- Het gewest
heeft geen cijferdoelstellingen op dit vlak vastgesteld. Op
Belgisch niveau bevat de erkenning van Fost Plus echter
een algemene doelstelling voor de inzameling van pmd-afval
buitenshuis van 26.000 ton tegen 2023.

De hoeveelheid pmd die in heel België buitenshuis werd
ingezameld, is gestegen van 14.000 ton in 2018 naar 22.000 ton
in 2021. De cijfers voor 2022 zijn nog niet bekend, maar gezien
de cijfers van de vorige jaren lijkt een inzamelingsdoelstelling
van 26.000 ton in 2023 haalbaar.

Het gewest steunt gemeenten en organisatoren van evenementen
die vrijwillig selectieve inzamelingen in de openbare ruimte
organiseren. Zo steunt het gewest dertien gemeenten die
sorteerprojecten in gebieden als parken, sportcentra of openbare
pleinen ontwikkelen. Sinds 2020 heeft het gewest ook 39
evenementen ondersteund. Op basis van die ervaringen
wordt een sorteergids ontwikkeld. Ook voor andere sectoren
(handelaars, kantoren) zullen gidsen met goede praktijken
worden opgesteld.

Het gewest financiert voorts projecten om afvalsortering in de
openbare ruimte te verbeteren via de projectoproepen Klimaat
en clean.brussels. Vier gemeenten krijgen financiële steun voor
sorteerprojecten.

Leefmilieu Brussel beheert een honderdtal groene ruimten. De
hoeveelheid afval die daar wordt opgehaald is minimaal in
vergelijking met de totale hoeveelheid afval die in de openbare
ruimte wordt geproduceerd. Toch vinden we het belangrijk om
coherent te zijn met de sorteerpraktijken die thuis en op het werk
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 commerces, communes, bureaux, etc. -, des guides de bonnes
pratiques seront également créés dans le cadre des missions du
facilitateur déchets pour les professionnels.

La Région finance aussi des projets visant à renforcer le tri
dans l’espace public via les appels à projets « Climat » de
Bruxelles Environnement et « clean.brussels » de Bruxelles
Propreté. Quatre communes reçoivent actuellement un soutien
financier pour des projets de tri.

Bruxelles Environnement gère une centaine d’espaces verts où
sont installées des poubelles. Les volumes de déchets qui y sont
collectés et traités sont minimes en regard de l’ensemble des
déchets produits dans l’espace public de la Région. Néanmoins,
il me semble important, pour l’exemplarité et la cohérence
avec le tri appliqué, à la maison comme au travail, d’équiper
progressivement nos espaces verts.

worden toegepast door de groene ruimtes geleidelijk aan uit te
rusten met sorteervuilnisbakken.

1315 À ce jour, neuf espaces verts, de tailles diverses et se situant dans
différentes communes, sont équipés d’îlots de tri permanent. En
2022, 140 îlots de tri étaient disponibles, contre 41 en 2021. En
2023 et 2024, il est prévu d’équiper 14 parcs supplémentaires,
pour un total de 185 îlots et 370 poubelles, afin de tester la
logistique pour un volume de PMC plus conséquent.

Au terme de cette seconde phase d’amplification, un rythme
annuel d’équipement des parcs restants pourra être déterminé. Il
est estimé qu’un déploiement global pourrait s’opérer en trois
ans, soit pour 2027.

Comme vous le mentionnez, les déchets produits dans les parcs
sont souvent de nature à être recyclés dans le sac PMC. Mon
administration estime le potentiel de recyclage de 30 à 50 %,
selon les espaces. Le taux effectif de recyclage est également
tributaire de la qualité du tri réalisé. Les gardiens de parcs
sensibilisent les usagers et usagères aux bons gestes de tri
dans les parcs qui sont déjà équipés. Par ailleurs, des actions
de communication sont réalisées ponctuellement. La qualité
du tri est en effet déterminante pour permettre d’étendre le
modèle à l’ensemble des parcs et assurer une reprise et un
recyclage optimaux. La généralisation ne peut se faire du jour
au lendemain. Il faut donc accompagner chaque nouveau parc
équipé pour garantir l’adhésion du public.

La production de déchets dans les parcs régionaux n’a cessé
d’augmenter ces dix dernières années. En 2019, environ 400
tonnes de déchets y étaient collectés. En 2020, c'était environ 500
tonnes, avec un effet très marqué des confinements successifs
et de l'utilisation accrue des parcs. Depuis 2021, la collecte
sélective progresse dans les parcs régionaux et permet de
rediriger une partie du flux vers le recyclage. En 2022, ce sont
plus de 200 m³ de PMC, soit un peu moins de 2 tonnes, qui ont
pu être recyclés.

J’espère observer la baisse des matières incinérées au profit de
la part recyclée dans les prochaines années.

Momenteel zijn negen groene ruimten uitgerust met
sorteereilanden. In 2022 waren er in totaal 140 sorteereilanden,
tegenover 41 in 2021. In 2023 en 2024 zullen nog 14 parken
worden aangepakt, wat het totaal op 185 sorteereilanden en
370 vuilnisbakken brengt. Tegen 2027 zouden ook de resterende
parken met sorteervuilnisbakken moeten zijn uitgerust.

Afval in parken kan inderdaad vaak via de pmd-zak worden
gerecycleerd. De administratie raamt het recyclagepotentieel
op 30 tot 50%, afhankelijk van de ruimte en de kwaliteit
van de sortering. De parkwachters spelen een rol bij de
bewustmaking van de gebruikers. Daarnaast worden van tijd tot
tijd communicatieacties gehouden.

De afvalproductie in de gewestelijke parken is de afgelopen tien
jaar alsmaar toegenomen. In 2019 werd in de parken ongeveer
400 ton afval ingezameld. In 2020 was dat ongeveer 500 ton. In
2022 werd iets minder dan 2 ton pmd gerecycleerd. Ik hoop de
komende jaren een stijging te zien van de hoeveelheid afval die
wordt gerecycleerd.

Net Brussel voert momenteel een studie uit over de optimalisatie
van openbare vuilnisbakken. De resultaten worden verwacht in
de loop van 2023.

Er vindt overleg tussen Fost Plus, Net Brussel, Leefmilieu
Brussel en de gemeenten plaats tijdens de uitvoering van
projecten. De nieuwe samenwerkingsraad voor stedelijke
netheid zou binnenkort een thematische vergadering kunnen
houden over deze problematiek.

Dit dossier is ook gelinkt aan dat van het statiegeld. Als er
in 2024, 2025 of 2026 statiegeld wordt ingevoerd, zal dat een
invloed hebben op het gebruik van de sorteerbakken in de
openbare ruimte.
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Bruxelles Propreté est en train de réaliser une étude concernant
l’optimisation des corbeilles publiques. Les résultats sont
attendus dans le courant de l'année 2023. Des échanges
et concertations entre les organismes – Fost Plus, Bruxelles
Propreté, Bruxelles Environnement et les communes – ont lieu
lors de la mise en œuvre des projets. Le nouveau conseil
de coopération pour la propreté pourrait, pour sa part, tenir
prochainement une réunion thématique sur la question des
corbeilles publiques dans les espaces publics.

Notez que ce dossier est également lié à celui de la consigne.
Si une consigne devait être établie en 2024, 2025 ou 2026, cela
changerait l'utilisation de ce type de corbeilles de tri dans les
espaces publics.

1317 M. Jonathan de Patoul (DéFI).- Comment est fixé l'objectif de
26.000 tonnes pour la collecte des déchets PMC hors domicile ?

Il est positif que les communes soient accompagnées dans la mise
en œuvre de ces objectifs.

En 2023, quatorze parcs supplémentaires seront équipés de
poubelles de collecte sélective. Confirmez-vous que l'objectif est
d'étendre la mesure à tous les parcs en 2027, sachant toutefois
que, si le système de consigne est validé, il y aura sans doute
quelques changements ? C'est une ambition intéressante.

Une poubelle pour les déchets organiques sera-t-elle également
prévue dans les parcs et les espaces publics ?

De heer Jonathan de Patoul (DéFI) (in het Frans).- Hoe is de
doelstelling van 26.000 ton voor de inzameling van pmd-afval
buitenshuis vastgesteld?

In 2023 zullen veertien bijkomende parken uitgerust zijn met
sorteervuilbakken. Bevestigt u dat het de bedoeling is om de
maatregel in 2027 uit te breiden tot alle parken, ook als een
statiegeldsysteem ingevoerd wordt?

Komt er ook een vuilnisbak voor organisch afval in parken en
openbare ruimten?

1319 M. Alain Maron, ministre.- Actuellement, nous travaillons
surtout sur les PMC, le papier et le carton, mais un déploiement
total est bien prévu pour 2027.

Ceci dit, nous pouvons aussi encourager les gens qui pique-
niquent à ramener leurs déchets chez eux. Les parcs ne sont pas
des restaurants ! Certes, pendant le confinement, des gens s'y
faisaient livrer à manger, et c'était amusant, mais il faut repartir
avec ses déchets. Les corbeilles et dispositifs de propreté des
parcs ne sont pas conçus pour les recueillir. Il est impossible
de les dimensionner correctement, d'organiser les ramassages...
Cela a posé beaucoup de problèmes. Je ne peux qu'encourager
les gens à repartir avec leurs déchets et, avant cela, à en limiter
la production.

- L'incident est clos.

De heer Alain Maron, minister (in het Frans).- Het is
inderdaad de bedoeling om tegen 2027 overal sorteerbakken
voor pmd en papier te plaatsen. We moedigen niettemin mensen
die picknicken aan om hun afval mee naar huis te nemen om
overvolle vuilnisbakken te vermijden.

- Het incident is gesloten.

1325

QUESTION ORALE DE MME ANNE-CHARLOTTE
D’URSEL

MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW ANNE-
CHARLOTTE D’URSEL

1325 à M. Alain Maron, ministre du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale chargé de la Transition climatique,
de l'Environnement, de l'Énergie et de la Démocratie
participative,

aan de heer Alain Maron, minister van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering, belast met Klimaattransitie,
Leefmilieu, Energie en Participatieve Democratie,
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1325 concernant la collecte, le recyclage et la réutilisation de
déchets en verre issus du secteur de la construction.

betreffende de inzameling, de recycling en het hergebruik
van glasafval uit de bouwsector.

1327 Mme Anne-Charlotte d’Ursel (MR).- Les déchets
de construction et de démolition représenteraient
approximativement 30 % de l’ensemble des déchets annuels
générés par la Région bruxelloise. De plus, il apparaît qu’à
Bruxelles, le secteur de la construction concentre une activité
intense sur un territoire restreint, ce qui laisse supposer une
production considérable de déchets. Une part importante des
travaux concerne la rénovation, qui est à l'origine de déchets de
construction et de démolition.

Dans certains secteurs d’activité, le producteur lui-même
collecte les déchets générés sans faire appel à un collecteur
spécialisé. Il n’existe pas encore de filière de collecte et de tri du
verre, des vitres et de la laine de verre en fin de vie. Cette absence
est d’autant plus dommageable quand on sait que du verre peut
être produit avec du verre broyé issu du recyclage appelé calcin,
dans des proportions pouvant atteindre 90 %, selon le type de
produit.

Ainsi, l’ajout de calcin permet de réduire, d’une part, la
consommation de matières premières et, d’autre part, les
émissions de CO2. En effet, chaque tonne de calcin consommée
permet un gain énergétique de 25 % et la réduction des émissions
de CO2 de 300 kilos. Toutefois, il est important de noter que
la filière de collecte et de tri du verre en fin de vie reste
très dépendante de la participation active des entreprises, car
une collecte sélective et un tri de qualité sont nécessaires pour
garantir un taux de recyclage élevé. En outre, les résultats de la
filière de collecte et de tri dépendent également de la qualité et
de la quantité des matériaux collectés.

Quelles sont les initiatives prévues afin de développer une filière
de tri du verre en fin de vie issu du secteur de la construction ?
Une campagne de sensibilisation auprès du secteur de la
construction est-elle prévue ? Des mesures pour soutenir le tri
sur les sites de déconstruction sont-elles à l’étude ?

Récemment, une entreprise de Visé a lancé un projet pilote pour
recycler la fibre de verre. Pour pouvoir recycler, l’usine a besoin
de matière à traiter. Sachant que le secteur de la fabrication du
verre est demandeur d’une intensification de la collecte de verre
en fin de vie, et connaissant la volonté de la Région bruxelloise
de valoriser davantage de déchets, quelles sont les incitations
prévues par le gouvernement bruxellois à cet effet ?

Mevrouw Anne-Charlotte d’Ursel (MR) (in het Frans).- De
bouwsector genereert veel afval. In sommige gevallen haalt de
fabrikant het afval zelf op, maar voor glasafval bestaat er nog
geen ophaal- en sorteerketen. Dat is jammer, vooral omdat het
zich erg goed leent tot recyclage. Het gebruik van gerecycleerd
glas maakt het op zijn beurt mogelijk om het gebruik van
grondstoffen en de CO2-uistoot te verminderen.

Een efficiënte glasrecyclage vergt evenwel een actieve bijdrage
van de bedrijven, want zij moeten het glas goed sorteren zodat
het gescheiden opgehaald kan worden.

Welke initiatieven plant u om de ophaal- en sorteerketen te
ontwikkelen voor glasafval dat afkomstig is van de bouwsector?
Komt er een campagne om de sector bewust te maken? Worden
er maatregelen onderzocht om het sorteren van glasafval op
afbraakterreinen te ondersteunen?

Welke stimuleringsmaatregelen plant de regering inzake het
hergebruik van glasafval?

1329 M. Alain Maron, ministre.- Le secteur de la construction est
en effet le premier producteur de déchets professionnels dans
la Région : il a généré plus de 1,4 million de tonnes en 2018,
dernière année de rapportage complet. C’est aussi le secteur qui
atteint le meilleur taux de recyclage, à savoir de 92 % des déchets
en 2018, alors que l’objectif régional est de 90 % et l’objectif
européen, de 70 %.

Le secteur de la construction fait beaucoup d’efforts pour y
parvenir et ce n’est pas chose aisée. Indépendamment de la

De heer Alain Maron, minister (in het Frans).- Van alle
economische sectoren in Brussel genereert de bouwsector
het meeste afval. Het is ook de sector met het hoogste
recyclagepercentage, namelijk 92%. De sector doet dus al heel
wat inspanningen, ook al is dat niet altijd evident. Zo is er vaak
te weinig ruimte op de bouwplaatsen om grote afvalstromen
te beheren. Bovendien willen de bouwheren vaak een zo laag
mogelijke prijs voor hun bouwproject en zijn ze dus minder
bereid om te betalen voor het afvalbeheer. In een stedelijke
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crise actuelle qui le touche fortement puisqu'elle touche les prix
des matières premières, il doit faire face à un manque de place
sur les chantiers pour lui permettre de trier un flux de déchets
plus important. La pression croissante sur le temps de travail
des ouvriers qui doivent avant tout construire ou rénover le
bâtiment constitue aussi un obstacle. La gestion des déchets
est ainsi souvent considérée comme secondaire, également pour
les maîtres d’œuvre qui demandent le meilleur prix possible
à l'entreprise de construction. La ville présente en outre des
problèmes logistiques spécifiques, en matière de déplacements,
qui rendent les opérations de tri plus complexes et coûteuses.

Ce contexte ne facilite pas un meilleur tri des déchets de
construction. La stratégie Rénolution vise en partie à lever ces
freins, particulièrement au niveau de la logistique, en testant des
méthodes innovantes telles que la concentration des flux vers des
centres de consolidation et la logistique inverse.

Par ailleurs, de nouveaux sites de tri des déchets de construction
sont en développement en Flandre, qui permettront un meilleur
tri post-chantier, ce qui améliorera les performances de tri tout
en facilitant le travail sur le chantier.

Pour permettre au secteur de trier encore mieux, il n’est pas
indiqué de travailler sur des flux spécifiques, mais de trouver des
solutions logistiques globales : les entrepreneurs ne peuvent pas
simplement multiplier les flux triés à la source ni la logistique
pour les emporter dans des centres de traitement spécifiques.

omgeving is afvalbeheer ook een logistieke uitdaging, wat het
sorteerproces ingewikkelder en duurder maakt.

Met Renolution zetten we in op het wegnemen van die logistieke
belemmeringen. Zo worden er innoverende methodes uitgetest,
zoals de concentratie van afvalstromen in consolidatiecentra en
omgekeerde logistiek.

Daarnaast worden er in Vlaanderen nieuwe sorteersites voor
bouwafval ingericht, wat het sorteren ook zal vergemakkelijken.

Als we de sector willen helpen om zijn afval nog beter te sorteren,
moeten we niet inzetten op specifieke afvalstromen, maar wel op
algemene logistieke oplossingen.

1331 Ceci dit, le verre plat a spécifiquement été étudié et testé dans
le cadre d'un appel à projets (en 2015) et d'un séminaire (en
2016) organisés en partenariat avec Denuo et Embuild. L’appel
à projets avait pour but de tester le tri sur chantier ainsi que
la mise en place d’une logistique depuis le chantier jusqu’à un
centre de recyclage. Les lauréats ont travaillé sur le réemploi des
vitrages triés - Rotor - et la logistique vers le recyclage - Sita. Si
le réemploi a bien fonctionné, le projet sur la logistique a, par
contre, révélé les freins que j’évoquais plus tôt.

Le séminaire a permis de partager les résultats des tests avec les
entrepreneurs et d’engager une discussion sur ces freins. Cette
dernière est l’un des nombreux retours sur lesquels nous basons
nos stratégies, en particulier le plan de gestion des déchets et des
ressources et Rénolution.

Aujourd’hui, il est préconisé avant tout de réutiliser directement
les vitrages et les isolants qui peuvent l'être et, bien sûr,
lorsque les conditions le permettent, de séparer ces flux pour les
envoyer au recyclage. Dans le cadre de la stratégie Rénolution,
nous travaillons d’ailleurs à cet effet sur un protocole de
déconstruction.

Par ailleurs, mon administration concentre ses efforts sur
d’autres flux de déchets où la marge de progression est
importante, comme les granulats recyclés, ou pour atteindre
les objectifs de recyclage des déchets municipaux, comme les
matelas ou les déchets alimentaires.

In 2015 was er wel een projectoproep die gericht was op
het sorteren en hergebruiken van vlakglas. Daarbij bleek het
hergebruik succesvol, maar kwamen logistieke belemmeringen
naar voren. De resultaten werden besproken met de sector op
een seminarie in 2016 en die feedback diende als basis voor de
strategieën die het gewest uitwerkte, waaronder Renolution.

Momenteel wordt vooral aanbevolen om het glaswerk en de
isolatie die zich daartoe lenen, rechtstreeks te hergebruiken
en om die afvalstromen gescheiden naar de recyclage te
sturen wanneer de omstandigheden het toelaten. In het kader
van Renolution wordt er daartoe overigens een sloopprotocol
uitgewerkt.

Daarnaast spitst mijn administratie zich toe op andere
afvalstromen waarvoor er nog veel verbetering mogelijk is, zoals
gerecycleerde aggregaten, en op de recyclagedoelstellingen
voor stedelijk afval, zoals matrassen of voedselafval.



COMMISSION
Environnement et énergie

2023.02.15
n° 80 - nr. 80

COMMISSIE
Leefmilieu en Energie

58

PARLEMENT DE LA RÉGION DE BRUXELLES-CAPITALE – COMPTE RENDU INTÉGRAL
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK PARLEMENT – INTEGRAAL VERSLAG

1333 Mme Anne-Charlotte d’Ursel (MR).- Je désire exprimer mon
soutien au secteur de la construction qui consent des efforts
immenses pour optimiser le recyclage de ses matériaux.

Mon attention avait été attirée par les progrès notables de
la Région wallonne dans ce dossier. Au niveau des déchets
professionnels, les déchets de verre plat et de laine de verre y font
désormais partie de la liste des nouvelles fractions de déchets à
trier. Un projet de texte y a été adopté en ce sens.

Il est intéressant que les Régions avancent de concert dans
une volonté d'optimiser le recyclage des déchets. J'ai bien
compris les limites du territoire bruxellois, dans lequel il faudra
éventuellement mettre en œuvre d'autres types de solutions.
Toutefois, au vu des avancées en Flandre et en Wallonie, nous
pouvons envisager de progresser ensemble vers des solutions
globales, à trouver chez les entrepreneurs qui sont les mêmes de
part et d'autre de la frontière régionale. Votre réponse n'indique
pas une telle dynamique. Peut-être existe-t-elle, mais je ne l'ai
pas perçue dans vos propos.

Mevrouw Anne-Charlotte d’Ursel (MR) (in het Frans).- Ik
weet dat de bouwsector enorme inspanningen doet om zijn
afval beter te recycleren. Mijn vraag was ingegeven door de
vorderingen in Wallonië inzake vlakglas en glaswol.

Hoewel ik begrijp dat een stedelijke omgeving andere
uitdagingen inhoudt, denk ik toch dat de gewesten samen
vorderingen moeten maken en globale oplossingen moeten
zoeken. In uw antwoord zegt u niets over een dergelijke
dynamiek.

1335 M. Alain Maron, ministre.- Nous soutenons des programmes
d'économie circulaire qui encouragent le réemploi et la
réutilisation de matériaux, notamment Build Circular Brussels,
programme dans lequel des dizaines d'entrepreneurs en travaux
publics sont engagés. Nous souhaitons augmenter encore les
taux de recyclage et, au-delà de cela, promouvoir une économie
circulaire qui permette de diminuer la consommation de produits
neufs tels que l'acier, le verre ou le béton, qui sont très
énergivores. Il faut trouver des solutions pour construire et
rénover en consommant le moins d'énergie possible et de la façon
la plus respectueuse de l'environnement.

De heer Alain Maron, minister (in het Frans).- Het
gewest ondersteunt meerdere programma's voor de circulaire
economie, waarbij het hergebruik van materialen wordt
bevorderd. Ik denk bijvoorbeeld aan Build Circular Brussels.
Hoe meer recyclage, hoe minder nieuwe materialen er nodig zijn
waarvan de productie erg energieverslindend is.

1337 Mme Anne-Charlotte d’Ursel (MR).- La Wallonie a un plan
wallon des déchets-ressources et une stratégie circulaire. Nous
avons la nôtre. Puisque ce sont des compétences régionales, je
suis entièrement d'accord ! Mais lorsqu'on imagine ce type de
plan, on peut aussi envisager des synergies qui permettraient aux
entreprises et à la Région de réaliser des économies sur tous les
plans.

- L'incident est clos.

Mevrouw Anne-Charlotte d’Ursel (MR) (in het Frans).- Bij
het opstellen van de plannen voor afvalbeheer en een circulaire
strategie zouden de gewesten ook op zoek kunnen gaan naar
synergieën. Dat zou de gewesten en de bedrijven heel wat
schaalvoordelen kunnen opleveren.

- Het incident is gesloten.

1341

QUESTION ORALE DE MME GLADYS KAZADI MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW GLADYS
KAZADI

1341 à M. Alain Maron, ministre du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale chargé de la Transition climatique,
de l'Environnement, de l'Énergie et de la Démocratie
participative,

aan de heer Alain Maron, minister van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering, belast met Klimaattransitie,
Leefmilieu, Energie en Participatieve Democratie,

1341 concernant les déchets dangereux. betreffende het gevaarlijk afval.

1343 Mme Gladys Kazadi (Les Engagés).- Le 16 janvier dernier
nous apprenions que la Cour des comptes européenne avait
observé une hausse de la quantité de déchets dangereux produite
en Europe, et ce malgré les législations déjà en place afin de
limiter leur production. Il est donc devenu indispensable de

Mevrouw Gladys Kazadi (Les Engagés) (in het Frans).-
Het Europese Rekenhof stelde vast dat Europa, ondanks de
wetgeving daarrond, steeds meer gevaarlijk afval produceert.
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prendre de nouvelles mesures pour mieux traiter les déchets
dangereux.

Fort heureusement, la Belgique se démarque positivement dans
la réduction de sa production de déchets dangereux. J’aimerais
m’assurer qu'il en va de même pour leur gestion.

Quelles sont les mesures mises en place afin de favoriser
le recyclage des déchets dangereux ? Avez-vous observé une
évolution positive au cours de cette législature ?

Comment soutenez-vous les filières innovantes de recyclage ?

Enfin, quels sont les moyens mis en place en Région bruxelloise
afin d’assurer la traçabilité de ces déchets et de lutter contre
les pratiques frauduleuses ? Travaillez-vous, par exemple, à
l'élaboration d'une solution numérique ?

Gelukkig slaagt België er wel in om zijn productie van gevaarlijk
afval af te bouwen.

Hoe staat het echter met het beheer van dat afval? Hoe bevordert
u de recyclage van gevaarlijk afval? Ziet u een positieve
evolutie? Hoe garandeert het gewest de traceerbaarheid van het
afval? Hoe bestrijdt het frauduleuze praktijken?

1345 M. Alain Maron, ministre.- Les déchets dangereux couvrent
une grande variété de déchets qui ont la spécificité d’être
dangereux pour l’environnement, la santé et la sécurité des
agents. En 2021, Bruxelles Propreté a collecté environ :

- 800 tonnes de petits déchets chimiques ménagers (PDCM)
dangereux ;

- 2.300 tonnes de déchets électriques et électroniques (DEEE) ;

- 220 tonnes de bois de classe C, soit du bois contaminé et/ou
dangereux.

Ces déchets sont collectés en recypark, dans les recyparks
mobiles, ou dans les Proxy Chimik, pour les PDCM. Après une
procédure de marché public, ces déchets sont actuellement repris
par la firme Renewi, excepté les DEEE, qui suivent la filière
gérée par Recupel, comme partout en Belgique.

Chaque type de déchet requiert une filière de traitement
spécifique. Les filières actuelles de valorisation incluent
l’incinération avec récupération d'énergie, par exemple pour
les acides, solvants, peintures, pesticides, médicaments,
cosmétiques ; ou le recyclage, par exemple pour les DEEE, les
batteries à plomb, le mercure, les films, les aérosols, les huiles
minérales, etc.

Une partie des déchets fait donc déjà l’objet d’un traitement par
recyclage. Toutefois, vu leur caractère dangereux, ils ne peuvent
pas tous être valorisés de cette manière. La Région soutient les
filières innovantes lorsque c'est possible. À cet effet, un critère
d’attribution spécifique à la qualité du traitement réalisé a été
intégré dans les procédures d’attribution du marché public relatif
à la reprise et au traitement du bois classé C et des produits
chimiques. Plus le traitement est haut dans l’échelle de Lansink,
plus le soumissionnaire obtient des points lors de l’analyse des
offres.

La Région soutient également les filières de recyclage en
élargissant la gamme de déchets dangereux collectés. Nous

De heer Alain Maron, minister (in het Frans).- Gevaarlijk
afval is een vlag die vele ladingen dekt. In 2021 verzamelde Net
Brussel, via de containerparken en Proxy Chimik, ongeveer:

- 800 ton chemisch huishoudelijk afval;

- 2.300 ton afgedankte elektrische en elektronische apparatuur;

- 220 ton hout van klasse C.

Met uitzondering van elektrische apparaten, die Recupel in
heel België voor zijn rekening neemt, staat Renewi in voor de
verwerking van dat afval.

Elk type afval vergt een specifieke behandeling. Een deel wordt
gerecycleerd, maar voor sommige types is dat onmogelijk. Het
gewest ondersteunt innoverende oplossingen waar mogelijk.
Zo was de kwaliteit van de behandeling een criterium bij de
aanbesteding van de verwerking van hout van klasse C en
chemische producten.

Het gewest wil ook meer types van gevaarlijk afval laten ophalen
zodat die beter verwerkt kunnen worden. Zo zal vanaf 2024
ook asbesthoudend afval verzameld worden in de Brusselse
containerparken.

Het Brussels Gewest overlegt daarnaast met de andere gewesten
over een uitbreiding van de wettelijke verantwoordelijkheid van
de producenten van afval. Sinds 2021 betaalt Fost Plus mee voor
de selectieve ophaling en verwerking van huishoudverpakkingen
die vervuild zijn met gevaarlijke stoffen. Dat mechanisme willen
we uitbreiden naar andere afvalstromen.
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souhaitons effectivement étendre la collecte à d’autres flux
pour offrir un meilleur service aux citoyens et pour diriger
ces déchets vers des filières de traitement plus performantes.
Dans la poursuite de cet objectif, la Région projette de collecter
les déchets ménagers contenant de l’amiante dans les futurs
recyparks de Bruxelles Propreté. Cette mesure devrait être
effective dans le courant de l’année 2024.

La Région participe par ailleurs au dialogue interrégional pour la
mise en place de nouveaux flux soumis à la responsabilité élargie
des producteurs, dont nous parlons régulièrement ici.

Depuis le 1er janvier 2021, et sous l’impulsion des Régions, Fost
Plus contribue aux coûts de la collecte sélective et du traitement
des déchets d’emballages ménagers pollués par des substances
dangereuses, et verse à Bruxelles Propreté un remboursement
moyen pour le tonnage de ce type de déchets. Je souhaite
également étendre ce mécanisme à d’autres flux de PDCM pour
responsabiliser les producteurs sur la fin de vie.

1347 En ce qui concerne la traçabilité des déchets dangereux,
Bruxelles Environnement a construit un cadre juridique
performant grâce à l'ordonnance relative aux déchets et à l’arrêté-
cadre Brudalex pour assurer la traçabilité de tous les déchets,
dont ceux qui sont dangereux.

Cette traçabilité se construit en trois étapes. Sauf quelques
exceptions, lors de chaque transfert de déchets dangereux, le
transporteur doit disposer d'un document de traçabilité dans son
véhicule. Le producteur, le transporteur, le collecteur ainsi que
l'installation de traitement conservent une copie de ce document
dans un registre.

Les opérateurs professionnels, dont les collecteurs et les
installations de traitement de déchets, sont également tenus
de remettre à Bruxelles Environnement un rapport annuel
relatif aux déchets. Lors d’un transfert international de déchets
dangereux, le respect de la législation européenne est strictement
surveillé et implique une approbation préalable par les autorités
compétentes.

Grâce à cette chaîne de traçabilité, les agents de Bruxelles
Environnement peuvent effectuer des contrôles intégrés sur
l’acheminement des déchets dangereux afin d’enquêter sur
d'éventuelles pratiques frauduleuses.

Depuis plusieurs années, Bruxelles Environnement travaille sur
la numérisation de cette traçabilité sur laquelle vous avez posé
une question spécifique. À partir de 2019, les rapports relatifs
aux déchets pouvaient être soumis sous une forme numérique
via un portail développé par Bruxelles Environnement. Depuis
2022, l'utilisation de ce portail est devenue obligatoire pour tous
les opérateurs.

Il existe déjà une coopération étroite avec les autres Régions
pour permettre la mise en place de documents de traçabilité
numériques sur le terrain, compatibles avec les obligations
légales des trois Régions. Ces développements sont également

Voor de traceerbaarheid beschikt Brussel over een kader in
de vorm van de ordonnantie over het afval en het kaderbesluit
Brudalex. Er zijn drie stappen in het proces:

- bij elk vervoer van gevaarlijk afval moet de vervoerder
over een document beschikken waarin de herkomst vermeld
wordt. De producent, de vervoerder, de inzamelaar en de
verwerkingsinstallatie bewaren allemaal een kopie daarvan;

- alle betrokkenen, waaronder inzamelaars en
verwerkingsinstallaties, moeten Leefmilieu Brussel een
afvaljaarverslag bezorgen;

- voor internationale transporten van afval is toestemming van
de bevoegde overheid vereist.

Sinds enkele jaren werkt Leefmilieu Brussel aan een systeem
om die gegevens te digitaliseren. De jaarverslagen kunnen
sinds 2019 digitaal worden ingediend. Sinds 2022 moeten de
operatoren verplicht het digitale portaal gebruiken. De gewesten
werken samen aan digitale traceerbaarheidsdocumenten op het
terrein.
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suivis au niveau européen. De cette manière, notre Région évolue
vers une traçabilité numérique complète de ce type de déchets.

1349 Mme Gladys Kazadi (Les Engagés).- Je salue l'extension
relative aux déchets contenant de l'amiante, dans le courant
de 2024. Nous sommes bons élèves lorsqu'il faut réduire la
production de déchets dangereux, et j'aimerais que nous soyons
premiers de classe dans leur gestion.

- L'incident est clos.

Mevrouw Gladys Kazadi (Les Engagés) (in het Frans).- Ik ben
tevreden dat ook asbesthoudend afval zal worden ingezameld.
Wij doen het goed wat de productie van gevaarlijk afval betreft
en ik zou willen dat we ook een voorbeeld van goede verwerking
worden.

- Het incident is gesloten.

1353

QUESTION ORALE DE M. PEPIJN KENNIS MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER PEPIJN KENNIS
1353 à M. Alain Maron, ministre du Gouvernement de la Région

de Bruxelles-Capitale chargé de la Transition climatique,
de l'Environnement, de l'Énergie et de la Démocratie
participative,

aan de heer Alain Maron, minister van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering, belast met Klimaattransitie,
Leefmilieu, Energie en Participatieve Democratie,

1353 concernant l'efficacité énergétique des bâtiments publics
dans le cadre du plan Optiris.

betreffende de energie-efficiëntie van openbare gebouwen in
het kader van Optiris.

1355 M. Pepijn Kennis (Agora) (en néerlandais).-Le plan air-
climat-énergie évoque le rôle exemplaire que les bâtiments
publics jouent pour tendre vers la neutralité carbone d’ici
2040. Dans sa résolution sur l’énergie et l’environnement,
l’assemblée citoyenne bruxelloise demande de tenir compte du
coût environnemental de la construction et de la destruction des
bâtiments, et pas seulement de leur performance énergétique
pendant leur durée de vie.

En décembre, le gouvernement a décidé de suspendre les
projets de nouvelles constructions. Le regroupement des
administrations régionales dans un plus petit nombre de bureaux
devrait permettre de réaliser des économies d’énergie.

Comment le plan Optiris contribue-t-il à la neutralité
énergétique des bureaux de l’administration régionale ?

Quel est le pourcentage de ces bureaux qui disposent d’un
certificat de performance énergétique du bâtiment (PEB) ?
Quelle est la norme actuelle et quelle est la norme poursuivie ?

Comment est-il tenu compte des coûts environnementaux et
énergétiques de la démolition et de la construction des
bâtiments ? Qu’en est-il des bâtiments dont la Région est
propriétaire ?

De heer Pepijn Kennis (Agora).- Het Gewestelijk Lucht-
Klimaat-Energieplan bevat ambitieuze doelstellingen voor
het energiegebruik van gebouwen. In hoofdstuk 4, sectie
 1, hefboom B wordt in het bijzonder verwezen naar de
voorbeeldfunctie die openbare gebouwen zoals kantoren,
sportcentra, scholen en kinderdagverblijven, vervullen bij het
streven naar koolstofneutraliteit tegen 2040.

De Brusselse Burgerassemblee heeft in haar resolutie over
energie en leefmilieu het Brussels Gewest een voorbeeldrol
toebedeeld in de toepassing van duurzame bouwnormen. Ze
benadrukt dat niet alleen energieprestaties tijdens de levensduur
van het gebouw belangrijk zijn, maar dat ook de vaak vergeten
milieukosten van de bouw en afbraak in de berekening moeten
worden opgenomen.

In december nam de regering in de context van Optiris akte van
de 'intentieverklaring aan de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
voor het efficiënt beheer van het Brussels administratief
vastgoedbestand' en besloot ze nieuwbouwprojecten op te
schorten. Gewestelijke administraties samenbrengen in minder
kantoren moet meer efficiëntie en energiebesparingen opleveren.

Hoe draagt Optiris bij tot de realisatie van energieneutraliteit in
de Brusselse kantoorgebouwen? Wanneer worden die gebouwen
echt energieneutraal? Tot welke mate van energie-efficiëntie
moet het doelmatige beheer van het Brusselse kantorenpark
leiden?

Hoeveel procent van de huidige kantoorgebouwen beschikt
over een EPB-certificaat? Welke EPB-norm wordt momenteel
behaald? Welke EPB-normen vormen de jaarlijkse streefdoelen
in afwachting van het bereiken van koolstofneutraliteit? Hoe
wordt de vooruitgang in de gaten gehouden?
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Hoe wordt rekening gehouden met de milieu- en de
energiekosten van de afbraak en opbouw van gebouwen? Hoe
gebeurt dat als gebouwen eigendom van het gewest zijn? Wat
als ze worden gehuurd of geleased? Wat is de gemiddelde
levensduur van die gebouwen? Worden de milieukosten
evenredig afgeschreven en in de energieprestatiedoelstellingen
opgenomen?

1357 M. Alain Maron, ministre (en néerlandais).- Le service
public régional bruxellois (SPRB) a l’ambition de devenir une
organisation neutre en carbone d’ici 2040. Il entend aussi
assumer un rôle d’exemple en tant qu’organisation durable. Une
étude récente a d’ailleurs révélé que son empreinte est en forte
baisse.

Étant donné qu’environ 40 % des émissions actuelles de CO2 du
SPRB proviennent de la combustion de gaz, il importe d’aligner
le plan d’action pour la neutralité carbone sur les plans locaux
d’action pour la gestion de l’énergie (Plage), qui seront achevés
en 2023.

En outre, le plan Optiris prévoit un moratoire sur les
nouvelles constructions, ce qui est cohérent avec le renforcement
important des exigences de performance énergétique. Plusieurs
éléments en lien avec la neutralité énergétique ont été intégrés
dans la nouvelle version du Code bruxellois de l'air, du climat
et de la maîtrise de l'énergie (Cobrace), approuvé en première
lecture.

De heer Alain Maron, minister.- Het plan Optiris wordt
gedragen door minister van Openbaar Ambt Sven Gatz en
door de minister-president. Ik zal u het antwoord van hun
administraties geven.

De Gewestelijke Overheidsdienst Brussel (GOB) heeft de
ambitie om een CO2-neutrale organisatie te worden. De GOB
voerde al een milieumanagementsysteem in dat voldoet aan de
ISO-norm 14001-2015 en de Iris Tower kreeg het label van
ecodynamische onderneming met drie sterren, maar de GOB wil
zijn voorbeeldrol als duurzame organisatie voortzetten.

Uit een recente berekening blijkt dat de voetafdruk van de
GOB duidelijk afneemt. De ambitie bestaat er evenwel in om
koolstofneutraal te worden tegen 2040.

Aangezien ongeveer 40% van de actuele CO2-uitstoot van de
GOB afkomstig is van gasverbruik, is het belangrijk om het
actieplan voor koolstofneutraliteit af te stemmen op de plannen
voor lokale actie voor het gebruik van energie (Plage), die in
2023 voltooid zullen zijn.

Bovendien is in Optiris een moratorium op nieuwbouw
opgenomen, wat volledig strookt met de aanscherping van
de energieprestatiedoelstellingen. In de nieuwe versie van het
Brussels Wetboek van Lucht, Klimaat en Energiebeheersing
(BWLKE), die op dit moment haar wetgevende traject vervolgt
en die de regering al in eerste lezing heeft goedgekeurd, werden
verschillende elementen in verband met energieneutraliteit
ingevoerd.

1359 Concernant les objectifs quantifiés, le Plage est actuellement en
cours au sein du SPRB et entre dans la phase finale de définition
de l’objectif global. Il sera remplacé après 2026 par un nouveau
programme visant à atteindre l’objectif d’émissions nulles.

En ce qui concerne la certification de la performance
énergétique des bâtiments publics (PEB), le SPRB satisfait
pleinement à ses obligations et les certificats sont mis à
jour chaque année. Actuellement, 492 bâtiments de services
administratifs disposent au moins d’un certificat PEB « bâtiment
public ».

Le projet de modification du Cobrace prévoit un jalon important
pour la neutralité carbone des bâtiments publics : à partir
du 31 décembre 2026, les unités PEB neuves appartenant
à un ou plusieurs pouvoirs publics, ou destinées à ceux-ci,
devront répondre aux exigences de PEB tendant à atteindre des
émissions nulles.

Wat de gekwantificeerde doelstellingen betreft, werkt de GOB
momenteel aan het Plage, meer bepaald aan de bepaling van
de algemene doelstelling. Dat is de laatste fase. Het Plage is
een cyclisch programma: Plage 1 loopt dan wel in 2026 af,
maar zal worden vervangen door een nieuw programma om de
doelstelling van nuluitstoot te realiseren.

Voor die volgende cyclus ben ik vorig jaar, samen met
mijn administratie, begonnen met de optimalisering van de
verschillende programma's en wetgevingen met betrekking tot de
tertiaire sector, waaronder het Plage. Mijn doel is om de talrijke
instrumenten die het gewest op dit moment oplegt of aanbiedt,
te rationaliseren. Het doel is tot een betere energieprestatie in
tertiaire gebouwen te komen, de middelen te concentreren en
de boodschappen te verenigen en te rationaliseren. Dat project
zou tegen de zomer van 2023 voltooid moeten zijn. Vervolgens
zal ik met de hervorming beginnen om de efficiëntie van het



COMMISSION
Environnement et énergie

2023.02.15
n° 80 - nr. 80

COMMISSIE
Leefmilieu en Energie

63

PARLEMENT DE LA RÉGION DE BRUXELLES-CAPITALE – COMPTE RENDU INTÉGRAL
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK PARLEMENT – INTEGRAAL VERSLAG

Enfin, ce même projet définit la notion de « potentiel de
réchauffement planétaire », qui tient compte de la durabilité
des matériaux, ce qui est une grande nouveauté. Il en précise
la méthode de quantification selon les règles internationales et
habilite le gouvernement à inclure des exigences relatives à ce
potentiel dans les exigences PEB plus classiques.

renovatiesysteem van de tertiaire sector en dus ook van de
overheidssector te verhogen.

Wat de EPB-certificering van openbare gebouwen betreft, komt
de GOB zijn verplichtingen volledig na en worden de certificaten
elk jaar bijgewerkt. Momenteel zijn er 492 openbare gebouwen
van administratieve diensten die minstens één EPB-certificaat
voor openbare gebouwen hebben.

In het huidige ontwerp van wijziging van het BWLKE
wordt een belangrijke mijlpaal voor de koolstofneutraliteit
van openbare gebouwen voorgesteld: vanaf 31 december
2026 moeten nieuwe EPB-eenheden van een of meerdere
overheidsinstanties, of eenheden die bestemd zijn voor een
of meerdere overheidsinstanties, aan de EPB-eisen inzake
nuluitstoot voldoen.

Tot slot vraagt u om in het renovatiebeleid en de renovatie-eisen
ook rekening te houden met de grijze energie met betrekking
tot de materialen. In dezelfde herziening van het BWLKE wordt
het begrip 'aardopwarmingsvermogen' gedefinieerd. Dat begrip
houdt rekening met de duurzaamheid van de materialen. Dat is
een grote nieuwigheid. De methode voor het kwantificeren van
dat vermogen volgens internationaal erkende regels wordt ook
gespecificeerd, en de regering wordt gemachtigd om eisen met
betrekking tot het aardopwarmingsvermogen op te nemen in de
traditionelere EPB-eisen.

1361 M. Pepijn Kennis (Agora) (en néerlandais).- Il est clair que
vous poursuivez les mêmes objectifs que l’assemblée citoyenne
bruxelloise. Je ne suis toutefois pas entièrement convaincu car
j’entends que beaucoup de décisions doivent encore être prises.

Il importe de passer à l’action dès maintenant. Le SPRB ne joue
pas suffisamment un rôle exemplaire.

- L'incident est clos.

De heer Pepijn Kennis (Agora).- Het is duidelijk dat u dezelfde
doelstellingen voor ogen hebt als de Burgerassemblee, namelijk
een voorbeeldrol voor de publieke sector.

Ik ben echter niet 100% overtuigd van het tijdschema en de
uitvoering als ik hoor dat er nog beslissingen moeten worden
genomen, plannen moeten worden opgemaakt, instrumenten
moeten worden gerationaliseerd.

Het is belangrijk om vandaag al actie te ondernemen en in het
kader van het plan Optiris te zorgen voor koolstofneutraliteit en
te kijken naar de aardopwarmingsvermogenscoëfficiënt. Er dient
rekening te worden gehouden met de milieu- en energieaspecten
vanaf de bouw van een gebouw tot en met de afbraak ervan. De
overheid dient daarin een voorbeeldrol te vervullen, die ze nog
niet voldoende opneemt.

- Het incident is gesloten.

1365

QUESTION ORALE DE MME GLADYS KAZADI MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW GLADYS
KAZADI

1365 à M. Alain Maron, ministre du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale chargé de la Transition climatique,
de l'Environnement, de l'Énergie et de la Démocratie
participative,

aan de heer Alain Maron, minister van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering, belast met Klimaattransitie,
Leefmilieu, Energie en Participatieve Democratie,
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1365 concernant les taux de collecte et de collecte sélective. betreffende de percentages ingezameld restafval en
gesorteerd afval.

1367 Mme Gladys Kazadi (Les Engagés).- La Commission
européenne a récemment présenté une nouvelle proposition de
règlement sur les emballages et les déchets d’emballages. La
consigne y est rendue obligatoire pour les bouteilles en plastique
et les emballages de boissons en métal à partir de 2029. Dans sa
proposition, la Commission européenne évoque une exemption
à l’obligation de consigne dans le cas d'un taux de collecte
sélective de plus de 90 % pour les emballages concernés. Ce
dernier n’est atteint par aucun pays qui ne possède pas un
système de consigne performant.

La directive en question définit la collecte comme le ramassage
des déchets, y compris leurs tri et stockage préliminaires, en
vue de leur transport vers une installation de traitement des
déchets. Par collecte séparée, il faut entendre une collecte dans le
cadre de laquelle un flux de déchets est conservé séparément en
fonction de son type et de sa nature, afin de faciliter un traitement
spécifique.

À l’heure actuelle, ni le rapport d’activité 2021 de Fost Plus ni
celui de la Commission interrégionale de l'emballage, chargée de
contrôler Fost Plus, ne parlent de collecte sélective - uniquement
de collecte.

En Belgique, le calcul des emballages ménagers collectés et
recyclés s’effectue en poids. Les entreprises qui mettent des
produits sur le marché doivent déclarer à Fost Plus le poids
total d’emballages concernés. Pour les consommateurs, Fost
Plus collecte ces emballages au moyen du sac bleu ou dans les
recyparks. Ils sont ensuite envoyés dans des centres de tri puis
de recyclage. C’est au cours de ce processus que le poids des
différents types d’emballages collectés et recyclés est mesuré.
Ces chiffres sont ensuite comparés au poids déclaré à Fost
Plus. Ce système présente plusieurs lacunes, entre autres les
passages clandestins ainsi que des différences dans les achats
transfrontaliers.

Il est essentiel que la Région bruxelloise supervise au mieux la
gestion de ses déchets. Quel est le taux de collecte sélective,
comparé au taux de collecte, à Bruxelles ? Comment la Région
se positionne-t-elle par rapport aux chiffres belges ? Comment
les chiffres de collecte et de collecte sélective sont-ils calculés
à Bruxelles ? Qui s’occupe du calcul des taux de collecte, de
collecte sélective et de recyclage ? D’où proviennent les chiffres
fournis par la Commission interrégionale de l’emballage ?
Qu’est-il fait afin d’assurer la neutralité des chiffres de collecte
et de recyclage ?

Mevrouw Gladys Kazadi (Les Engagés) (in het Frans).-
Onlangs stelde de Europese Commissie voor om vanaf 2029
statiegeld te verplichten voor plastic flessen en metalen
drankblikjes. Een uitzondering zou kunnen als 90% van die
verpakkingen gescheiden ingezameld wordt.

In het activiteitenverslag 2021 van Fost Plus, noch in dat van
de Interregionale Verpakkingscommissie (IVC) wordt er echter
gesproken over gescheiden inzameling.

De manier waarop het ingezamelde en gerecycleerde
huishoudelijke afval wordt gemeten in België is niet optimaal.
Toch is het van essentieel belang dat het gewest nauwkeurig
toeziet op het beheer van zijn afval.

Hoeveel van het ingezamelde afval in Brussel wordt gescheiden
opgehaald? Hoe verhouden de Brusselse cijfers zich tot de
Belgische?

Hoe en door wie worden het ingezamelde afval en het gescheiden
ingezamelde afval berekend in het Brussels Gewest?

Waar haalt de IVC haar cijfers vandaan?

Kunnen we ervan op aan dat de cijfers over afvalophaling en
recycling betrouwbaar zijn?

1369 M. Alain Maron, ministre.- Soyons clairs : rien que par
leur production et leur consommation, les emballages en
général et le suremballage en particulier constituent un
sérieux problème environnemental. Ils sont consommateurs de
ressources naturelles et énergétiques, et coûtent encore bien trop

De heer Alain Maron, minister (in het Frans).-
Verpakkingen vormen een ernstig milieuprobleem, waarmee
hoge maatschappelijke kosten gepaard gaan. Daarom promoten
we verpakkingsloze consumptie en dringen we er bij producenten
en verdelers op aan dat ze hun praktijken aanpassen en dat ze
bijdragen aan de kosten voor het afvalbeheer en recycling.
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cher à la collectivité et au portefeuille des Bruxelloises et des
Bruxellois.

Nous travaillons chaque jour à les limiter, par la promotion
de pratiques de consommation sans emballages, mais surtout
en poussant les producteurs et les distributeurs à changer leurs
pratiques, à prendre des initiatives limitant les emballages et à
endosser la responsabilité financière des coûts générés par le tri,
le nettoiement, la collecte et le recyclage.

Le gouvernement bruxellois soutient et participe également aux
propositions du gouvernement fédéral en la matière, puisqu’elles
touchent directement aux normes des produits et à la mise sur
le marché des produits emballés et des emballages. C'est le
cas de la proposition d’arrêté dite SUP 2, qui vise à réduire
encore plus le volume de déchets de produits en plastique
jetables et d’emballages contenant des substances toxiques, tout
en soutenant la réutilisation et le recyclage.

Ce projet est en cours de consultation et devrait aboutir dans
l’année - de la manière la plus ambitieuse possible, je l'espère :
encore faut-il que l’ensemble des membres du gouvernement
fédéral veuillent aller dans cette direction - ce qui n'est pas encore
joué.

La nouvelle proposition de règlement européen sur les
emballages propose effectivement, parmi d’autres mesures
ambitieuses, de rendre obligatoire le système de consigne pour
les contenants de boissons à usage unique, plus spécifiquement
les bouteilles en plastique et les canettes en métal, tout en
prévoyant une exemption au système de consigne en cas
de collecte sélective supérieure à 90 % pour les emballages
concernés. Je me réjouis de cette proposition de règlement. La
Région bruxelloise la soutiendra autant que possible et s'attellera
à ce que la Belgique la défende.

Par ailleurs, nous ne disposons pas d’un taux de collecte sélective
car, jusqu’à présent, les objectifs qui doivent être atteints et
faire l'objet d'un suivi concernent le recyclage et non la collecte
sélective. La Commission interrégionale de l’emballage (CIE)
travaille sur des simulations de ce taux pour les emballages de
boissons, mais cela n'est pas encore validé.

Puisque vous m’interrogez sur le positionnement de Bruxelles
en 2021, d’après les données de Fost Plus, 21,3 kg de verre par
habitant ont été collectés en Région de Bruxelles-Capitale, 31
 kg en Région flamande et 32 kg en Région wallonne ; 10 kg
de papier/cartons par habitant ont été collectés en Région de
Bruxelles-Capitale, 18,9 kg en Région flamande et 15,3 kg en
Région wallonne ; 14,3 kg de PMC par habitant ont été collectés
en Région de Bruxelles-Capitale, 23 kg en Région flamande et
20 kg en Région wallonne.

Nous devons donc faire mieux à Bruxelles, même s’il existe
différentes entrées par rapport à ces quantités qui reflètent des
taux de tri, mais aussi la quantité achetée au départ. Ces différents

De Brusselse regering ondersteunt ook federale voorstellen ter
zake, want die hebben rechtstreekse invloed op de normen
voor het op de markt brengen van verpakte producten en
verpakkingen. Zo buigt de federale regering zich momenteel
over een voorstel dat tot doel heeft de hoeveelheid plastic
wegwerpproducten en verpakkingen die giftige stoffen bevatten,
verder terug te dringen en tegelijk hergebruik en recycling te
ondersteunen.

Het nieuwe voorstel van de Europese Commissie is er inderdaad
op gericht om statiegeld te verplichten voor plastic flessen
en metalen drankblikjes, tenzij 90% daarvan gescheiden
ingezameld wordt. Ik vind dat een uitstekend voorstel en zal erop
aandringen dat België het steunt.

Voorts zijn er geen cijfers over gescheiden afvalinzameling
beschikbaar omdat de cijferdoelstellingen tot dusver betrekking
hadden op het recyclingspercentage. De IVC werkt
aan simulaties om de gescheiden afvalinzameling voor
drankverpakkingen te berekenen, maar de methode is nog niet
bekrachtigd.

Volgens de gegevens van Fost Plus werd er in 2021 21,3 kg glas
per inwoner ingezameld, tegenover 31 kg in het Vlaams Gewest
en 32 kg in het Waals Gewest. Er werd in Brussel ook minder
papier, karton en pmd ingezameld per inwoner dan in de andere
gewesten. Er is dus zeker ruimte voor verbetering, maar die
cijfers hangen niet alleen af van het sorteerpercentage, maar
onder meer ook van wat er wordt aangekocht.
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paramètres peuvent expliquer les disparités entre Régions, même
si l’efficacité du tri joue un rôle.

1371 L’ensemble des opérateurs (privés et publics) rapportent à
Fost Plus les quantités de déchets d’emballages ménagers et
à Valipac les quantités de déchets d’emballages non ménagers
qu’ils ont collectées. Ces deux organismes de gestion rapportent
annuellement ces quantités à la CIE ainsi que les quantités
d’emballages que leurs membres respectifs ont mis sur le marché
belge. C’est la CIE qui, sur la base de ces données, calcule et
vérifie les taux de recyclage atteints par les deux organismes.

Dans son rapport annuel, la CIE communique, quant à elle,
les quantités de déchets d’emballages recyclés. Les quantités
prises en considération dans les résultats de recyclage ne sont
pas les quantités collectées, mais bien les quantités envoyées
au recyclage après collecte sélective et tri, c'est-à-dire qu'on en
exclut ce qui a été mal trié et qui repart vers l'incinérateur.

Pour rappel, le taux de recyclage ne peut être précisé pour la
Région bruxelloise ni pour les autres Régions, car les chiffres de
collecte régionale ne peuvent être comparés aux chiffres de mise
sur le marché qui, eux, sont nationaux.

La méthodologie de calcul des résultats atteints par les
organismes agréés Fost Plus et Valipac pour l’ensemble de
leurs membres est différente de celle utilisée dans le cadre
du calcul des résultats atteints globalement par la Belgique
et rapportés à l’Europe. La CIE a communiqué en toute
transparence sur les résultats de recyclage et sur la méthode de
calcul dans son rapport d’activité. Il n’y a pas d’erreur, mais
la méthode de calcul européenne n’est pas forcément simple à
comprendre. Les quantités d’emballages mises sur le marché par
les passagers clandestins, par exemple, ne doivent pas être prises
en considération dans le calcul des résultats des organismes
agréés, mais bien dans le calcul des résultats au niveau belge
rapportés à l’Europe.

La CIE a par ailleurs été contrôlée par Eurostat en octobre
dernier au sujet de son rapportage européen, fait selon la nouvelle
méthode de calcul européenne. Ce rapportage a été approuvé par
Eurostat.

Alle private en openbare afvaloperatoren geven aan
Fost Plus door hoeveel huishoudelijk verpakkingsafval ze
ingezameld hebben en aan Valipac hoeveel niet-huishoudelijk
verpakkingsafval. Die organisaties geven die gegevens jaarlijks
door aan de IVC, alsook de hoeveel verpakkingen die hun
leden op de Belgische markt hebben gebracht. Op basis
daarvan berekent de IVC de recyclingspercentages. In haar
jaarverslag vermeldt de IVC de hoeveelheden gerecycleerd
verpakkingsafval.

Voorts is het niet mogelijk om de recyclagepercentages per
gewest te bepalen, want die hangen af van de vergelijking met
de hoeveelheid op de markt gebrachte producten en die zijn
nationaal.

Fost Plus en Valipac berekenen de resultaten van hun leden
op een andere manier dan de wijze waarop de resultaten voor
heel België berekend worden en die doorgegeven worden aan
Europa. In haar jaarverslag communiceert de IVC transparant
over de berekeningsmethoden en de resultaten. Ze heeft dus geen
fouten gemaakt.

In oktober 2022 heeft Eurostat overigens de Europese
rapportage van de ICV die werd uitgevoerd volgens de nieuwe
Europese berekeningsmethode, gecontroleerd en goedgekeurd.

1373 Pour calculer les résultats belges de recyclage, la CIE dispose
d’informations provenant de Fost Plus, de Valipac, mais aussi
des responsables d’emballages satisfaisant individuellement à
leur obligation de reprise, et de toute autre source d’information
pertinente. Conformément à la nouvelle méthode de calcul
européenne, toutes les données des sociétés et des organismes
agréés doivent être contrôlées à l’aide de diverses sources
d’information.

Les données de Fost Plus et de Valipac sont régulièrement
contrôlées par un auditeur indépendant. Les résultats de
recyclage de Fost Plus et de Valipac sont systématiquement
audités.

Krachtens de nieuwe Europese berekeningsmethode moeten alle
gegevens van bedrijven en erkende instanties gecontroleerd
worden aan de hand van verschillende informatiebronnen.

De gegevens van Fost Plus en Valipac worden regelmatig
gecontroleerd door een onafhankelijke auditor en hun
recyclageresultaten worden systematisch doorgelicht.

Bij grensaankopen moet rekening worden gehouden met zowel
in- als uitvoer. De IVC bestelt studies om dat te berekenen.

Ik zal de tabellen aan het commissiesecretariaat bezorgen
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Pour les achats transfrontaliers, tant les importations que les
exportations doivent être prises en considération dans le calcul
des résultats de recyclage au niveau belge. Ces données sont
chiffrées sur la base d’études notamment commandées par la
CIE.

Je propose de transmettre les tableaux au secrétariat de la
commission.

1375 Mme Gladys Kazadi (Les Engagés).- Je comprends qu'il est
impossible de calculer le taux de collecte sélective mais, selon
la proposition de règlement de la Commission européenne, il
sera demandé à partir de 2029. Il est important que vous vous
penchiez sur ce calcul, car il constitue la base sur laquelle sera
décidée l'obligation d'instaurer une consigne.

- L'incident est clos.

Mevrouw Gladys Kazadi (Les Engagés) (in het Frans).- Het
Europese voorstel impliceert dat we tegen 2029 in staat zullen
moeten zijn om te berekenen hoeveel afval we gescheiden
inzamelen. Ik hoop dat u daar werk van maakt.

- Het incident is gesloten.


